
 ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ

   Αριθμ. απόφ. 329 
Καθορισμός διαδικασιών επαναφοράς (fallback 

procedures) για την περιφέρεια υπολογισμού 

δυναμικότητας Ελλάδας  - Ιταλίας (GRIT CCR), 

σύμφωνα με το άρθρο 44 του Κανονισμού (ΕΕ) 

2015/1222 της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2015, 

σχετικά με τον καθορισμό κατευθυντήριων γραμ-

μών για την κατανομή της δυναμικότητας και τη 

διαχείριση της συμφόρησης.

  Η ΡΥΘΜΙΣΤΙΚΗ ΑΡΧΗ ΕΝΕΡΓΕΙΑΣ 
(Συνεδρίαση την 8η Απριλίου 2022) 

  Έχοντας υπόψη:
1. Τις διατάξεις του ν. 4425/2016 «Επείγουσες ρυθμί-

σεις των Υπουργείων Οικονομικών, Περιβάλλοντος και 
Ενέργειας, Υποδομών, Μεταφορών και Δικτύων και Ερ-
γασίας, Κοινωνικής Ασφάλισης και Κοινωνικής Αλληλεγ-
γύης, για την εφαρμογή της συμφωνίας δημοσιονομικών 
στόχων και διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων και άλλες 
διατάξεις» (Α’185) και ιδίως των άρθρων 6 και 17 του 
Κεφαλαίου Γ αυτού.

2. Τις διατάξεις του ν. 4001/2011 «Για τη λειτουργία 
Ενεργειακών Αγορών Ηλεκτρισμού και Φυσικού Αερίου, 
για Έρευνα, Παραγωγή και δίκτυα μεταφοράς Υδρογο-
νανθράκων και άλλες ρυθμίσεις» (Α’ 179), ιδίως των άρ-
θρων 22 και 32 αυτού.

3. Τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2019/943 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
5ης Ιουνίου 2019, σχετικά με την εσωτερική αγορά ηλε-
κτρικής ενέργειας (L 158).

4. Τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2019/942 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
5ης Ιουνίου 2019, για την ίδρυση Οργανισμού της Ευ-
ρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία των Ρυθμιστικών 
Αρχών Ενέργειας (αναδιατύπωση) (L 158) και ιδίως του 
άρθρου 5 αυτού.

5. Τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΚ) 714/2009 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
13ης Ιουλίου 2009, σχετικά με τους όρους πρόσβασης 
στο δίκτυο για τις διασυνοριακές ανταλλαγές ηλεκτρικής 
ενέργειας και την κατάργηση του Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1228/2003 (L 211).

6. Τις διατάξεις του Κανονισμού (ΕΕ) 2015/1222 της 
Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2015, σχετικά με τον 

καθορισμό κατευθυντήριων γραμμών για την κατανομή 
της δυναμικότητας και τη διαχείριση της συμφόρησης 
(L 197), όπως ισχύει μετά την τροποποίησή του με τον 
Εκτελεστικό Κανονισμό (ΕΕ) 2021/280 της Επιτροπής, της 
22ας Φεβρουαρίου 2021, (L 62) και ιδίως των άρθρων 
44, 8 και 9 αυτού.

7. Την υπ’ αρ. 04/2021 της 07.05.2021 απόφαση του 
Οργανισμού Συνεργασίας Ρυθμιστικών Αρχών Ενέργειας 
(ΟΣΡΑΕ - ACER) σχετικά με τον προσδιορισμό των περι-
φερειών υπολογισμού δυναμικότητας σύμφωνα με το 
άρθρο 15 του CACM, η οποία αντικατέστησε την υπ’ αρ. 
06/2016 της 17.11.2016 απόφαση του ACER1.

8. Την υπ’ αρ. 981/2017 απόφαση της ΡΑΕ «Λήψη από-
φασης για την έγκριση της πρότασης των Διαχειριστών 
Συστημάτων Μεταφοράς (ΔΣΜ) της περιφέρειας υπο-
λογισμού δυναμικότητας Ελλάδας - Ιταλίας (GRIT CCR), η 
οποία αφορά στον καθορισμό διαδικασιών επαναφοράς 
(fallback procedures), σύμφωνα με το άρθρο 44 του Κα-
νονισμού (ΕΕ) 2015/1222 της Επιτροπής, της 24ης Ιου-
λίου 2015, σχετικά με τον καθορισμό κατευθυντήριων 
γραμμών για την κατανομή της δυναμικότητας και τη 
διαχείριση της συμφόρησης» (Β’ 4144).

9. Την υπ’ αρ. 1573/2020 απόφαση της ΡΑΕ «Καθορι-
σμός διαδικασιών επαναφοράς (fallback procedures) για 
την περιφέρεια υπολογισμού δυναμικότητας Ελλάδας - 
Ιταλίας (GRIT CCR) σύμφωνα με το άρθρο 44 του Κανο-
νισμού (ΕΕ) 2015/1222 της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 
2015, σχετικά με τον καθορισμό κατευθυντήριων γραμ-
μών για την κατανομή της δυναμικότητας και τη διαχεί-
ριση της συμφόρησης» (Β’ 5522).

10. Τo υπ’ αρ. πρωτ. ΡΑΕ I-322139/04.03.2022 ηλεκτρο-
νικό έγγραφο της TERNA SpA, με θέμα «CACM Art. 44 - 
Fallback Procedures - Amendment - Greece-Italy CCR» 
για την έγκριση της κοινής τροποποιημένης πρότασης 
των ΔΣΜ Ελλάδας και Ιταλίας, που αφορά στον καθο-
ρισμό διαδικασιών επαναφοράς (fallback procedures), 
σύμφωνα με τα άρθρα 44, 8 και 9 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2015/1222 της Επιτροπής.

1 https://extranet.acer.europa.eu//Official_documents/Acts_
of_the_Agency/Individual%20decisions/ACER% 20Decision%20
04-2021%20on%20the%20CCR.pdf

https://extranet.acer.europa.eu/Official_documents/Acts_of_
the_Agency/Individual%20decisions%20Anne xes/ACER%20
Decision%20No%2004-2021_Annexes/ACER%20Decision%20
04- 2021%20on%20the%20CCR%20-%20Annex%20I.pdf

ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α
ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ∆ΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ

E

14 Απριλίου 2022 ΤΕΥΧΟΣ  ΔΕΥΤΕΡΟ Αρ. Φύλλου 1837

18485



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ18486 Τεύχος B’ 1837/14.04.2022

11. Τη Δημόσια Διαβούλευση της ΡΑΕ επί της υπό σχετ. 
10 κοινής πρότασης των ΔΣΜ της GRIT CCR, η οποία έλα-
βε χώρα από 04.03.2022 έως και 14.03.2022.2

12. Τη διαδικασία ακρόασης των ΔΣΜ της GRIT CCR, 
την οποία διενέργησαν οι οικείες Ρυθμιστικές Αρχές, από 
10.03.2022 έως και 14.03.2022, προκειμένου για την τρο-
ποποίηση των διαδικασιών επαναφοράς από αυτές, στο 
πλαίσιο των αρμοδιοτήτων τους, με βάση την εξουσιο-
δοτική διάταξη της παρ. 5 του άρθρου 9 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2015/1222 της Επιτροπής.

13. Το υπ’ αρ. πρωτ. ΡΑΕ I-322832/14.03.2022 ηλεκτρο-
νικό έγγραφο της ΑΔΜΗΕ Α.Ε., με τις προτάσεις στο πλαί-
σιο της ως άνω ακρόασης των ΔΣΜ της GRIT CCR.

14. Την ηλεκτρονική αλληλογραφία (υπ’ αρ. πρωτ. ΡΑΕ 
I-323313/23.03.2022), με ημερομηνία 18.03.2022, με την 
οποία επιβεβαιώνεται η ομόφωνη συμφωνία (unanimous 
agreement), μέσω ηλεκτρονικής ψηφοφορίας των Ρυθ-
μιστικών Αρχών της GRIT CCR, περί του καθορισμού 
διαδικασιών επαναφοράς (fallback procedures) για την 
περιφέρεια υπολογισμού δυναμικότητας Ελλάδας - Ιταλί-
ας (GRIT CCR), σύμφωνα με το άρθρο 44 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2015/1222 της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2015, 
σχετικά με τον καθορισμό κατευθυντήριων γραμμών 
για την κατανομή της δυναμικότητας και τη διαχείριση 
της συμφόρησης.

15. Την υπ’ αρ. πρωτ. ΡΑΕ I-323484/23.03.2022 επι-
στολή των Ρυθμιστικών Αρχών της GRIT CCR, με ημε-
ρομηνία 22.03.2022, προς τους ΔΣΜ της GRIT CCR, με 
κοινοποίηση στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και στον ACER, 
περί του καθορισμού διαδικασιών επαναφοράς (fallback 
procedures) για την GRIT CCR.

16. Τo υπ’ αρ. πρωτ. ΡΑΕ I-324748/08.04.2022 ηλεκτρο-
νικό έγγραφο της ΑΔΜΗΕ Α.Ε. με την επίσημη μετάφρα-
ση των διαδικασιών επαναφοράς στην ελληνική γλώσσα.

17. Το γεγονός ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις της παρ. 1 
του άρθρου 32 του ν. 4001/2011, οι πράξεις κανονιστι-
κού χαρακτήρα που εκδίδονται από τη ΡΑΕ, δημοσιεύ-
ονται στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως.

18. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της παρούσας δεν 
προκαλείται δαπάνη σε βάρος του κρατικού προϋπο-
λογισμού.

Σκέφτηκε ως εξής:
Επειδή, στο πλαίσιο επίτευξης της ενιαίας ευρωπαϊκής 

αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας, εξεδόθη, κατ’ αρχήν, ο Κα-
νονισμός (ΕΚ) 714/2009 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 13ης Ιουλίου 2009, σχετικά με 
τους όρους πρόσβασης στο δίκτυο για τις διασυνοριακές 
ανταλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας και την κατάργηση του 
Κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1228/2003 (σχετ. 5).

Επειδή, στο άρθρο 19 «Ρυθμιστικές Αρχές» του Κανο-
νισμού 714/2009, ρητώς ορίζεται ότι:

«Κατά την άσκηση των καθηκόντων τους, οι Ρυθμι-
στικές Αρχές εξασφαλίζουν τη συμμόρφωση προς τον 
παρόντα Κανονισμό και προς τις κατευθυντήριες γραμ-
μές που θεσπίζονται σύμφωνα με το άρθρο 18. Εφόσον 
ενδείκνυται για την επίτευξη των σκοπών του παρόντος 
Κανονισμού, οι ρυθμιστικές αρχές συνεργάζονται μεταξύ 

2 https://www.rae.gr/diavoulefseis/24960/

τους καθώς και με την Επιτροπή και τον Οργανισμό σύμ-
φωνα με το κεφάλαιο IX της οδηγίας 2009/72/ΕΚ.».

Επειδή, στη συνέχεια, με εξουσιοδότηση που προ-
βλέπεται στο άρθρο 18 του Κανονισμού (ΕΚ) 714/2009 
και σύμφωνα με το άρθρο 290 ΣΛΕΕ, εξεδόθη από την 
Επιτροπή ο Κανονισμός (ΕΕ) 2015/1222 της 24ης Ιου-
λίου 2015 (εφεξής «Κανονισμός» σχετ. 6), με τον οποίο 
καθορίζονται κατευθυντήριες γραμμές στα Κράτη Μέλη 
σχετικά με τη διαζωνική κατανομή της δυναμικότητας 
και τη διαχείριση της συμφόρησης στην αγορά της επό-
μενης ημέρας και στην ενδοημερήσια αγορά και ο οποί-
ος τροποποιήθηκε, στη συνέχεια, με τον Εκτελεστικό 
Κανονισμό (ΕΕ) 2021/280 της Επιτροπής.

Ειδικότερα, στόχος του ανωτέρω Κανονισμού είναι, 
μεταξύ άλλων, ο συντονισμός και η εναρμόνιση του τρό-
που υπολογισμού και της κατανομής της δυναμικότητας 
των διασυνδέσεων, προκειμένου να υλοποιηθεί η ενι-
αία σύζευξη της αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας επόμενης 
ημέρας (day-ahead electricity market) και της ενιαίας 
ενδοημερήσιας αγοράς ηλεκτρικής ενέργειας (intra-day 
electricity market).

Επειδή, προκειμένου για την ικανοποίηση του ανω-
τέρω στόχου, οι Διαχειριστές Συστήματος Μεταφοράς 
(ΔΣΜ), τα καθήκοντα των οποίων περιγράφονται γενικά 
στο άρθρο 8 του Κανονισμού, καθιερώνουν και εφαρμό-
ζουν τις ενδεδειγμένες διαδικασίες επαναφοράς για την 
κατανομή της δυναμικότητας, σύμφωνα με το άρθρο 44 
του Κανονισμού.

Επειδή, σύμφωνα με το άρθρο 44 του Κανονισμού «Κα-
θορισμός διαδικασιών επαναφοράς» προβλέπονται τα 
εξής:

«Εντός 16 μηνών από την έναρξη ισχύος του παρόντος 
κανονισμού, κάθε ΔΣΜ, σε συντονισμό με όλους τους 
ΔΣΜ της ίδιας περιφέρειας υπολογισμού δυναμικότητας, 
εκπονεί πρόταση σχετικά με διαδικασίες για σθεναρή και 
έγκαιρη επαναφορά που εξασφαλίζουν την αποδοτική, 
διαφανή και χωρίς διακρίσεις κατανομή δυναμικότητας 
σε περίπτωση που η διαδικασία ενιαίας σύζευξης αγοράς 
επόμενης ημέρας δεν τελεσφορεί.

Η πρόταση σχετικά με τον καθορισμό των διαδικασιών 
επαναφοράς υπόκειται σε διαβούλευση σύμφωνα με το 
άρθρο 12.»

Επειδή, κατά την παρ. 7 του άρθρου 9 του Κανονισμού 
«Έγκριση των όρων και προϋποθέσεων ή μεθοδολογι-
ών», η πρόταση των ΔΣΜ της ίδιας περιφέρειας υπολο-
γισμού δυναμικότητας για τον καθορισμό διαδικασιών 
επαναφοράς, κατά το άρθρο 44 του Κανονισμού, υπό-
κειται στην έγκριση όλων των ρυθμιστικών αρχών της 
οικείας περιφέρειας.

Επειδή, κατά τις παρ. 5, 10, 11 και 13 του άρθρου 9 του 
Κανονισμού προβλέπεται ότι:

«[…] 5. Κάθε ρυθμιστική αρχή ή, κατά περίπτωση, ο 
Οργανισμός, εγκρίνει τους όρους και τις προϋποθέσεις 
ή τις μεθοδολογίες που έχουν αναπτύξει οι ΔΣΜ και 
οι ΝΕΜΟ για τον υπολογισμό ή τη δημιουργία ενιαίας 
σύζευξης επόμενης ημέρας και ενιαίας ενδοημερήσιας 
σύζευξης. Οι ρυθμιστικές αρχές είναι αρμόδιες για την 
έγκριση των όρων και προϋποθέσεων ή μεθοδολογιών 
που αναφέρονται στις παραγράφους 6, 7 και 8. Πριν από 
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την έγκριση των όρων και προϋποθέσεων και μεθοδο-
λογιών, ο Οργανισμός ή οι αρμόδιες ρυθμιστικές αρχές 
αναθεωρούν τις προτάσεις, όπου απαιτείται, μετά από δι-
αβούλευση με τους αντίστοιχους ΔΣΜ ή NEMO, ώστε να 
διασφαλίζεται ότι συνάδουν με τον σκοπό του παρόντος 
κανονισμού και συμβάλλουν στην ολοκλήρωση της αγο-
ράς, τη μη διακριτική μεταχείριση, τον αποτελεσματικό 
ανταγωνισμό και την ομαλή λειτουργία της αγοράς. […].

10. Όταν για την έγκριση όρων και προϋποθέσεων ή 
μεθοδολογιών σύμφωνα με την παράγραφο 7 ή για την 
τροποποίηση σύμφωνα με την παράγραφο 12 απαιτεί-
ται απόφαση από περισσότερες της μίας ρυθμιστικές 
αρχές, οι αρμόδιες ρυθμιστικές αρχές διαβουλεύονται 
και συνεργάζονται στενά και συντονίζονται μεταξύ τους, 
με στόχο την επίτευξη συμφωνίας. Κατά περίπτωση, οι 
αρμόδιες ρυθμιστικές αρχές λαμβάνουν υπόψη τη γνώ-
μη του Οργανισμού. Οι ρυθμιστικές αρχές ή, κατά περί-
πτωση, ο Οργανισμός, λαμβάνουν αποφάσεις σχετικά με 
όρους και προϋποθέσεις ή μεθοδολογίες που υποβλή-
θηκαν σύμφωνα με τις παραγράφους 6, 7 και 8, εντός έξι 
μηνών από την παραλαβή των όρων και προϋποθέσεων 
ή μεθοδολογιών από τον Οργανισμό ή τη ρυθμιστική 
αρχή ή, κατά περίπτωση, από την τελευταία εμπλεκό-
μενη ρυθμιστική αρχή. Η περίοδος ξεκινά την επομένη 
από την υποβολή της πρότασης στον Οργανισμό σύμ-
φωνα με την παράγραφο 6, στην τελευταία εμπλεκόμε-
νη ρυθμιστική αρχή σύμφωνα με την παράγραφο 7 ή, 
κατά περίπτωση, στη ρυθμιστική αρχή σύμφωνα με την 
παράγραφο 8.

11. Όταν δεν κατέστη δυνατόν οι ρυθμιστικές αρχές 
να καταλήξουν σε συμφωνία εντός της περιόδου που 
αναφέρεται στην παράγραφο 10, ή κατόπιν κοινού αι-
τήματός τους, ή κατόπιν αιτήματος του Οργανισμού 
σύμφωνα με το τρίτο εδάφιο της παρ. 3 του άρθρου 5 
του κανονισμού (ΕΕ) 2019/942, ο Οργανισμός εκδίδει 
απόφαση σχετικά με τους υποβληθέντες όρους και προ-
ϋποθέσεις ή μεθοδολογίες εντός έξι μηνών, σύμφωνα 
με την παρ. 3 του άρθρου 5 και το δεύτερο εδάφιο της 
παρ. 10 του άρθρου 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/942.[…].

13. Ο Οργανισμός, ή όλες οι αρμόδιες ρυθμιστικές 
αρχές από κοινού, ή η αρμόδια ρυθμιστική αρχή, όπου 
είναι υπεύθυνοι για την έγκριση όρων και προϋποθέσε-
ων ή μεθοδολογιών σύμφωνα με τις παραγράφους 6, 
7 και 8, μπορούν αντιστοίχως να ζητήσουν προτάσεις 
τροποποίησης των εν λόγω όρων και προϋποθέσεων 
ή μεθοδολογιών και να καθορίσουν προθεσμία για την 
υποβολή των προτάσεων αυτών. Οι ΔΣΜ ή ΝΕΜΟ που 
είναι αρμόδιοι για την κατάρτιση πρότασης για όρους και 
προϋποθέσεις ή μεθοδολογίες δύνανται να προτείνουν 
τροποποιήσεις στις ρυθμιστικές αρχές και στον Οργα-
νισμό. Οι προτάσεις για την τροποποίηση των όρων και 
προϋποθέσεων ή μεθοδολογιών υποβάλλονται σε δια-
βούλευση σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται 
στο άρθρο 12 και εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία 
που καθορίζεται στο παρόν άρθρο. […]».

Επειδή, με την υπ’ αρ. 04/2021 απόφαση της 07.05.2021, 
όπως αυτή αντικατέστησε την υπ’ αρ. 06/2016 απόφα-
ση της 17.11.2016, ο ACER προσδιόρισε τις περιφέρειες 
υπολογισμού δυναμικότητας σύμφωνα με το άρθρο 15 

του Κανονισμού, δυνάμει της οποίας προσδιορίσθηκε 
και η περιφέρεια υπολογισμού δυναμικότητας Ελλάδας - 
Ιταλίας (GRIT CCR) (σχετ. 7).

Επειδή, o Κανονισμός (ΕΚ) 713/2009 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, ο οποίος θέσπισε τον 
Οργανισμό Συνεργασίας των Ρυθμιστικών Αρχών Ενέρ-
γειας (ΑCER) καταργήθηκε με το άρθρο 46 του Κανονι-
σμού (ΕΕ) 2019/942 (σχετ. 4), οι δε παραπομπές στον κα-
ταργούμενο κανονισμό νοούνται ως παραπομπές στον 
τελευταίο αυτόν Κανονισμό και διαβάζονται σύμφωνα 
με τον πίνακα αντιστοιχίας του Παραρτήματος ΙΙ.

Επειδή, στις παρ. 3 και 6 του άρθρου 5 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2019/942 προβλέπεται ότι:

«[…] 3. Όταν μία από τις ακόλουθες νομικές πράξεις 
προβλέπει την εκπόνηση προτάσεων για όρους και 
προϋποθέσεις ή μεθοδολογίες για την εφαρμογή των 
εν λόγω κωδικών δικτύου και κατευθυντήριων γραμμών, 
περί των οποίων απαιτείται κανονιστική έγκριση από τις 
αρμόδιες ρυθμιστικές αρχές της εκάστοτε περιφέρειας, 
οι εν λόγω ρυθμιστικές αρχές λαμβάνουν απόφαση με 
ομοφωνία σχετικά με τους κοινούς όρους και προϋπο-
θέσεις ή μεθοδολογίες που θα εγκριθούν από κάθε μία 
από τις εν λόγω ρυθμιστικές αρχές: […].

β) οι κώδικες δικτύου και οι κατευθυντήριες γραμμές 
που έχουν εκδοθεί πριν από την 4η Ιουλίου 2019 και με-
ταγενέστερες αναθεωρήσεις αυτών των κωδικών δικτύ-
ου και των κατευθυντηρίων γραμμών, […].

Οι ρυθμιστικές αρχές δύνανται να παραπέμψουν τις 
προτάσεις προς έγκριση στον ACER σύμφωνα με το δεύ-
τερο εδάφιο του στοιχείου β) της παρ. 10 του άρθρου 
6 και ακολουθούν το δεύτερο εδάφιο του στοιχείου α) 
της παρ. 10 του άρθρου 6 σε περίπτωση που δεν είναι 
δυνατόν να ληφθεί απόφαση με ομοφωνία, όπως ανα-
φέρεται στο πρώτο εδάφιο.

Ο διευθυντής ή το ρυθμιστικό συμβούλιο, ιδία πρωτο-
βουλία ή μετά από πρόταση ενός ή περισσοτέρων από 
τα μέλη του, δύναται να απαιτήσει από τις ρυθμιστικές 
αρχές της συγκεκριμένης περιφέρειας να παραπέμψουν 
την πρόταση στον ACER προς έγκριση. Το αίτημα αυτό 
αφορά μόνο τις περιπτώσεις όπου πρόταση συμφωνη-
μένη σε περιφερειακό επίπεδο θα έχει απτό αντίκτυπο 
στην εσωτερική αγορά ενέργειας ή στην ασφάλεια του 
εφοδιασμού και πέρα από την περιοχή. […].

6. Πριν από την έγκριση των όρων και προϋποθέσεων 
ή μεθοδολογιών που αναφέρονται στις παραγράφους 2 
και 3, οι ρυθμιστικές αρχές ή, εφόσον είναι αρμόδιος, ο 
ACER προβαίνουν σε αναθεώρηση και αλλαγή τους όπου 
είναι αναγκαίο, σε συνεννόηση με το ΕΔΔΣΜ Ηλεκτρικής 
Ενέργειας, το ΕΔΔΣΜ Φυσικού Αερίου ή τον φορέα ΔΣΔ 
της Ε.Ε., προκειμένου να διασφαλίζεται ότι συνάδουν με 
τους σκοπούς του κώδικα δικτύου ή των κατευθυντή-
ριων γραμμών και συμβάλλουν στην ολοκλήρωση της 
αγοράς, την αποφυγή διακρίσεων, τον αποτελεσματικό 
ανταγωνισμό και την εύρυθμη λειτουργία της αγοράς. 
Ο ACER λαμβάνει απόφαση σχετικά με την έγκριση εντός 
της προθεσμίας που καθορίζεται στους σχετικούς κώδι-
κες δικτύου και τις κατευθυντήριες γραμμές. Η εν λόγω 
περίοδος αρχίζει την επομένη της ημέρας κατά την οποία 
η πρόταση αναφέρθηκε στον ACER. […]».
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Επειδή, κατά την παρ. 10 του άρθρου 6 του Κανονι-
σμού (ΕΕ) 2019/942 προβλέπεται ότι:

«[…] 10. Ο ACER είναι αρμόδιος να εκδίδει ατομικές 
αποφάσεις σχετικά με ρυθμιστικά ζητήματα που έχουν 
επιπτώσεις στις διασυνοριακές συναλλαγές ή στη δι-
ασυνοριακή ασφάλεια του συστήματος, για τα οποία 
απαιτείται κοινή απόφαση δύο τουλάχιστον ρυθμιστικών 
αρχών, όταν αυτές οι αρμοδιότητες έχουν εκχωρηθεί στις 
ρυθμιστικές αρχές σύμφωνα με μία από τις ακόλουθες 
νομοθετικές πράξεις:[…].

β) κώδικες δικτύου και κατευθυντήριες γραμμές που 
εκδίδονται πριν από την 4η Ιουλίου 2019 και μεταγενέ-
στερες αναθεωρήσεις αυτών των κωδικών δικτύου και 
των κατευθυντηρίων γραμμών, […].

Ο ACER είναι αρμόδιος να εκδίδει ατομικές αποφάσεις, 
όπως προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο στις ακόλουθες 
περιπτώσεις:

α) εφόσον δεν κατέστη δυνατό να επιτευχθεί συμφω-
νία των αρμόδιων ρυθμιστικών αρχών εντός έξι μηνών 
μετά την παραπομπή της υπόθεσης στην τελευταία από 
τις εν λόγω ρυθμιστικές αρχές· ή εντός τεσσάρων μηνών 
σε περιπτώσεις δυνάμει της παρ. 7 του άρθρου 4 του 
παρόντος κανονισμού ή του στοιχείου γ) της παρ. 1 του 
άρθρου 59 ή του στοιχείου στ) της παρ. 1 του άρθρου 
62 της οδηγίας (ΕΕ) 2019/944· ή

β) βάσει κοινής αιτήσεως των αρμόδιων ρυθμιστικών 
αρχών. […]»

Επειδή, κατά την παρ. 1γ του άρθρου 6 του Κεφαλαίου 
Γ του ν. 4425/2016, προβλέπεται ότι:

«1. Πέραν των αρμοδιοτήτων που προβλέπονται 
στην κείμενη νομοθεσία και ιδίως στις διατάξεις του 
ν. 4001/2011, η ΡΑΕ: … γ) Ασκεί τις αρμοδιότητες των 
ρυθμιστικών αρχών που προβλέπονται στον Κανονισμό 
(ΕΕ) 2015/1222 και προβλέπουν ιδίως … την έγκριση 
των λοιπών όρων και προϋποθέσεων ή μεθοδολογιών 
και την εκτέλεση όλων των καθηκόντων, λειτουργιών και 
αρμοδιοτήτων, κατά τα αναλυτικά προβλεπόμενα στον 
Κανονισμό αυτό.».

Επειδή, περαιτέρω, κατά την παρ. 7 του άρθρου 17 του 
κεφ. Γ του ίδιου ν. 4425/2016, προβλέπεται ότι:

«7. Ο Διαχειριστής του ΕΣΜΗΕ έχει τις αρμοδιότητες 
που προβλέπονται στον Κανονισμό (ΕΚ) 714/2009 και 
στον Κανονισμό (ΕΕ) 2015/1222. Η άσκηση των αρμοδι-
οτήτων του Διαχειριστή συντείνει, ιδίως, στην επίτευξη 
του στόχου σύγκλισης της ελληνικής αγοράς ηλεκτρι-
κής ενέργειας με τις αντίστοιχες ευρωπαϊκές και στην 
ολοκλήρωση της ενιαίας εσωτερικής αγοράς ηλεκτρικής 
ενέργειας της Ε.Ε., σύμφωνα με τις απαιτήσεις της ευρω-
παϊκής νομοθεσίας.».

Επειδή, η ΡΑΕ έχει ήδη εκδώσει τις υπό σχετ. 8 και 9 
αποφάσεις της για τον καθορισμό διαδικασιών επανα-
φοράς (fallback procedures) για την GRIT CCR) σύμφωνα 
με το άρθρο 44 του Κανονισμού.

Επειδή, με την υπό σχετ. 10 επιστολή, υπεβλήθη στη ΡΑΕ 
από την TERNA SpA, εκ μέρους των ΔΣΜ της GRIT CCR, η 
κοινή τροποποιημένη πρότασή τους για τον καθορισμό 
διαδικασιών επαναφοράς, σύμφωνα με το άρθρο 44 και 
την παρ. 13 του άρθρου 9 του Κανονισμού. Οι τροποποι-
ήσεις που περιελάμβανε η νέα πρότασή τους αφορούσαν:

α) στην αντικατάσταση της έκδοσης 1.5 με την έκδο-
ση 21.01.2022 των Κανόνων Σκιώδους Κατανομής ως 
Παράρτημα στην πρόταση,

β) στην τροποποίηση της ώρας δημοσίευσης των 
αποτελεσμάτων από 14.08 σε 14.28 CET εξαιτίας της 
μετάθεσης της προθεσμίας για την επίσημη δήλωση 
πλήρους αποσύζευξης από 14.00 σε 14.20 CET, όπως 
συμφωνήθηκε από όλα τα σχετικά μέρη του Single 
Day- Ahead Coupling, ούτως ώστε να επιτρέψουν 
περισσότερο χρόνο στον αλγόριθμο σύζευξης τιμών 
(Euphemia) να καταλήξει σε επίλυση. Η εν λόγω αλλαγή 
έχει συμπεριληφθεί τόσο στο κυρίως σώμα της πρότα-
σης, όσο και στο Παράρτημα των Κανόνων Σκιώδους 
Κατανομής, και

γ) στην τροποποίηση της ώρας εκκίνησης της διαδικα-
σίας της τοπικής MGP από 14.00 σε 14.20 CET για τους 
ίδιους λόγους που παρουσιάζονται στο στοιχείο β.

Επειδή, παρά το γεγονός ότι οι Ρυθμιστικές Αρχές της 
GRIT CCR συμφώνησαν με τις ως άνω τροποποιήσεις, 
καθότι είναι ουσιωδώς σημαντικό να παρέχεται περισ-
σότερος χρόνος στον αλγόριθμο σύζευξης τιμών ώστε 
να οδηγηθεί σε επίλυση, θεώρησαν ότι κάποιες λεπτο-
μέρειες που προβλέπονται στην πρόταση για το πλάνο 
εφαρμογής χρήζουν διόρθωσης.

Ειδικότερα, στο άρθρο 8 της πρότασης των ΔΣΜ ανα-
φέρεται ότι το παρόν κείμενο θα τεθεί σε εφαρμογή μό-
λις εγκριθεί από τις σχετικές ρυθμιστικές αρχές. Ωστόσο, 
αυτό δεν είναι ορθό, δεδομένου ότι οι νέοι χρονισμοί 
(καθώς και η νέα έκδοση 21.01.2022 των Κανόνων Σκι-
ώδους Κατανομής) αναμένονται να τεθούν σε εφαρμογή 
στις 20 Απριλίου 2022 μαζί με την εφαρμογή της μεθο-
δολογίας συντονισμένου υπολογισμού δυναμικότητας 
για την αγορά επόμενης ημέρας της Core CCR.

Επειδή, συνεπώς, οι Ρυθμιστικές Αρχές της GRIT CCR 
αποφάσισαν, με βάση την εξουσιοδοτική διάταξη της 
παρ. 5 του άρθρου 9 του Κανονισμού, να προβούν σε 
τροποποίηση της υπό σχετ. 10 πρότασης των ΔΣΜ, ού-
τως ώστε αφενός να εναρμονίσουν το πλάνο εφαρμο-
γής με την έναρξη εφαρμογής των νέων χρονισμών του 
Single Day- Ahead Coupling και αφετέρου να επεξηγή-
σουν τον ιστορικό ρόλο της τοπικής MGP ως διαδικασία 
επαναφοράς για τα ιταλικά εσωτερικά σύνορα ζωνών 
προσφοράς, προτού την έγκρισή της. Η εν λόγω δια-
δικασία επιλέχθηκε σε αντιπαραβολή με την υποβολή 
αιτήματος τροποποίησης της πρότασης προς τους ΔΣΜ 
της GRIT CCR ως πιο δόκιμη, η οποία θα εξασφαλίσει 
τον έγκαιρο καθορισμό των διαδικασιών επαναφοράς. 
Η συγκεκριμένη τροποποίηση από τις Ρυθμιστικές Αρ-
χές στοχεύει στη βελτίωση της συνολικής κατανόησης 
της πρότασης και στην αποσαφήνιση της ημερομηνίας 
έναρξης ισχύος της νέας έκδοσης των Κανόνων Σκιώ-
δους Κατανομής.

Επειδή, ακολούθως, η ΡΑΕ, από 04.03.2022 έως και 
14.03.2022 έθεσε, μεταξύ άλλων, την υπό σχετ. 10 κοινή 
πρόταση των ΔΣΜ της GRIT CCR, σε δημόσια διαβού-
λευση, κατά τη διάρκεια της οποίας δεν υπεβλήθησαν 
σχόλια (σχετ. 11).

Επειδή, οι Ρυθμιστικές Αρχές της GRIT CCR, προκειμέ-
νου για την τροποποίηση από αυτές του υπό σχετ. 10 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 18489Τεύχος B’ 1837/14.04.2022

εγγράφου, στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων τους με βάση 
τις διατάξεις της παρ. 5 του άρθρου 9 του Κανονισμού, 
διενέργησαν διαδικασία ακρόασης των ΔΣΜ της GRIT 
CCR από 10.03.2022 έως και 14.03.2022 ούτως ώστε οι 
τελευταίοι να έχουν τη δυνατότητα να καταθέσουν εγ-
γράφως τις παρατηρήσεις τους επί του τροποποιημένου 
κειμένου (σχετ. 12). Εν τέλει, η διαδικασία έληξε με υπο-
βολή πρότασης από μέρους των ΔΣΜ, οι οποίοι αιτή-
θηκαν να διευκρινιστεί ποιες διαδικασίες επαναφοράς 
ισχύουν για τη μεταβατική περίοδο μεταξύ της έγκρισης 
του κειμένου από τις σχετικές ρυθμιστικές αρχές και την 
τελική εφαρμογή τους (σχετ. 13). Οι Ρυθμιστικές Αρχές 
της GRIT CCR ενσωμάτωσαν στο κείμενο σχετική πα-
ράγραφο που αναφέρει ότι για το ως άνω μεταβατικό 
διάστημα θα ισχύει η προηγούμενη έκδοση των διαδικα-
σιών επαναφοράς (με ημερομηνία 3 Δεκεμβρίου 2020).

Επειδή, στη συνέχεια, οι Ρυθμιστικές Αρχές της GRIT 
CCR κατόπιν της ηλεκτρονικής ψηφοφορίας που ολο-
κληρώθηκε στις 18.03.2022, συμφώνησαν ομόφωνα 
(unanimous agreement) μέσω του Greece - Italy Energy 
Regulators’ Regional Forum (GIERRF), ως συλλογικού ορ-
γάνου των Ρυθμιστικών Αρχών της οικείας περιφέρειας, 
επί του τροποποιημένου από αυτές κειμένου για τον κα-
θορισμό διαδικασιών επαναφοράς (fallback procedures) 
για την GRIT CCR, σύμφωνα με το άρθρο 44 του Κανο-
νισμού (σχετ. 14).

Επειδή, ακολούθως, με την υπό σχετ. 15 επιστολή 
γνωστοποιήθηκε προς τους ΔΣΜ της GRIT CCR, με κοι-
νοποίηση στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή και στον ACER, η 
ανωτέρω ομόφωνη συμφωνία των Ρυθμιστικών Αρχών 
της GRIT CCR περί του καθορισμού διαδικασιών επανα-
φοράς (fallback procedures) για την GRIT CCR, δυνάμει 
του άρθρου 44 και σύμφωνα με την παρ. 10 του άρθρου 
9 του Κανονισμού και την παρ. 5 του άρθρου 9 του Κα-
νονισμού, προκειμένου ο ACER να μην προχωρήσει 

στην έκδοση απόφασης της παρ. 11 του άρθρου 9 του 
Κανονισμού.

Επειδή, η ΑΔΜΗΕ Α.Ε. με την υπό σχετ. 16 επιστολή 
της υπέβαλε στη ΡΑΕ επίσημη μετάφραση στην ελληνική 
γλώσσα των διαδικασιών επαναφοράς, όπως αυτές τρο-
ποποιήθηκαν από τις Ρυθμιστικές Αρχές της GRIT CCR.

Επειδή, κατά το άρθρο 22 του ν. 4001/2011 «Η ΡΑΕ, 
στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της, παρακολουθεί και 
εποπτεύει τη λειτουργία της αγοράς ενέργειας… συμπε-
ριλαμβανομένης της έκδοσης κανονιστικών και ατομι-
κών πράξεων, ιδίως για την …ανάπτυξη της εσωτερικής 
αγοράς ενέργειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης…» και κατά 
το άρθρο 32 του ίδιου νόμου «1. Οι πράξεις και αποφά-
σεις της ΡΑΕ, … δημοσιοποιούνται με ανάρτηση στην 
επίσημη ιστοσελίδα της. Οι κανονιστικού χαρακτήρα 
αποφάσεις της ΡΑΕ δημοσιεύονται επιπλέον στην Εφη-
μερίδα της Κυβερνήσεως….».

Για τους παραπάνω λόγους, αποφασίζει:
Στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων της κατά τα άρθρα 

9 (παρ.  5, 7, 10) και 44 παρ.  1 του Κανονισμού (ΕΕ) 
2015/1222, το άρθρο 5 του Κανονισμού (ΕΕ) 2019/942, 
το άρθρο 6 του ν. 4425/2016 (Α’ 185) και τα άρθρα 22 και 
32 του ν. 4001/2011 (Α’ 179) και σύμφωνα με την ομό-
φωνη συμφωνία των Ρυθμιστικών Αρχών της GRIT CCR:

1. Τον καθορισμό διαδικασιών επαναφοράς για την πε-
ριφέρεια υπολογισμού δυναμικότητας Ελλάδας - Ιταλίας 
(GRIT CCR), σύμφωνα με το άρθρο 44 του Κανονισμού 
(ΕΕ) 2015/1222 της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 2015, 
σχετικά με τον καθορισμό κατευθυντήριων γραμμών 
για την κατανομή της δυναμικότητας και τη διαχείριση 
της συμφόρησης και σύμφωνα με την ανωτέρω ομόφω-
νη συμφωνία των Ρυθμιστικών Αρχών της GRIT CCR. Οι 
διαδικασίες επαναφοράς περιγράφονται στο συνημμέ-
νο στην παρούσα απόφαση κείμενο, το οποίο αποτελεί 
αναπόσπαστο μέρος αυτής.
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WHEREAS 
 

(1) This document (hereinafter referred to as “GRIT Fallback Procedures”) describes the 
fallback procedures for the Greece-Italy Capacity Calculation Region (hereinafter 
referred to as “GRIT CCR”) in the event that the Single Day-Ahead Coupling process 
(hereinafter referred to as “SDAC”) is unable to produce results. These procedures are 
required by Article 44 of Regulation (EU) 2015/1222 on Capacity Allocation and 
Congestion Management (hereinafter referred to as “CACM Regulation”). 

(2) Since 15 December 2020 the border between Italy Sud and Greece has been included 
in the SDAC, while an implicit auction on internal bidding zone borders has been in 
place since 1 April 2004 as Italian national market and since 24 February 2015 as 
coupled with the MRC project, eventually evolved in the SDAC. 

(3) The peculiarity described in point 2 allows the coexistence of two different fallback 
procedures, one, based on explicit auctions (as applied for the borders within Italy 
North CCR) in case the SDAC is unable to produce results on the Italy Sud-Greece 
bidding zone border (hereinafter referred to as “Italy Sud-Greece Fallback 
Procedure”), and another one, based on the run of a local day-ahead market session in 
case the SDAC is unable to produce results related to the Italian Internal Bidding 
Zones (hereinafter referred to as “Italian Internal Bidding Zones Fallback Procedure”). 

(4) According to Article 9(9) of the CACM Regulation, a timeline for implementation of 
the GRIT Fallback Procedures has to be included. The timeline for implementation is 
presented in Article 8 of this document. 

(5) According to Article 9(9) of the CACM Regulation, the expected impact of the GRIT 
Fallback Procedures on the objectives of the CACM Regulation has to be described. 
The impact is presented below (point 8 of Whereas section). 

(6) The Italian Day-Ahead Market (hereinafter referred to as “MGP”) hosts most of the 
electricity sale and purchase transactions. In the MGP, hourly energy blocks are traded 
for the next day. 

(7) Several sessions of Intra-Day Market (hereinafter referred to as “MI”) are in place in 
Italy. Such sessions allow Market Participants to modify the schedules defined in the 
MGP by submitting additional supply offers or demand bids. 

(8) The GRIT Fallback Procedures contribute to and do not in any way hinder the 
achievement of the objectives of Article 3 of the CACM Regulation: 

 Article 3(a) of the CACM Regulation aims at promoting effective competition 
in the generation, trading and supply of electricity. 

The Italy Sud-Greece Fallback Procedure is performed through Shadow 
Auctions executed by the Allocation Platform, which is a unique platform for 
all market participants acting on Italian Borders, already used for other 
timeframes. Moreover, the registration for the Shadow Auctions is free of 
charge. 

This contributes to creating the same level playing field for all market 
participants willing to access day-ahead markets. 
Italian Internal Bidding Zones Fallback Procedure is performed through the 
Italian Local Day-Ahead Market executed separately from the SDAC 
(hereinafter referred to as “Local MGP”), which is an acknowledgeable market 
platform for all market participants acting on Italian Borders. The participation 
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to Local MGP is automatically allowed for all the market participants enabled 
to submit orders on SDAC, so it is open to all the parties affected from the 
activation of the fallback procedure. 

 Article 3(b) of the CACM Regulation aims at ensuring optimal use of the 
transmission infrastructure. 
Both the Italy Sud-Greece Fallback Procedure and the Italian Internal Bidding 
Zones Fallback Procedure make sure that even in case of failure of the SDAC, 
the cross-border capacity can still be allocated to the market participants for 
the day-ahead timeframe. This ensures the optimal use of the transmission 
infrastructure, maximizing the sum of registered participants’ surplus and the 
congestion income, while respecting the constraints of relevant offered 
capacity. 

 Article 3(e) of the CACM Regulation aims at ensuring fair and non- 
discriminatory treatment of TSOs, NEMOs, the Agency, regulatory authorities 
and market participants. 

Both the Italy Sud-Greece Fallback Procedure and the Italian Internal Bidding 
Zones Fallback Procedure rely on transparent rules that are approved by the 
relevant national regulatory authorities after a consultation period. 

 Article 3(h) of the CACM Regulation aims at respecting the need for a fair and 
orderly market and fair and orderly price formation. 
Both the Italy Sud-Greece Fallback Procedure and the Italian Internal Bidding 
Zones Fallback Procedure are performed through auctions, which rely on a 
mechanism described in public rules or public documents. The algorithm used 
by Shadow Auctions calculates moreover a marginal price for the offered 
capacity according to the bid prices of the market participants and is thus 
market-based. Compared with other fallback procedure options, pricing of 
capacity allocated by Shadow Auctions reflects better its actual value, ensuring 
an efficient allocation. 

The Local MGP, as well as SDAC, allocates cross-zonal capacities between 
Italian Internal Bidding Zones in an implicit manner, thus allowing a 
simultaneous allocation of capacity and energy, without loss of efficiency in 
switching from an implicit allocation to an explicit allocation. 

 Article 3(j) of the CACM Regulation aims at providing non-discriminatory 
access to cross-zonal capacity. 
Both the Italy Sud-Greece Fallback Procedure and the Italian Internal Bidding 
Zones Fallback Procedure ensure a transparent and non-discriminatory 
approach towards facilitating cross-zonal capacity allocation in the event that 
the SDAC is unable to produce results. 
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GENERAL PROVISIONS 
 

Article 1 
Subject matter and scope 

1. The robust and timely fallback procedures, as determined in this GRIT Fallback 
Procedures, developed for GRIT CCR in accordance with Article 44 of the CACM 
Regulation, are the procedures required to ensure efficient, transparent and non- 
discriminatory capacity allocation in the event that the SDAC is unable to produce 
results. 

2. According to Article 50 of the CACM Regulation, the fallback procedure shall be 
initiated in the event that all NEMOs performing MCOs functions are unable to deliver 
part or all of the results of the price coupling algorithm in a timely manner. 

 
Article 2 

Definitions 

1. For the purpose of the GRIT Fallback Procedures, the terms used shall have the 
meaning given to them in Article 2 of the CACM Regulation and in Article 2 of the 
Regulation (EU) 2016/1719 on forward capacity allocation (hereinafter referred to as 
“FCA Regulation”). 

2. In addition, the following definitions and abbreviations shall apply: 
a. ‘Italian Grid Code’ is the grid code prepared by the Italian TSO (Terna) which 

includes the rules of operation of the Italian electrical system; 
b. ‘Italian Intraday Market Sessions’ are the implicit auctions of the intraday 

market for Italian bidding zone borders; they will coincide with 
Complementary Regional Intraday Auctions, once implemented according to 
Article 63 of the CACM Regulation, and with Pan-European Intraday Auctions 
once implemented for the capacity pricing pursuant to Article 55 of the CACM 
Regulation; 

c. ‘Italian Market Rules’ are the rules developed by the designated NEMO in Italy 
which include the rules of interaction with the market participants at national 
level; they include both the general Discipline and the relative Technical 
Provisions (“Disposizioni Tecniche di Funzionamento”); 

d. ‘Local MGP’ is the Italian Local Day-Ahead Market executed by the 
designated NEMO in Italy as local day-ahead spot market; 

e. ‘MSD’ is the dispatching market in Italy executed for the procurement of the 
ancillary services; 

f. ‘SDAC’ is the Single Day-Ahead Coupling process in accordance with the 
CACM Regulation; 

g. ‘Shadow Allocation Rules’ are the rules applied by the Allocation Platform for 
the Shadow Auctions; 

h. ‘Shadow Auction’ means the explicit auction executed by the Allocation 
Platform during which daily cross-zonal capacity is offered as a fallback 
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procedure for the SDAC and allocated to the market participants who submit 
bid(s). 

3. The GRIT CCR includes the Italy SUD-Greece (SUD-GR) bidding zone border and 
the Internal Italian bidding zone borders, as per the definition adopted in accordance 
with Article 15 of the CACM Regulation. 

4. In this GRIT Fallback Procedures, unless the context requires otherwise: 
a) the singular indicates the plural and vice versa; 

b) headings are inserted for convenience only and do not affect the interpretation of 
this proposal; 

c) references to an “Article” are, unless otherwise stated, references to an Article of 
this GRIT Fallback Procedures; 

d) references to a “paragraph” are, unless otherwise stated, references to a paragraph 
included in the same Article of this GRIT Fallback Procedures where it is 
mentioned; and 

e) any reference to legislation, regulations, directives, orders, instruments, codes or 
any other enactment shall include any modification, extension or re-enactment of 
it when in force. 

 

GRIT FALLBACK PROCEDURES 
 

Article 3 
Initiation of Italy Sud-Greece Fallback Procedure 

1. As soon as the NEMOs inform the TSOs of Italy Sud-Greece (SUD-GR) bidding zone 
border of the risk that SDAC may be unable to produce results, or, if such information 
is not available from NEMOs, as soon as this risk is known by those TSOs, the latter 
shall initiate the Italy Sud-Greece Fallback Procedure. 

2. The Italy Sud-Greece Fallback Procedure consists of executing Shadow Auctions on 
the Allocation Platform for the Italy Sud-Greece bidding zone border except if one of 
the situations specified in Article 4 applies. 

3. In order to ensure that the results of the Shadow Auctions are provided to the market 
participants on time, the execution of Shadow Auctions on the Allocation Platform can 
be launched as a parallel process in the background of the SDAC as soon as the 
information given in paragraph 1 is known by the TSOs. 

4. The results of the Shadow Auctions are sent to the market participants as soon as the 
unavailability of single day-ahead coupling results is effectively confirmed by the 
NEMOs, and no later than 14:28 market time day-ahead. 

5. When the conditions described in paragraph 1 are met, Shadow Auctions can be held 
seven days a week, including weekends and public holidays, provided that the offered 
capacity for Shadow Auctions is at least one MW unit. 

6. The execution of Shadow Auctions is based on the version of the Shadow Allocation 
Rules included in Annex 1. These rules in the framework of the GRIT Fallback 
Procedures are only relevant for the Italy Sud-Greece (SUD-GR) bidding zone border. 
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Article 4 
Italy Sud-Greece Fallback Procedure unable to be initiated 

1. If the data exchanges cannot be performed through the standard processes by the 
applicable deadlines defined by the Allocation Platform for the execution of Shadow 
Auctions, relevant fallback procedures for these data exchange shall be used in 
accordance with the Shadow Allocation Rules. The latter consist in exchanging data 
by e-mail with the Allocation Platform. 

2. If the Italy Sud-Greece Fallback Procedure cannot be implemented as necessary to 
enable a Shadow Auction to be conducted on time, the Shadow Auction is postponed 
based on a decision of the Allocation Platform. 

3. If none of the above measures is considered by the Allocation Platform as being 
possible, the Shadow Auction is cancelled, and all bids already submitted are 
automatically deemed null and void, based on objective grounds and in compliance 
with the Shadow Allocation Rules. 

4. When the SDAC is declared failed and the associated Italy Sud-Greece Fallback 
Procedure is, also, cancelled, the daily offered capacity is allocated to the subsequent 
intraday allocation processes relevant for that border, where applicable. 

 
Article 5 

Fallback Procedure between Italian Internal Bidding Zones 

1. In case the SDAC is not able to produce results for the Italian Internal Bidding Zones 
by 14:20 market time day-ahead, the SDAC failure is declared and the Italian Internal 
Bidding Zones Fallback Procedure is activated. 

2. When the conditions described in paragraph 1 are met, the SDAC is replaced by the 
Local MGP. The Local MGP performs the simultaneous allocation of energy and 
cross-zonal capacities between Italian Internal Bidding Zones, using PCR Market 
Coupling Algorithm or, in case this algorithm is not able to produce results, using the 
spot market algorithm developed at national level and entered into force before Italy 
joined the PCR project. 

3. The Local MGP is executed with the following steps: 
a) No later than 14:20 market time day-ahead: SDAC failure is declared and market 

participants are informed that the Local MGP as local market will be executed and 
that bids/asks already submitted are still valid; 

b) 10 minutes after the SDAC failure is declared: The designated NEMO in Italy re- 
opens the order books for 20 minutes to enable the market participants to adapt 
their orders; 

c) by no later than 17:00 market time day-ahead: publication of the Local MGP 
results. 

When the Italian Internal Bidding Zones Fallback Procedure is activated, the Italian 
Intraday Market Sessions scheduled before MSD can be cancelled or postponed. 
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Article 6 
Italian Internal Bidding Zones Fallback Procedure unable to be initiated 

1. In case of unavailability of Local MGP results until 17:00 market time day-ahead, the provisions 
contained within the Italian Grid Code, with reference to the cases in which the day-ahead results 
for the energy market are not available, shall apply. 

 
Article 7 

Modifications 

1. Any amendment or modification occurred on the Italian Grid Code and/or to the Italian Market 
Rules having an impact on the GRIT Fallback Procedures shall imply a request for amendment 
of the GRIT Fallback Procedures, according to Article 9(13) of the CACM Regulation. 

 

FINAL PROVISIONS 
 

Article 8 
Implementation 

1. The implementation of the GRIT fallback procedures shall coincide with the implementation 
of the amended SDAC operational timings regarding the postponement of the formal 
decoupling declaration by 20 minutes from 14:00 CET to 14:20 CET on the day proceeding the 
delivery. The exact date of the implementation of the GRIT Fallback Procedures and the new 
SDAC operational timings shall be published on the website of the Allocation Platform operator 
at least 30 calendar days before the implementation. 

2. For the transitional period as from the approval of these GRIT Fallback procedures by the NRAs 
of GRIT CCR to their implementation pursuant to paragraph 1, the provisions of the GRIT 
Fallback procedures dated 03 December 2020 will apply. 

 
Article 9 

Language 

1. The reference language for this GRIT Fallback Procedures is English. For the avoidance of 
doubt, where TSOs need to translate this GRIT Fallback Procedures into their national 
language(s), in the event of inconsistencies between the English version published by TSOs in 
accordance with Article 9(14) of the CACM Regulation and any version in another language 
the relevant TSOs shall, in accordance with national legislation, provide the relevant national 
regulatory authorities with an updated translation of the GRIT Fallback Procedures. 

 
 

 

 

 

Annex 
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CHAPTER 1 
General Provisions 

 
Article 1 

Subject-matter and scope 

In the event that the single day-ahead coupling is unable to produce results, a fallback procedure is 
established. The fallback procedure for the allocation of Cross Zonal Capacity in the day-ahead market 
timeframe is an Explicit Allocation in the form of Physical Transmission Rights (PTR) of electrical energy 
on a daily basis. 

These Shadow Allocation Rules contain the terms and conditions for the allocation of Transmission 
Rights, on the borders included in the Applicable Bidding Zone Borders, as fallback procedure for the 
single day-ahead coupling, it being understood that the Registered Participant will accede these rules 
by the signature of the Participation Agreement. In particular, the Shadow Allocation Rules set out the 
rights and obligations of Registered Participants as well as the requirements for participation in 
Shadow Auctions, they describe the process of the Shadow Auction, including the determination of 
Marginal Price as a result of Shadow Auction and invoicing/payment. 

The fallback procedure refer to Cross Zonal Capacity only and Registered Participants may invoke no 
other right in connection with the allocated Physical Transmission Rights allocated to them than the 
rights in accordance with the provisions of these Shadow Allocation Rules. 

 
Article 2 

Definitions and interpretation 

1. Capitalised terms used in these Allocation Rules shall have the meaning given to them in Article 2 
of Regulation (EU) 2019/943, Article 2 of Regulation (EC) 2013/543, Article 2 of Regulation (EU) 
2015/1222, Article 2 of Directive (EU) 2019/944 and in Regulation (EU) 2016/1719. 

2. In addition, the following definitions shall apply: 

Allocation Platform means either the responsible TSO(s) at the respective Bidding-Zone border(s) 
or an entity appointed and commissioned by them or nominated in  accordance to national 
regulations to act on their behalf and on its own for the attribution of Cross Zonal Capacity through 
the Shadow Auctions as defined in the Participation Agreement; 

Applicable Bidding Zone Borders means all the bidding zone borders in the CCRs as well as the 
NO2-NL and NO2-DE borders to which the fallback procedures which have been established under 
Article 44 of the CACM Regulation and include these Shadow Allocation Rules apply1;  

Auction Specification means a list of specific characteristics of a particular Shadow Auction, including 
the nature of offered products and relevant dates; 

Auction Tool means the information technology system used by the Allocation Platform to perform 
Auctions and to facilitate other procedures described in these Shadow Allocation Rules; 

Bid means a pair of Bid Quantity and Bid Price offered by a Registered Participant participating in 
an Auction; 

 
 

 

1 The NO2-NL and NO2-DE borders where relevant TSOs have entered into a contract following the same 
requirements as Article 44 of the CACM Regulation until CACM is implemented in Norway. 
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Bid Price means the price which a Registered Participant is willing to pay for one (1) MW and 
hour of Transmission Rights; 

Bid Quantity means the amount of Transmission Rights in MW requested by a Registered Participant; 

Bidding Period means the time period within which the Registered Participants wishing to 
participate in an Auction may submit their Bids. Bidding Period is only available for Shadow Auction 
known in advance; 

Business Account means, a dedicated deposit account opened at the financial institution selected by 
the Allocation Platform in the name of the Allocation Platform or at the discretion of the Allocation 
Platform opened by the Registered Participant, but with the Allocation Platform as the beneficiary of 
the dedicated cash deposit, which may be used for payments by the Registered Participant; 

EIC Code means the ENTSO-E Energy Identification Coding Scheme identifying the parties in a 
cross- border trade; 

Force Majeure means any unforeseeable or unusual event or situation beyond the reasonable 
control of a Party and/or the relevant TSOs, and not due to a fault of the Party and/or the relevant 
TSOs, which cannot be avoided or overcome with reasonable foresight and diligence, which cannot 
be solved by measures which are from a technical, financial or economic point of view reasonably 
possible for the Party and/or the relevant TSOs, which has actually happened and is objectively 
verifiable, and which makes it impossible for the Party and/or the relevant TSOs to fulfil, 
temporarily or permanently, its obligations; 

Information System Rules means the terms and conditions for access to and use of the Auction 
Tool by Registered Participants as published on the Allocation Platform's website; 

Marginal Price means the price determined at particular Auction to be paid by all the Registered 
Participants for each MW and hour of acquired Transmission Right; 

National Regulatory Authorities means the regulatory authorities referred to in Article 35(1) of 
Directive 2009/72/EC; 

Day-Ahead Nomination means the day-ahead notification of the use of Cross Zonal Capacity by a 
Physical Transmission Rights holder and, its counterparty, or an authorized third party, to the 
respective Transmission System Operator(s); 

Day-Ahead Nomination Rules means the rules with regard to the day-ahead notification of use 
of Transmission Rights to the relevant Transmission System Operator(s); 

Participation Agreement means, the agreement, by which the Parties undertake to comply with 
the terms and conditions for daily Cross Zonal Capacity Allocation as contained in these Shadow 
Allocation Rules; 

Party/ Parties means the Allocation Platform and/or a Registered Participant referred to individually 
as Party or collectively as Parties; 

Physical Transmission Right means a right entitling its holder to physically transfer a certain volume 
of electricity in a certain period of time between two Bidding Zones in a specific direction; 

Price Coupling means the mechanism where the market clearing prices and the net positions 
are determined in a single step utilizing physical hourly ATC and/or Flow Based capacities; 

Product Period means the time and date on which the right to use Transmission Right commences 
and the time and date on which the right to use the Transmission Right ends For Shadow Allocation 
the Product Period covers a calendar day of a period of 24 hours beginning at 0:00 and ending 
at 23:59:59. The days on which the legal time changes (daylight saving time) will be composed of 
either 23 hours or 25 hours; 
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Registered Participant means a market participant which has entered into a Participation Agreement 
with the Allocation Platform 

Rights Document means a document containing the information of the maximum amount of 
allocated Transmission Rights that can be nominated by a market participant per Bidding Zone 
border per day per hour and per direction taking into account the  volume  of  Transmission Rights 
initially acquired and any possible curtailments which occurred before the issuance of the 
Rights Document; 

Shadow Allocation Rules means the rules for the fallback procedure for the allocation of Cross 
Zonal Capacity in the day-ahead market timeframe applied by the Allocation Platform; 

Shadow Auction means the explicit auction run by Allocation Platform(s) by which daily Cross 
Zonal Capacity is offered as fallback procedure for the single day-ahead coupling and allocated to 
market participants who  submit Bid(s); 

TSO Border means set of power lines interconnecting two TSOs, this specificity only concerns Bidding 
Zone borders linked to German TSOs 

Working Day means the calendar days from Monday to Friday, with the exception of public holidays 
as specified on the website of the Allocation Platform; 

Use It Or Lose It (UIOLI) means an automatic application by which the underlying daily Cross Zonal 
Capacity of the non-nominated Physical Transmission Rights irrevocably fall back to the relevant 
TSO(s) and whereby Transmission Right holders that do not nominate to use their rights have no 
right to receive a pay-out; 

Working Hours means the hours on Working Days specified within the Participation Agreement. 

3. In these Shadow Allocation Rules unless the context requires otherwise: 

(a) Any reference to the word Bidding Zone border may cover all interconnectors collectively or 
only one or a subset of interconnector(s) at this Bidding Zone border as included in the 
Applicable Bidding Zone Borders 

(b) the singular indicates the plural and vice versa; 

(c) references to one gender include all other genders; 

(d) the table of contents, headings and examples are inserted for convenience only and do not 
affect the interpretation of the Shadow Allocation Rules; 

(e) the word “including” and its variations are to be construed without limitation; 

(f) any reference to legislation, regulations, directive, order, instrument, code or any other 
enactment shall include any modification, extension or re-enactment of it then in force; 

(g) any reference to another agreement or document, or any deed or other instrument is to be 
construed as a reference to that other agreement, or document, deed or other instrument as 
amended, varied, supplemented, substituted or novated from time to time; 

(h) a reference to time is a reference to CET/CEST time unless otherwise specified; 

(i) where the Allocation Platform is required to publish any information under these Shadow 
Allocation Rules, it shall do so by making the information or data available on its website 
and/or via the Auction Tool and /or sending an email to the Registered Participants and 

(j) when using the term Transmission Rights it refers to Physical Transmission Rights acquired in the 
Shadow Auction triggered by the fallback procedure. 
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Article 3 

Allocation Platform 

1. The Allocation Platform shall undertake the allocation functions in accordance with these Shadow 
Allocation Rules and in accordance with applicable European Union legislation. 

2. The Allocation Platform shall run the Shadow Auction for both unforeseen and foreseen unavailability 
of the single day-ahead coupling on the concerned Bidding Zone borders. It shall perform the 
registration process, handle necessary financial risk management, prepare and conduct the Shadow 
Allocations, provide all necessary information to the Registered Participants and the TSOs and collect 
payments and/or pay according to these Shadow Allocation Rules. 
3. For the sake of clarity, the Allocation Platform hereby enters into a contractual relationship with 
the Registered Participants. The appointment of a new Allocation Platform shall not affect the rights 
and obligations resulting from a Shadow Allocation Rules. 

4. For the purposes of these Shadow Allocation Rules the Allocation Platform shall be the party signing 
the Participation Agreement with the Registered Participant. 

5. For the purpose of the Participation Agreement with the Registered Participant, the Allocation Platform 
shall publish a consolidated version of these Shadow Allocation Rules thereto as they enter into force 
in accordance with the applicable national regulatory regimes. In case of a conflict between the 
consolidated version by the Allocation Platform and the Shadow Allocation Rules as entered into force 
in accordance with the applicable national regulatory regimes, the latter shall prevail. 

 
Article 4 

Effective date and application 

1. These Shadow Allocation Rules shall enter into force in accordance with the applicable regulatory 
regimes and thirty (30) calendar days after a respective notice on the new Shadow Allocation Rules 
is sent to Registered Participants by the Allocation Platform. 

2. These Shadow Allocation Rules are subject to the legislation prevailing at the time at which they 
take effect. In the event that there is a change in legislation or any action by competent authorities 
at national or European Union level which have an effect on these Shadow Allocation Rules then, 
notwithstanding any other provision of these Shadow Allocation Rules, the Shadow Allocation 
Rules shall be amended accordingly and pursuant to Article 46. 

3. In the event of an inconsistency between the Shadow Allocation Rules and the Day-Ahead 
Nomination Rules, for matters relating to the implementation of Shadow Auctions in accordance 
with the Shadow Allocation Rules, the Shadow Allocation Rules shall prevail. 
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CHAPTER 2 
Requirements and process for participation in Shadow Allocation 

 
Article 5 

General Provision 

1. Market participants may acquire a Transmission Right in the day-ahead market framework via 
Shadow Auctions only if Shadow Auctions are triggered by a fallback procedure. 

2. The participation in Shadow Auctions requires that the market participant: 

(a) concludes a valid and effective Participation Agreement indicating on which Bidding Zone 
borders a registration for Shadow Auctions is desired in accordance with Articles 6 to 13; and 

(b) has access to the Auction Tool in accordance with Article 14; 

(c) Is compliant with the specific provisions per TSO Border and where applicable per direction, 
means he has concluded the agreements needed with the concerned TSOs or other legal 
entities depending on the relevant national legislation to be entitled to nominate the allocated 
Transmission Rights for the corresponding Bidding Zone borders as published on the website 
of the Allocation Platform. 

3. The participation in Shadow Auctions requires that market participants, in addition to the conditions 
set forth in the previous paragraph, accept additional financial terms where needed in accordance 
with Article 15. 

4. In any case, market participants have to fulfil the obligations as specified in the relevant Chapters 
of these Shadow Allocation Rules. 

 
Article 6 

Participation Agreement conclusion 

1. At least nine (9) Working Days before the first participation in a Shadow Auction, any market 
participant may apply to be a party to a Participation Agreement by submitting, to the Allocation 
Platform, two (2) signed copies of the Participation Agreement, as published on the website of 
the Allocation Platform, together with all duly completed information and documents required by 
Articles 6 to 15. The Allocation Platform shall assess the completeness of the information submitted 
in accordance with Articles 8 and 11 within seven (7) Working Days of receipt of the completed 
and signed Participation Agreement. 

2. The Allocation Platform shall before the expiration of the seven (7) Working Days  deadline ask 
the market participant to provide any outstanding information which  the  market  participant failed 
to submit with its Participation Agreement. On receipt of the outstanding information, the 
Allocation Platform shall within an additional seven (7) Working Days review the information and 
inform the  market participant if any further information is required. 

3. Once the Allocation Platform has received all necessary information, it shall return one copy of 
the Participation Agreement signed by it to the market participant without undue delay. Signature of 
the Participation Agreement by the Allocation Platform shall not itself indicate compliance with any 
other condition set in these Allocation Rules for the participation in the Shadow Auctions. The 
Participation Agreement comes into force on the date of signature by the Allocation Platform. 

4. In case market participant is already a Registered Participant at the Allocation Platform it only has to 
complete the missing/extra requirements described under these Shadow Allocation Rules respecting 
the specificities of the previous paragraph of this article. 
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Article 7 

Form and content of the Participation Agreement 

1. The form of the Participation Agreement and the requirements for its completion shall be published 
by the Allocation Platform and may be amended from time to time by the Allocation Platform 
without changing any terms and conditions specified in these Shadow Allocation Rules unless 
otherwise stated in these Shadow Allocation Rules. 

2. As a minimum, the Participation Agreement will require the market participant to: 

(a) provide all necessary information in accordance with Article 8 and 11; and 

(b) agree to be bound by and comply with these Shadow Allocation Rules. 

3. Nothing in these Shadow Allocation Rules shall prevent the Allocation Platform and the Registered 
Participant from agreeing in the Participation Agreement additional rules, out of the scope of these 
Shadow Allocation Rules. 

4. In the event of difficulty of interpretation, contradiction or ambiguity between these Shadow 
Allocation Rules and the Participation Agreement, the text of the Shadow Allocation Rules shall 
prevail. 

 

Article 8 

Submission of information 

1. The market participant shall submit the following information with its completed and  signed 
Participation Agreement: 

(a) name and registered address of the market participant including general email and 
telephone number of the market participant for notifications in accordance with Article52; 

(b) an extract of the registration of the market participant in the commercial register of the 
competent authority; 

(c) details regarding the beneficial ownership as defined in the relevant legal provisions 
transposing Article 3(6) of Directive (EU) 2015/849 of the European Parliament and of 
the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the financial system for the 
purposes of money laundering or terrorist financing; 

(d) contact details and names of persons authorized to represent the market participant and 
their function; 

(e) EU VAT registration number where applicable; 

(f) Taxes and levies to be considered for invoices; 

(g) Energy Identification Code (EIC); 

(h) bank account information for payment to the applicant to be used by the Allocation Platform  for 
the purposes of Article 43 paragraph 6; 

(i) financial contact person for invoicing and payment issues, and their contact details (email 
and telephone number) for notifications where required in these Shadow Allocation Rules; 

(j) commercial contact person and their contact details (email and telephone number)  for 
notifications where required in these Shadow Allocation Rules; 

(k) operational contact person and their contact details (email and telephone number) for 
notifications where required in these Shadow Allocation Rules; and 
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(l) The list of Bidding Zone borders where the Registered Participant wants to participate in 
Shadow Auctions and copies of the signed agreements needed with the concerned TSOs or 
other legal entities depending on the relevant national legislation to be entitled nominate the 
allocated Transmission for the corresponding Bidding Zone borders as published on the website 
of the Allocation Platform. 

2. A Registered Participant shall ensure that all data and other information that it provides to the 
Allocation Platform pursuant to these Shadow Allocation Rules (including information in its 
Participation Agreement) is and remains accurate and complete  in  all  material  respects  and must  
promptly notify the Allocation Platform of any change. 

3. A Registered Participant shall notify the Allocation Platform if there is any change to the information, 
submitted in accordance with paragraph 1 of this Article, at least nine (9) Working Days before 
the change comes into effect and, where that is not possible, without delay after the Registered 
Participant becomes aware of the change. 

4. The Allocation Platform will confirm the registration of the change or send a refusal note of 
registration of the change to the Registered Participant, at the latest, seven (7) Working Days after 
the receipt of the relevant notification of change. The confirmation or refusal note will be sent via 
email to the commercial and operational contact person specified by the Registered Participant in 
accordance with paragraph 1 of this Article. If the Allocation Platform refuses to register the 
change, the reason shall be provided in the refusal note. 

5. The change becomes valid on the day of the delivery of the confirmation to the Registered 
Participant. 

6. If additional information is required from a Registered Participant as a consequence of an 
amendment to these Shadow Allocation Rules, then the Registered Participant shall submit the 
additional information to the Allocation Platform within twelve (12) Working Days after the request 
for  such submission by the Allocation Platform. 

 
Article 9 

Warranties 

1. By the signature of the Participation Agreement the market participant warrants that: 

(a) it has not commenced any proceedings seeking a judgment of insolvency or bankruptcy or 
any other relief under any bankruptcy or insolvency law or other similar law affecting 
creditors’ rights; 

(b) no insolvency, bankruptcy or other similar legal proceeding affecting creditors’ rights have 
been commenced in relation to the applicant; 

(c) no winding-up or liquidation proceedings have been commenced with regard to the 
applicant; and 

(d) it has no overdue payment obligations towards any current, previous or future Allocation 
Platform. 

 
 

Article 10 

Dedicated Business Account 

As part of the submission of the information in accordance with Article 6 and 8, the market participant 
shall declare to the Allocation Platform whether it intends to open a dedicated Business Account for 
the purposes of depositing cash collaterals and/or for the purposes of making payments on the basis 
described in Article 43. 
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Article 11 

Acceptance of the Information System Rules 

By  signing  the  Participation  Agreement  the  market  participant  accepts  the applicable  Information 
System Rules, as amended from time to time and published on the website of the Allocation Platform. 

Article 12 

Costs related to the Participation Agreement 

All applications to become a Registered Participant and any subsequent participation in Shadow Auctions 
shall be at the Registered Participants’ own cost, expense and risk. The Allocation Platform shall not 
be liable to any person for any cost, damages, or expense in connection with the Registered Participant 
participating in Shadow Auctions unless otherwise explicitly stated in these Shadow Allocation Rules. 

Article 13 

Refusal of application 

The Allocation Platform may refuse to enter into a Participation Agreement with a market participant 
in the following circumstances: 

(a) when the applicant has not submitted a duly completed and signed Participation Agreement 
in accordance with Articles 6, 7 and 8; or 

(b) the Allocation Platform has previously terminated a Participation Agreement with the applicant 
as a result of a breach of the Participation Agreement by the Registered Participant in 
accordance with 50(3) and (4) and unless the circumstances leading to termination have 
ceased to exist or the Allocation Platform is reasonably satisfied that the breach will not occur 
again; or 

(c) if entering into a Participation Agreement  with the applicant would cause the Allocation 
Platform to breach any condition of any mandatory legal or regulatory requirement; or 

(d) if any of the warranties of the Registered Participant under Article 9 are found to be not 
valid or false. 

(e) if the applicant is under economic and trade sanctions imposed by a Member State of the 
European Union. 

Article 14 

Access to the Auction Tool 

1. The Allocation Platform shall grant access to the Auction Tool free of charge if the following 
requirements are satisfied: 

(a) the Registered Participant has signed and delivered a completed form included in the 
Information System Rules identifying the person(s) for which the user account(s) in the Auction 
Tool shall be established; and 

(b) the Registered Participant has fulfilled the requirements on authentication as set forth by the 
Information System Rules published by the Allocation Platform; such requirements may include 
technology for authentication purposes. 

2. The Allocation Platform shall confirm the creation of the user account(s) or may send a refusal 
note to the Registered Participant, at the latest, five (5) Working Days after the receipt of the 
relevant signed and completed form by the Registered Participant. The confirmation or refusal note 
shall be sent via email to the operational contact person specified by the Registered Participant in 
accordance with Article 8. 
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3. The Allocation Platform shall send the duly justified refusal note if the requirements listed in 
paragraph 1 of this Article are not fulfilled and access to the Auction Tool will not be granted. 

Article 15 

Conclusion of additional financial terms 

The Allocation Platform may develop and publish additional standard financial terms to be accepted by 
the Registered Participants, as long as these additional financial terms comply with the Shadow Allocation 
Rules. 

Article 16 

Regulatory and legal requirements 

It is the responsibility of each market participant to ensure that it complies with national and European 
legislation, including requirements of any relevant competent authority, and obtained all necessary 
authorizations in connection with its participation in Shadow Auctions and the use of Transmission 
Rights allocated in the day-ahead market timeframe. 
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CHAPTER 3 
Shadow Auctions 

 
Article 17 

General provisions for Shadow Auctions 

1. Shadow Auctions can be either triggered during a single day-ahead coupling session when an 
unforeseeable incident occurs or can be activated in advance if it is known that the single day- 
ahead coupling will not be available for the next sessions. In either case the Allocation Platform 
will notify as soon as possible the concerned Registered Participants that Shadow Auctions may 
be triggered.  

2. The Allocation Platform shall allocate Transmission Rights to Registered Participants by way of 
explicit Allocation. The Shadow Auctions shall be organized via the Auction Tool. Each Registered 
Participant fulfilling the requirements for participating in the Shadow Auction may place default 
Bids for the Bidding Zone borders for which they are entitled according to Article 20. 

Article 18 

Shadow Auction Process 

1. If Shadow Auctions are triggered during a single day-ahead coupling session, Shadow Auctions 
may be launched in parallel of the resolution of the problem of the single day-ahead coupling but 
the Shadow Auction results will only be considered if a decoupling is declared. The Allocation 
Platform will inform the concerned Registered Participants that Shadow Auctions may be 
triggered. Registered Participants have the possibility to enter or modify submitted Bids until the 
closure - the deadline for entering Bids into daily Shadow Auctions. The Allocation Platform 
imports the default Bids submitted for Shadow Auctions according to Article 21 and informs 
Registered Participants that they cannot update their Bids anymore. Results of the Shadow 
Auctions are not published at this moment. If the decoupling is finally declared, Registered 
Participants are notified of the results of their Bids according to Article 25. 

If the activation of the Shadow Auctions is known in advance for one or several daily sessions of 
the single day-ahead coupling, the Allocation Platform informs as soon as possible individually, by 
an email, the Registered Participants that the Shadow Auctions are performed with the 
corresponding new time schedule. The Offered Capacity for the Shadow Auctions and the 
information related to the time schedule will be published in the Auction Specification on the 
Allocation Platform’s Website as specified in Article 19 in order to give the opportunity to 
Participants to update their Bids according to Articles 20, 21 and 22. 

2. The Allocation Platform may under no circumstances be held responsible if it is unable to contact 
the Registered Participants, or if it is unable to publish an announcement on its website. 

Article 19 

Auction Specification 

1. If Shadow Auctions are triggered during a daily session of the single day-ahead coupling, no 
Auction Specification is published, only the Offered Capacity is published on the website. 

2. If the activation of the Shadow Auctions is known in advance for one or several daily sessions of 
the single day-ahead coupling, the Allocation Platform informs as soon as possible the Registered 
Participants for which daily sessions and for which Bidding Zone borders the Shadow Auctions are 
performed. 
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3. The Allocation Platform shall publish the Auction Specification for the Shadow Auctions which are 
known in advance as soon as possible in order to give the opportunity to Registered Participants 
to update their Bids according to Article 20, 21 and 22. 

4. If an Auction Specification is published, they shall state in particular: 

(a) the code identifying the Auction in the Auction Tool; 

(b) identification of the Bidding Zone border(s) or a subset of the Interconnectors on the Bidding 
Zone border and direction covered; 

(c) the Product Period; 

(d) The Bidding Period; 

(e) the deadline for the publication of the provisional Shadow Auction results; 

(f) the contestation period if the Shadow Auction is decided in advance in accordance with Article 
26; 

(g) the Offered Capacity; 

(h) any other relevant information or terms applicable to the product or the Shadow Auction. 

 
Article 20 

Default Bid 

1. Registered Participants willing to participate in Shadow Auctions shall via the Auction Tool place 
default Bids for Shadow  Auctions  per Bidding  Zone border  and  per  direction  for  which  they are 
entitled as stated in the Participation Agreement. 

2. A default Bid, once identified as such by the Registered Participant, shall apply automatically to 
each subsequent relevant Shadow Auction for a specific Bidding Zone border, period and direction. 

3. If a default Bid Quantity or a quantity calculated as a sum of the Bid Quantity for several default 
Bids submitted for the same hour, Bidding Zone border and direction by a Registered Participant 
exceeds the relevant Offered Capacity, the Bids with the lowest Bid Price shall be rejected one (1) 
by one (1) until the total allowed Bid Quantity is lower than or equal to the Offered Capacity. In 
case where the Information System Rules allows submission of Bids with the same Bid Price by one 
Registered Participant the Allocation Platform may apply additional criteria or rules to decide which 
Bid shall be rejected. Such additional criteria or rules shall be included in the information System 
Rules and shall  be one or more from the following: 

(a) chronological submission (time stamp); and/or 

(b) Bid identification assigned by the Auction Tool; and/or 

(c) rejection of all relevant Bids with the same Bid Price. 

4. A Registered Participant who wants to modify a default Bid for a future Shadow Auction shall change 
the Bid Quantity and the Bid Price of its default Bids before the launch of a Shadow Auction. 

5. If the Shadow Auctions are decided in advance for one or several daily sessions, Registered 
Participants have the opportunity to modify their Bids according to the information published in 
the relevant Auction Specification. A Registered Participant not wishing to submit the default Bid 
on the Auction Tool for future Shadow Auctions shall set the Bid Quantity and the Bid Price of 
its default Bids to zero before the subsequent launch of a Shadow Auction. 
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Article 21 

Bids submission 

1. The Registered Participant shall submit a default Bid or set of default Bids to the Allocation  Platform 
in accordance with Article 20 the following requirements: 

(a) it shall be submitted electronically using the Auction Tool and can be modified before the 
launch of a Shadow Auction; 

(b) it shall identify the Registered Participant submitting the Bid through its EIC code; 

(c) it shall identify the Bidding Zones border and the direction for which the Bid is submitted; 

(d) it shall state the Bid Price, which shall be different for each Bid of the same Registered 
Participant unless otherwise provided for in the Information System Rules, exclusive of taxes 
and levies, in Euros per MW for one hour of the Product Period, i.e. Euros/MWh, 
expressed to a maximum of two (2) decimal places, and equal to or greater than zero; 

(e) it shall state the Bid Quantity in full MW which must be expressed without decimals. 

 
Article 22 

Bid registration 

1. The Allocation Platform shall not register a Bid that: 

(a) does not comply with the requirements of 21; or 

(b) is submitted by a Registered Participant who is suspended in accordance with Article 50 

2. Provided that a Bid or a set of Bids fulfils the requirements set forth in Article 21, the Allocation 
Platform shall confirm to the Registered Participant that such Bid(s) have been correctly registered 
into the system and will deliver an acknowledgment of receipt via the Auction Tool only once 
the Shadow Auction is run. If the Allocation Platform does not issue an acknowledgment of receipt 
for a Bid, such Bid shall be deemed not to have been registered. 

3. The Allocation Platform shall notify a Registered Participant whose Bid is rejected as invalid and 
the reason for this rejection, without undue delay after the Bid is rejected. 

4. The Allocation Platform shall maintain a record of all valid Bids received. 

5. Each valid Bid registered shall constitute an unconditional and irrevocable offer by the Registered 
Participant to buy Transmission Rights up to the Bid Quantity and at prices up to the Bid Price 
and under the terms and conditions of these Shadow Allocation Rules and, where applicable, the 
relevant  Auction Specification. 

 

Article 23 

Credit Limit verification 

No Credit Limit verification is performed for the Shadow Auctions. 

 
Article 24 

Shadow Auction Results Determination 

1. After the expiration of the Bidding Period for a Shadow Auction, the Allocation Platform shall 
determine the provisional Shadow Auction results if Shadow Auctions are announced in advance or 
the final Shadow Auction results if Shadow Auctions are triggered during a single day-ahead coupling 
session and allocate the Transmission Rights in accordance with this Article. 
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2. The provisional or final Shadow Auction results determination shall include the following: 

(a) determination of the total quantity of the allocated Transmission Rights per Bidding Zone 
border and direction; 

(b) identification of winning Bids to be fully or partially satisfied; and 

(c) determination of the Marginal Price per Bidding Zone border and direction. 

3. The Allocation Platform shall determine the provisional or final Shadow Auction results using an 
optimization function aiming at maximization of the sum of the Registered Participant’s surplus 
and the Congestion Income generated by the winning Bids while respecting the constraints of 
the optimization function in form of relevant Offered Capacities. The Allocation Platform shall 
publish additional explanatory information on the optimization function of the algorithm on its 
website. 

4. The Allocation Platform shall determine the Marginal Price at each Bidding Zone border and 
direction based on the following criteria: 

(a) if the total quantity of Cross Zonal Capacity for which valid Bids have been submitted is lower 
than or equal to the relevant Offered Capacity for the relevant Auction, then the Marginal 
Price shall be zero; 

(b) if the total quantity of Cross Zonal Capacity for which valid Bids have been submitted exceeds 
the relevant Offered Capacity for the relevant Auction, the Marginal Price shall be set at the 
lowest Bid(s) Price(s) allocated in full or in part using the respective Offered Capacities. 

5. If two (2) or more Registered Participants have submitted for one Bidding Zone border and direction 
valid Bids with the same Bid Price, that cannot be accepted in full for the total requested quantity 
of  Transmission Rights, the Allocation Platform shall determine the winning Bids and the quantity 
of the allocated Transmission Rights per Registered Participant as follows: 

(a) the Cross Zonal Capacity available for the Bids which set the Marginal Price shall be divided 
equally between the number of the Registered Participants which submitted these Bids; 

(b) in case the quantity of Transmission Rights requested by a Registered Participant at Marginal 
Price is lower than or equal to the share calculated according to item (a) above, the request 
of this Registered Participant shall be fully satisfied; 

(c) in case the requested quantity of Transmission Rights by a Registered Participant at Marginal 
Price exceeds the share calculated according to item (a) above, the request of this Registered 
Participant shall be satisfied up to the amount of the share as calculated according to item (a) 
above; 

(d) any remaining Cross Zonal Capacity after the allocation according to items (b) and (c) shall be 
divided by the number of the Registered Participants whose requests have not been fully 
satisfied and allocated to them applying the process described in items (a), (b) and (c) above. 

6. Bidding Zone borders with existing a ramping constraints should consider these constraints within 
their Shadow Auction. These applied constrains shall be listed on the website of the Allocation Platform. 

7. Whenever the calculation set  forth in paragraphs 3 of  this Article does not result in a whole 
MW amount in accordance with Article 21 the Transmission Rights shall be rounded down to the 
nearest full MW. The case when Transmission Rights allocated to individual Registered Participants 
are equal to zero after rounding shall not impact the Marginal Price determination. 
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Article 25 

Notification of Shadow Auction results 

1. The Transmission Rights are deemed to have been allocated to a Registered Participant from the 
moment the Registered Participant has been informed of the Results and, where applicable, at 
the latest 1 hour and 30 minutes after the provisional Auction results are notified in accordance 
with Article 26. 

2. The Allocation Platform shall publish on its website the Shadow Auction results as soon as decoupling 
is finally declared, no later than at 2:20 p.m. on the preceding delivery day and. Auction results 
have been determined according to Article 24.For Shadow auctions known in advance, results will be 
published accordingly to article 19. 

3. The publication of the Shadow Auction results for each Bidding Zone border included in the Shadow 
Auction shall comprise at least the following data: 

(a) total requested Transmission Rights in MW; 

(b) total allocated Transmission Rights in MW; 

(c) Marginal Price in EUR/MW per hour; 

(d) number of Registered Participants participating in the Shadow Auction; 

(e) number of Registered Participants who placed at least one winning Bid in the Shadow 
Auction; 

(f) list of registered Bids without identification of the Registered Participants (bid curve); and 

(g) Congestion Income Shadow Auctions per Bidding Zone border. 

4. At the same time as the publication of the Shadow Auction results the Allocation Platform shall notify 
via the Auction Tool each Registered Participant who submitted a Bid to a specific Shadow Auction 
for each Bidding Zone border included in the Shadow Auction at least the following data: 

(a) allocated Transmission Rights for each hour of the Product Period in MW; 

(b) Marginal Price in EUR/MW per hour; and 

(c) due amount for allocated Transmission Rights in Euros, rounded to two decimal places. 

5. In the event that the Shadow Auction Tool is unavailable, the Allocation Platform shall inform 
the Registered Participants of the Auction Results in accordance with CHAPTER 5. 

 
Article 26 

Contestation of provisional Shadow Auction Results 

1. For Shadow Auctions triggered during a daily session of single day-ahead coupling no contestation 
of provisional Shadow Auction results is possible. 

2. For Shadow Auctions decided in advance, the contestation period will be communicated in the 
Auction Specifications in accordance with Article 19. 

3. The contestation shall be notified to the Allocation Platform and headed as “contestation”. 

4. Any contestation shall contain the following: 

(a) date; 

(b) identification of contested Shadow Auction; 

(c) identification of the Registered Participant; 
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(d) name, e-mail address and telephone number of the Registered Participant; 

(e) detailed description of the facts and the reason for contestation; and 

(f) evidence of erroneous Shadow Auction results; 

5. The Allocation Platform shall reply to the Registered Participant no later than 1 hour and 30 minutes 
after the provisional Auction results have been notified to the registered participants. 

6. 1 hour and 30 minutes after the provisional Shadow Auction Results have been notified and unless 
a Shadow Auction is cancelled due to erroneous results, the provisional Shadow Auction results 
shall be considered as final and binding with no further notification. 

7. If the Registered Participant does not contest the provisional auction results within the deadline 
and under the condition specified above or in the Auction Specification, the Registered Participant 
shall be irrevocably deemed to renounce to any contestation. After the contestation period, the 
Shadow Auction results shall be considered as final and binding with no further notification. 

 
Article 27 

Shadow Auction cancellation 

1. In case the Allocation Platform cancels a Shadow Auction, all Bids already submitted and any results 
of the respective Auction shall be deemed null and void. 

2. The Allocation Platform shall inform all Registered Participants without undue delay, of the Shadow 
Auction cancellation by notification published in the Auction Tool and on webpage of Allocation 
Platform and by e-mail. 

3. A Shadow Auction cancellation may be announced in the following cases: 

(a) before the Cross Zonal Capacity is deemed to be allocated in case the Allocation Platform 
faces technical obstacles during the Shadow Auction process like a failure of standard 
processes; and 

(b) during the contestation period, in the event of erroneous results due to incorrect Marginal 
Price calculation or incorrect allocation of Transmission Rights to Registered Participants or 
similar reasons. 

4. In case of Shadow Auction cancellation before the Cross Zonal Capacity is deemed to be allocated, 
no compensation shall be paid to the Registered Participants. 

5. Capacity is deemed to have been allocated to a Registered Participant from the moment the 
Registered Participant has been informed of the Auction results and the Contestation Period is closed 
if relevant. 

6. The Allocation Platform shall publish on its website, without undue delay, the reasons for the 
Shadow Auction cancellation. 
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CHAPTER 4 
Use of Transmission Rights 

 
Article 28 

General principles 

The holder of allocated Transmission Rights may nominate the Transmission Rights for its physical use 
in accordance with Article 29. The non-nominated Transmission Rights after nomination deadline are 
subject to Use It Or Lose It principle and shall not be financially remunerated. 

 
Article 29 

Day-Ahead Nomination of Transmission Rights 

1. By default, the Registered Participant to Shadow Auctions is designated as Nomination Agent on 
both sides of the Bidding Zone border for all its allocated Transmission Rights. If allowed by the 
Day-Ahead Nomination Rules this designation may however be modified in accordance with this 
Article. 

2. Persons eligible to nominate Transmission Rights shall fulfil the requirement described in applicable 
Day-Ahead Nomination Rules. Eligible persons may be the following: 

(a) the Transmission Rights’ holder; or 

(b) the person notified by the  Transmission Rights’ holder during the Day-Ahead Nomination 
process to the  respective TSOs in line with the relevant Day-Ahead Nomination Rules; or 

(c) the person authorized by the Transmission Rights’ holder to nominate in line with the 
relevant Day-Ahead Nomination Rules and notified to the Allocation Platform. 

3. The Allocation Platform shall provide on its website an overview of the options listed in paragraph 2 of 
this Article which are applicable on each Bidding Zone border. 

4. For the process of the notification of the eligible persons to the Allocation Platform in accordance 
with paragraph 2 (c) of this Article, the following criteria should be met: 

(a) the eligible person shall have an EIC Code in order to allow its identification in the Rights 
Document; and 

(b) the Transmission Rights’ holder shall notify the eligible person to the Allocation Platform via 
the Auction Tool in accordance with the Information System Rules and at the latest one (1) 
hour before the launch of the Shadow Auctions. 

5. The Allocation Platform shall not take into account notifications of eligible persons which do not 
meet the criteria in accordance with paragraph 4 of this Article when sending the Rights 
Document in respect of a day of delivery. 

6. The Day-Ahead Nomination shall be done in compliance with the Rights Document. 

7. The Allocation Platform shall publish a list with the relevant Day-Ahead Nomination Rules for the 
Bidding Zone borders on its website. 

8. The nomination deadlines for respective Bidding Zone borders are set forth in the relevant Day- 
Ahead Nomination Rules. The Allocation Platform shall publish information on its website on the 
nomination deadlines per Bidding Zone border. In case of any discrepancy between the deadlines 
published by the Allocation Platform and those of the valid and legally binding relevant Day-Ahead 
Nomination Rules, the latter shall prevail and the Allocation Platform shall not be held liable for any 
damages due to such a discrepancy. 
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Article 30 

Rights Document 

1. The Rights Document shall contain the information about the volume in MW that eligible persons 
are entitled to nominate at specific Bidding Zone borders or subsets of interconnectors of Bidding 
Zone borders and directions and for hourly periods. 

2. No later than fifteen (15) minutes after the Registered Participant to Shadow Auctions has been 
notified of the final results of its Bids, the Rights Document will be sent to the eligible person 
indicating the Transmission Rights acquired, for each Hourly Block, allocated at the Shadow Auction. 

 

Article 31 

TSO Designation 

1. On the borders Germany-France, Germany-Netherlands and Denmark-Germany Transmission Rights 
shall be attributed to one (1) or where applicable two (2) of the respective TSO Borders. 

2. When signing the Participation Agreement, Registered Participants shall determine to which TSO 
border Transmission Rights shall be attributed according to the following the process: 

(a) the initial TSO designation is defined, by the Registered Participant when signing the 
Participation Agreement; 

(b) this designation may however be modified in accordance with the form published on the 
website of the Allocation Platform; and 

(c) the Notification of the modification of the TSO designation must be made to the Allocation 
Platform no later than 7 Working Days before the start of the delivery period 
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CHAPTER 5 
Fallback Procedures 

 
Article 32 

General provisions 

1. The Allocation Platform shall, to the extent reasonably practicable organize a fallback procedure 
in  case of failure of a standard process: 

(a) introduction of a fallback procedure for data exchange according to Article 33; 

(b) introduction of a fallback procedure for eligible person notification to the Allocation Platform, 
according to Article 34. 

(c) another ad hoc fallback procedure if considered appropriate by the Allocation Platform to 
overcome any technical obstacles. 

2. The Allocation Platform shall inform Registered Participants of possible deviations from the standard 
processes and the application of a fallback procedure via email and the Allocation Platform’s website 
and using the Auction Tool. 

3. Registered Participants shall immediately inform the Allocation Platform of any observed problems 
with the use of the Auction Tool and all potential consequences via e-mail. In case of an urgent 
problem, which shall be solved immediately and which is identified during Working Hours, the 
Registered Participant shall immediately contact the Allocation Platform by phone at the telephone 
number indicated on the website of the Allocation Platform for this type of problems. 

Article 33 

Fallback procedure for data exchange 

1. In case of a failure at the site of the Allocation Platform of the standard processes for data exchange 
via the Auction Tool as described  in  these  Shadow  Allocation  Rules,  the  Allocation  Platform may 
inform Registered Participants that a fallback procedure for data exchange may be used as follows: 

(a) by the applicable deadlines unless otherwise announced by the Allocation Platform the 
Registered Participant shall request the Allocation Platform by electronic means as specified by 
the Allocation Platform on its website to enter the relevant data into the Auction Tool by using 
this fallback procedure for data exchange; 

(b) with the request the Registered Participant shall provide to the Allocation Platform in the 
format specified in the Information System Rules the relevant data to be entered in the 
Auction Tool; 

(c) the Allocation Platform shall enter the submitted data into the Auction Tool; 

(d) the Allocation Platform may set in Information System Rules an identification process for the 
Registered Participant at the moment when the Registered Participant submits the relevant 
operational or commercial data and requests the Allocation Platform to enter this data into 
the Auction Tool on its behalf by means of the fallback procedure. If the Registered Participant 
or the person authorized by the Registered Participant for this purpose does not clearly 
identify itself, the Allocation Platform shall be entitled not to perform the data entry; 

(e) the Registered Participant shall provide the Allocation Platform with a telephone number, 
which can be used in case of a necessary communication; 
(f) once the Allocation Platform has entered the provided data into the Auction Tool on 
behalf of the Registered Participant, the Allocation Platform shall inform, without undue delay, 
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the Registered Participant by telephone and/or via e-mail of the entry; and 

(g) the Allocation Platform shall under no circumstances be held responsible if it fails to reach 
the Registered Participant through the means of communication above 

2. In case of application of the fallback procedure for data exchange , all necessary information which 
is made available via the Auction Tool during the standard processes may be distributed to the 
Registered Participants by the Allocation Platform, by electronic means as specified by the 
Allocation Platform on its website or where appropriate published on the  website of the Allocation 
Platform. 

 
Article 34 

Fallback procedure for eligible person notification 

1. In case of failure in the standard process of eligible person notification to the Allocation Platform 
via the Auction Tool as set forth in Article 29, the Allocation Platform may apply the fallback 
procedure for data exchange in accordance with Article 33. 

2. The Allocation Platform shall publish information about the possibility to use the fallback procedure 
for data exchange in due time before the expiration of the deadline for eligible person notification. 

3. In case the fallback procedure for data exchange cannot be executed as necessary to  enable the 
registration of the eligible person, the eligible person shall be deemed notified as set forth in 
Information System Rules and the Allocation Platform may not be held responsible for the failure 
of  the fallback procedure. 
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CHAPTER 6 
Curtailment 

 
Article 35 

Triggering events and consequences of curtailment on Transmission Rights 

1. Transmission Rights allocated in Shadow Auctions shall not be curtailed except in the case of Force 
Majeure or emergency situation. 

2. Each Registered Participant affected by curtailment shall lose its right to nominate for physical 
use the concerned Physical Transmission Rights. 

3. In case of curtailment, the affected Registered Participant is entitled to receive reimbursement 
according to Articles 38 to 39. 

  

Article 36 

Process and notification of curtailment 

1. In all cases curtailment shall be carried out by the Allocation Platform based on a request by one 
or more TSO(s) at the Bidding Zone border where Transmission Rights have been allocated. 

2. Allocation Platform shall notify the affected holders of Transmission Rights as soon as possible of 
a curtailment of Transmission Rights, including the triggering event via email, the Auction Tool and 
on the webpage of the Allocation Platform. The notification shall identify the affected Transmission 
Rights, the affected volume in MW per hour for each concerned period, the triggering event for 
curtailment as described in Article 35 and the amount of Transmission Rights that remain after 
the curtailment. 

3. The Allocation Platform shall publish the triggering events for curtailment in accordance with Article 
35 including their estimated duration on its website as soon as possible. 

4. The curtailment of Transmission Rights during a specific time period shall be applied to all 
Transmission Rights of the concerned periods on a pro rata basis, depending on when the curtailment 
takes place, which means in proportion to the held Transmission Rights, regardless of the time 
of  allocation. 

5. For each affected Registered Participant, remaining aggregate Transmission Rights which have not 
been curtailed shall be rounded down to the nearest MW. 

 
Article 37 

Day Ahead Firmness deadline 

The Allocation Platform shall publish on its website and take into account for the calculation of 
compensation for curtailed Transmission Rights the Day Ahead Firmness Deadline as specified in the 
proposal pursuant to Article 69 of the Commission Regulation (EU) 2015/1222 approved 

by all concerned NRAs 
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Article 38 

Reimbursement for curtailments due to Force Majeure before the Day Ahead Firmness Deadline 

1. In the case of Force Majeure before the Day Ahead Firmness Deadline, holders of curtailed 
Transmission Rights shall be entitled to receive a reimbursement equal to the price of the 
Transmission Rights set during Transmission Rights Allocation Process, which for each affected  hour 
and Registered Participant shall be calculated as the multiplication of: 

(a) the Marginal Price of the initial Auction; and 

(b) the volume in MW per hour corresponding to the difference between the Transmission Rights 
held by the Registered Participant before and after the curtailment. 

 

Article 39 

Reimbursement or compensation for curtailments due to Force Majeure and emergency situation after 
the Day Ahead Firmness Deadline 

In the event of Force Majeure or an emergency situations after the Day Ahead Firmness Deadline, 
holders of Transmission Rights shall be entitled to receive a reimbursement in accordance with Article 
72 of Commission Regulation (EU) 2015/12222. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

2 With reference to reimbursement at market spread, for Italy the relevant day-ahead spot market price is the 
daily price related to the Italian internal bidding zone adjacent to the neighboring market involved 
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CHAPTER 7 
Invoicing and Payment 

 
Article 40 

General principles 

1. A Registered Participant shall pay the amounts due as calculated in accordance with Article 41for 
all Transmission Rights allocated to him. This obligation shall be fulfilled irrespective of any 
curtailment of all or some of these Transmission Rights in accordance with these Shadow Allocation 
Rules. 

2. The Registered Participant may upon payment use the Cross Zonal Capacity connected with the 
allocated Transmission Rights as described in these Shadow Allocation Rules only. Any right for 
physical use of the transmission system in case of a Physical Transmission Rights may be subject 
to separate agreements between the Registered Participant and the concerned TSOs. 

3. All financial information, prices and amounts due shall be expressed and paid in Euros (€) except 
if deviations are required by applicable law or regulations. 

4. The payment shall be settled on the date upon which the given amount is credited to the account 
of the beneficiary. Any interest for late payment shall be considered as settled on the date when 
the payment was credited from the account of the payer. 

5. The Allocation Platform shall consider taxes and levies at the rate and to the extent applicable when 
assessing payment obligations and issuing invoices under these Shadow Allocation Rules subject 
to article42. 

6. The Registered Participant shall provide the Allocation Platform with relevant information for 
justifying whether or not respective taxes and levies are applicable when signing the Participation 
Agreement as well as any changes in this respect without undue delay. 

Article 41 

Calculation of due amounts 

1. Registered Participants shall pay for each of  the Transmission Rights allocated to them and for 
each  individual hour an amount equal to: 

(a) the Marginal Price (per MW per hour); multiplied by 

(b) the sum of Transmission Rights in MW allocated in individual hours of the Product Period in 
accordance with Article 24. 

2. The Transmission Rights will be invoiced on a monthly basis. The Allocation Platform shall calculate 
the due amount to be paid retroactively for the preceding month. The amount due plus any 
applicable taxes, duties or other charges, shall be rounded to two decimal places. 

 
Article 42 

Tax Gross-up 

1. Each Registered Participant must make all payments to be made by it under the Shadow Allocation 
Rules without any tax deduction, unless a tax deduction is required by law. 

2. If a tax deduction is required by law to be made by a Registered Participant, the  amount of the 
payment due from the Registered  Participant to the Allocation  Platform will be increased  to an 
amount which (after making the tax deduction) leaves an amount equal to the payment which would  
have been due if no tax deduction had been required. 
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3. Paragraph 2 of this Article does not apply with respect to any tax assessed on the Allocation Platform 
on any payment received in connection with the Shadow Allocation Rules under the laws of the 
jurisdiction in which the Allocation Platform is incorporated or, if different, the jurisdiction (or 
jurisdictions) in which the Allocation Platform is treated as resident for tax purposes or  has or 
is deemed for tax purposes to have a permanent establishment or a fixed place of business to 
which any payment under the Shadow Allocation Rules is attributable. Paragraph 2 of this Article 
does not apply to value added tax as provided for in the VAT directive 2006/112/EC as amended 
from time to time and any other tax of a similar nature. 

Article 43 

Invoicing and payment conditions 

1. The payment will be settled at the next fixed invoice date. 

2. The Allocation Platform shall issue invoices for payments for all Transmission Rights on a monthly 
basis and no later than the tenth (10th) Working Day of each month. 

3. The invoices shall be issued for the amount due set forth in Article 41 

4. The Allocation Platform shall send the invoice only by e-mail to the Registered Participant at the 
e- mail address of the financial contact person submitted in accordance with Article 8(h) or it 
should make it available to the Registered Participant via the Auction Tool. The date of issuance 
of the invoice shall be the date on which the email is sent or the date when the invoice is made 
available via the Auction Tool if this is done during Working Hours or the next Working Day if sent after 
Working Hours. 

5. In the cases of curtailment of Transmission Rights, the invoices shall take into account any payments 
to be credited to the Registered Participant. The payments to be credited to the Registered 
Participants shall: 

(a) be settled through self-billing mechanism which shall allow the Allocation Platform to issue 
invoices in the name and on behalf of the Registered Participant; and 

(b) be notified through the same invoice as the one used for the payments of the Registered 
Participant as set forth in paragraph 4 of this Article. 

6. The payments due shall be netted by the Allocation Platform taking into account the amount as 
set forth in paragraph 2 and 5 of this Article. 

7. If the balance of the payments as set forth in paragraph 3 and 5 of this Article results in a net payment 
from the Registered Participant to the Allocation Platform, the Registered Participant shall settle 
this balance within five (5) Working Days after the date of issuance of the invoice. 

8. Payments by the Registered Participant as set forth in paragraph 7 of this Article shall be collected 
as follows: 

(a) based on the standard procedure, the Allocation Platform shall collect the payment 
automatically from the dedicated Business Account of the Registered Participant on the 
respective due date of the invoice; or 

(b) alternatively, the Registered Participant shall ensure payment through a non-automated 
transaction to the account of the Allocation Platform specified on the invoice by indicating 
the invoice reference. 

9. The alternative procedure may be used upon request of the Registered Participant and with the 
consent of the Allocation Platform. The Registered Participant shall notify the Allocation Platform by 
email the request to use the alternative procedure at least two (2) Working Days before the date of 
issuing of the next invoice as set forth in paragraph 2 of this Article. Once the alternative 
procedure is agreed, it shall be deemed to be valid until otherwise agreed between the Registered 
Participant and the Allocation Platform. 
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10. If the balance of the payments as set forth in paragraph 2 and 5 of this Article results in a net 
payment from the Allocation Platform to the Registered Participant, the Allocation Platform shall 
pay this balance within seven (7) Working Days after the date of issuance of the invoice to the 
bank account as announced during the accession process in accordance with Article 8 paragraph 
1(g) by the Registered Participant who is entitled to the payments at the due date. 

11. In case of an erroneous invoice resulting in an additional payment of the Allocation Platform or 
the Registered Participant the Allocation Platform shall correct the invoice and any due amount 
shall be settled as soon as they have been notified to Registered Participant. 

12. Bank fees of the payer’s bank shall be covered by the payer. Bank fees of the receiving bank shall 
be covered by the beneficiary. Bank fees of any intermediary bank, shall be covered by the 
Registered Participant. 

13. The Registered Participant shall not be entitled to offset any amount, or withhold any debts arising 
in connection with obligations resulting from a Shadow Auction, against any claims towards the 
Allocation Platform, whether or not arising out of a Shadow Auction. Nevertheless, the right to offset 
and the right to withhold are not excluded in case the Registered Participant’s claim against 
Allocation Platform is established by a legally binding judgment or is uncontested. 

 

Article 44 

Payment disputes 

1. A Registered Participant may dispute the amount of an invoice including any amounts to be credited 
to the Registered Participant. In this case, the Registered Participant shall notify the nature of 
the dispute and the amount in dispute to the Allocation Platform as soon as practicable and in any 
event within fifteen (15) Working Days after the date of issuance of the invoice or credit note by 
registered mail and email. Beyond this period, the invoice shall be deemed to have been accepted 
by the Registered Participant. 

2. If the Registered Participant and the Allocation Platform are unable to resolve the difference within 
ten (10) Working days after the notification, the procedure for the dispute resolution in accordance 
with Article 48shall apply. 

3. A dispute shall in no way relieve the Party from the obligation to pay the amounts due as set 
forth in Article43. 

4. If it is agreed or determined based upon the dispute resolution procedure as set forth in Article 
48 that an amount paid or received by the Registered Participant was not properly payable, the 
following process shall apply: 

(a) the Allocation Platform shall refund any amount including interest to be calculated according 
to Article 41 the Registered Participant in case that the amount paid by the Registered 
Participant as set forth in Article 43 was higher or the amount paid by the Allocation Platform 
was lower than the due amount. The Allocation Platform shall make the payment to the bank 
account indicated by the Registered Participant for this reimbursement in accordance with 
Article 8. 

(b) the Registered Participant shall pay any amount including interest to be calculated according 
to Article 41 to the Allocation Platform in case that the amount paid by the Registered Party 
as set forth in Article 43 was lower than the due amount. The Registered Participant shall 
make the payment in accordance with the procedure set forth in Article43. 

5. The interest paid in case of a payment in accordance with paragraph 4 of this Article shall be applied 
from the first (1st) day following the date on which the payment was due up to the date on 
which the disputed amount was refunded and it shall apply also to all taxes and levies required by law. 
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Article 45 

Late payment and payment incident 

1. In case the Registered Participant has not fully paid an invoice by the due date specified on the 
invoice, the Allocation Platform shall notify the Registered Participant that a payment incident will 
be registered if the amount including applicable interest due is not received within three (3) 
Working Days upon sending of the notification. In case of no payment within the deadline, the 
Allocation Platform shall notify the Registered Participant that the payment incident was registered. 

2. The Allocation Platform may suspend or terminate the Participation Agreement in case of registered 
payment incident in accordance with Articles 49 and 50. 

3. In case of late payment or refund, the Parties shall pay interest on the amount due from the date 
of the payment until the date on which the payment is done. The interest shall be equal to the 
highest amount of: 

a. a flat rate of 100 €; or 

b. in accordance with Article 5 of Directive 2011/7/EU, eight (8) percentage points per annum 
above the reference interest rate as officially published by  the national authorities of the 
country in which the Allocation Platform is located and round up to the nearest half 
percentage point. 
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CHAPTER 8 
Miscellaneous 

 
Article 46 

Duration and amendment of Shadow Allocation Rules 

1. The Shadow Allocation Rules are of indefinite duration and are subject to amendment in accordance 
with Article 9, paragraph 13 of Regulation (EU) 2015/1222 or the applicable national regulatory 
regime. The Allocation Platform shall publish the amended Shadow Allocation Rules and send an 
amendment notice to Registered Participants. 

2. The amendment shall apply at the date and time specified in the amendment notice but not 
earlier than thirty (30) calendar days after the amendment notice is sent to Registered Participants 
by the Allocation Platform. 

3. Unless expressly stated otherwise by the Allocation Platform the amended Shadow Allocation Rules 
shall govern all rights and obligations in connection with these Shadow Allocation Rules including 
those acquired before the date of amendment but with the delivery date after the amendment 
takes effect. 

4. Any amendment of these Shadow Allocation Rules shall apply automatically to the Participation 
Agreement in force between the Allocation Platform and the Registered Participant, without the 
need for the Registered Participant to sign a new Participation Agreement but without prejudice 
to the Registered Participant’s right to request the termination of its Participation Agreement in 
accordance with Article 50. By participating in the Shadow Auction after the Registered 
Participant was informed about the changes and/or adaptations of the Shadow Allocation Rules 
and after these  changes and/or adaptations of the Shadow Allocation Rules entered into force, 
it is deemed that the Registered Participant has accepted the changed, i.e. the valid and effective 
version of the  Shadow Allocation Rules. 

5. The Shadow Allocation Rules thereto shall be periodically reviewed by the Allocation Platform and 
the relevant TSOs at least every two years involving the Registered Participants. This biennial 
review is without prejudice of the competence of National Regulatory Authorities to request at 
any time amendments of the Shadow Allocation Rules thereto in accordance with the existing 
legislation. 

6. These Shadow Allocation Rules are subject to the legislation prevailing at the time at which they 
take effect. In the event that there is a change in legislation or any action by competent authorities 
at national or European Union level which have an effect on these Shadow Allocation Rules then, 
notwithstanding any other provision of these Allocation Rules, the Allocation Rules shall be amended 
accordingly and pursuant to Article 9, paragraph 13 of Regulation (EU) 2015/1222 or the applicable 
national regulatory regime. 

Article47 

Liability 

1. The Allocation Platform and the Registered Participants are solely responsible for the fulfilment 
of any obligation they undertake or are subject to and which arises from or is in connection with 
the Shadow Allocation Rules and the Participation Agreement. 

2. Subject to any other provisions of these Shadow Allocation Rules the Allocation Platform shall 
only  be liable for damages caused by: 

(a) fraud, gross negligence or willful misconduct. 

(b) death or personal injury arising from its negligence or that of its employees, agents or 
subcontractors. 
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3. A Registered Participant shall indemnify and keep indemnified the Allocation Platform and its 
officers, employees and agents from and against any and all loss or liability (including legal costs) 
related to a damage that it has caused, which any of them may suffer or incur by reason of any 
claim by any third party on account of any and all loss (whether direct or indirect) suffered by the 
claimant or any of the claimant’s officers, agents, subcontractors or employees in connection with 
these  Shadow Allocation Rules. 

4. The Allocation Platform and each Registered Participant acknowledges and agrees that it holds 
the benefit of paragraph 3 of this Article for itself and as trustee and agent for its officers, 
employees and agents. 

5. The Registered Participant shall be solely responsible for its participation in Shadow Auctions 
including but not limited to the following cases: 

(a) the timely arrival of Bids by the Registered Participant; 

(b) technical failure of the information system on the side of the Registered Participant 
preventing the communication via the channels foreseen in accordance with these Shadow 
Allocation Rules. 

6. In case of curtailment compensation due to Force Majeure or emergency situation in accordance 
with Article 38 and Article 39 Registered Participants shall not be entitled to other compensation 
than the compensation described in these Shadow Allocation Rules. 

7. The Registered Participant shall be liable with respect to any sanctions, penalties, or charges that 
may be imposed by financial authorities on the Allocation Platform for incorrect tax treatment due 
to wrong or incomplete information provided by the Registered Participant. 

8. This Article survives the termination of the Registered Participant’s Participation Agreement. 
 

Article 48 

Dispute resolution 

1. Without prejudice to paragraphs 6 and 8 of this Article, where there is a dispute the Allocation 
Platform and the Registered Participant shall first seek amicable settlement through mutual 
consultation pursuant to paragraph 2. For this purpose, the Party raising the dispute shall send 
a  notification to the other party indicating: 

(a) the existence of a Participation Agreement between the Parties; 

(b) the reason for the dispute; and 

(c) a proposal for a future meeting, physical or not, with a view to settle the dispute amicably. 

2. The Parties shall meet within twenty (20) Working Days after the matter has been referred to 
them and seek to resolve the dispute. If no agreement is reached or no response received within a 
period of thirty (30) Working Days from the date of the aforementioned notification, either Party 
may refer the matter to the senior management of the Parties to resolve the dispute pursuant to 
paragraph 3. 

3. The senior representative of each of the Allocation Platform and the Registered Participant with 
authority to resolve the dispute shall meet within twenty (20) Working Days of a request to 
meet and seek to resolve the dispute. If the representatives are unable to resolve the dispute 
within twenty (20) Working Days of the meeting or such longer time as may be agreed then the 
dispute shall be determined by arbitration in accordance with paragraph 4. 

4. Where a dispute is to be referred to arbitration under paragraph 3, either the Allocation Platform 
or the Registered Participant may give notice to the other stating the nature of the dispute and 
referring the dispute to arbitration. Arbitration shall be conducted in accordance with the Rules of 
Arbitration of the Chamber of Commerce (ICC). The arbitration shall be conducted before one (1) 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ18528 Τεύχος B’ 1837/14.04.2022

arbitrator to be nominated upon agreement of the Parties unless a Party requests the appointment 
of three (3) arbitrators. In case of one (1) arbitrator, the Parties shall agree on the nomination of 
the arbitrator within two (2) months after the notice was given by the Party referring the dispute 
to arbitration. If no agreement can be found, the arbitrator shall be appointed by the ICC Court. In 
case of three (3) arbitrators, the claimant shall nominate one (1) arbitrator and the respondent shall 
nominate one (1) arbitrator. The arbitrators nominated by each Party shall then nominate the 
chairman of the arbitral tribunal within three (3) Working Days from the confirmation of the 
appointment of the second arbitrator by the respondent. If the arbitrators nominated by each 
party cannot agree on the appointment of the chairman, the chairman shall be appointed by the ICC 
Court. The arbitration shall take place in the location of the Allocation Platform unless otherwise 
defined in the Participation Agreement and in accordance with the governing law of these Shadow 
Allocation Rules while the language of the arbitration proceedings shall be English. The emergency 
arbitrator provisions according to the Rules of Arbitration of the Chamber of Commerce shall not 
apply but the interim or injunctive relief measures under the governing law shall apply. 

5. Arbitration awards shall be final and binding on the Allocation Platform and the relevant Registered 
Participant as from the date that they are made. The Allocation Platform and the Registered 
Participant shall carry out any award of an arbitrator relating to any dispute without delay and 
each waive their right to any form of appeal or recourse to a court of law or other judicial authority, 
in so  far as such waiver may validly be made. 

6. Notwithstanding paragraphs 3 and 4 of this Article, the Parties may jointly agree to apply court 
proceedings instead of arbitration to settle a dispute arisen in connection with these Shadow 
Allocation Rules. 

7. In cases of late payment and notwithstanding Article 45 and paragraphs 1 to 4 of this Article, a Party 
may bring court proceedings against the other Party for any amount due under or in connection 
with these Shadow Allocation Rules and unpaid for more than twenty (20) Working Days after 
the date the amounts were due. 

8. The Parties agree that proceedings referred to in paragraph 6 or paragraph 7 may be brought in 
any competent court to hear such claim. The Registered Participant irrevocably waives any 
objection which it may have now or hereafter regarding the venue of such proceedings in any 
competent court and any claim that any such proceedings have been brought in an inconvenient 
forum. 

9. Notwithstanding any reference to amicable settlement, expert resolution or arbitration under this 
Article, the Allocation Platform and the Registered Participant shall continue to perform their 
respective obligations under these Shadow Allocation Rules and the Registered Participant’s 
Participation Agreement. 

10. This Article survives the termination of the Registered Participant’s Participation Agreement. 

 
Article 49 

Suspension of the Participation Agreement 

1. The Allocation Platform may by notice to the Registered Participant suspend temporarily the 
Registered Participant’s rights in connection with these Shadow Allocation Rules with immediate 
effect if the Registered Participant commits a major breach of an obligation in connection with these 
Allocation Rules which may have a significant impact to the Allocation Platform as follows: 

(a) if a Registered Participant fails to pay any amount properly due and owing to the Allocation 
Platform pursuant to Article 45; 

(b) any breach which may have a significant financial impact to the Allocation Platform; 

(c) the  Allocation Platform  has reasonable  grounds that the  Registered Participant  no  longer 
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satisfies one or more of any other conditions to participate in Shadow Auctions according to 
these Shadow Allocation Rules unless termination applies according to Article 50. 

2. In any case of a minor breach in relation to these Shadow Allocation Rules such as but not limited 
to the failure of the Registered Participant to notify a change in the submitted information in 
accordance with Article 8, the Allocation Platform may by notice to the Registered Participant inform 
the Registered Participant’s that its rights in  connection  with  these  Shadow  Allocation  Rules may 
be suspended unless the Registered Participant remedies the suspension event in the time period 
specified in the notice. The suspension shall take effect when the period specified for remedy 
has elapsed without that such remedy has taken place. After the suspension takes effect in 
accordance with paragraphs 1 and 2 of this Article, the suspended Registered Participant may no 
longer participate in Shadow Auction and, unless the payment of the Transmission Right is fully 
settled by the suspended Registered Participant, the suspended Registered Participant shall not 
be entitled to use Transmission Rights according to CHAPTER 4. 

3. The Allocation Platform may withdraw a notice under paragraphs 1 or 2 of this Article at any 
time. Having given a notice under paragraphs 1 or 2 of this Article, the Allocation Platform may 
give a further or other notice at any time in respect of the same or a different suspension event. 

4. Once the Registered Participant has fulfilled or remedied the suspension event as notified to it in 
the notice sent by the Allocation Platform, the Allocation Platform shall reinstate as soon as 
reasonably practicable the Registered Participant’s rights in relation to use of its allocated 
Transmission Rights and its ability to participate in Shadow Auctions by written notice to the 
Registered Participant. As from the date of effect of the reinstatement, the Transmission Rights 
allocated prior to the suspension and which remain unused may be nominated and the Registered 
Participant may participate in Shadow Auctions. 

5. If the Allocation Platform gives a notice to a Registered Participant under paragraph 1 or 2 of this 
Article, such notice of suspension does not relieve the Registered Participant from its payment 
obligations under CHAPTER 7, including its payment obligations in relation to the Transmission Rights 
for which the Registered Participant loses the right of use pursuant to paragraph 2. 

 

Article 50 

Termination of the Participation Agreement 

1. A Registered Participant may at any time request the Allocation Platform to terminate the 
Participation Agreement to which the Registered Participant is a Party. The termination shall take 
effect after thirty (30) Working Days upon receipt of the termination request by the Allocation 
Platform and all outstanding payment obligations are settled. 

2. A Registered Participant may terminate the Participation Agreement to which the Registered 
Participant is a Party for good cause when the Allocation Platform has committed a major breach 
of an obligation connected with these Shadow Allocation Rules or the Participation Agreement in 
the  following cases: 

(a) where the Allocation Platform repeatedly fails to pay any amount properly due and owing to 
the Registered Participant with a significant financial impact; 

(b) where there is a significant breach of the confidentiality obligations in accordance with Article 
53 

The Registered Participant shall send a notice to the Allocation Platform stating the reason for 
termination and giving the Allocation Platform twenty (20) Working Days to remedy the breach. 
Unless the Allocation Platform remedies the breach within the abovementioned deadline, the 
termination shall take effect immediately upon expiration of such deadline. A holder of Transmission 
Rights whose Participation Agreement is terminated under this paragraph is under no obligation 
to pay remaining instalments for the Transmission Rights’ and is entitled to a refund to the extent 
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that any instalment includes an amount in respect of use after the date of termination, to be 
calculated pro-rata from the date termination takes effect. 

3. If any of the termination events in paragraph 4 occurs in relation to a Registered Participant, 
the Allocation Platform may by notice to the Registered Participant terminate the Participation 
Agreement, including the Registered Participant’s rights connected with these Shadow Allocation 
Rules. A termination under this paragraph takes effect from the time of the notice or any later time 
specified in it. The Registered Participant may not at a later stage enter into the Participation 
Agreement with the Allocation Platform until the circumstances of termination continue to exist 
or it is not sufficiently guaranteed that the breach may not occur again. 

4. The termination events referred to in paragraph 3 shall be the following: 

(a) if the rights of the Registered Participant are suspended for longer than thirty (30) Working 
Days; 

(b) if a Registered Participant does not qualify for the participation in the Shadow Auction as set 
forth in Article 13; 

(c) if a Registered Participant repeatedly breaches these Shadow Allocation Rules or a  Participation 
Agreement, whether or not the breach is capable of remedy; 

(d) if a competent authority (i) determines that the Registered Participant has committed a misuse 
or fraudulent act and (ii) requests the Allocation Platform to terminate the Participation 
Agreement to which such Registered Participant is a Party or (iii) agrees that the Allocation 
Platform has reasonable grounds to believe that the Registered Participant has committed a 
misuse or fraudulent act in participating in Shadow Auctions; or 

(e) if the Registered Participant has taken any action which may lead to the damaging or 
reduction in effectiveness of the Auction Tool (it being understood that such an action is 
deemed to happen in case of any behavior that can be assimilated to an attack on the 
information system such as, but not limited to, deny of service, spam, virus, brute forcing, 
Trojan horse attack). 

5. After the termination takes effect in accordance with paragraphs 1 to 3 of this Article and from that 
time, the Registered Participant may no longer participate in a Shadow Auction. CHAPTER 4 shall not 
apply to such acquired Transmission Rights. For the avoidance of doubt, the Transmission Rights, 
which the Registered Participant is prohibited from using as a result of termination, may be offered 
by the Allocation Platform in subsequent Auctions. 

6. Termination of a Participation Agreement does not affect any rights and obligations under or in 
connection with the Participation Agreement and these Shadow Allocation Rules which arose prior 
to that termination unless otherwise specified in this Article. Accordingly, any Registered Participant 
whose Participation Agreement is terminated will remain liable, subject to and in accordance with 
the Shadow Allocation Rules, in respect of all such rights and liabilities. This paragraph shall apply 
without prejudice to other remedies available to the Allocation Platform under these Shadow 
Allocation Rules. 

 
Article 51 

Force Majeure 

1. The Allocation Platform or a Registered Participant, which invokes Force Majeure, shall promptly 
send to the other Party a notification describing the nature of Force Majeure and its probable 
duration and shall continue to furnish reports with respect thereto with reasonable frequency during 
the period of Force Majeure. The Party invoking the Force Majeure shall make every possible effort 
to limit the consequences of the Force Majeure. 

2. The affected obligations, duties and rights of a Party subject to Force Majeure shall be suspended 
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from  the  beginning of  Force Majeure,  with  the  exception of  the  confidentiality  provisions  in 
accordance with Article 53. 

3. Suspension under paragraph 2 is subject to the following: 

(a) suspension will be of no greater scope and of no longer duration than is required by the Force 
Majeure; 

(b) the suspension applies only for so long as the Party invoking to Force Majeure is using 
reasonable efforts to remedy their inability to perform. 

4. The consequences of a Force Majeure event, which is not subject to any discussion or litigation 
between the Allocation Platform and the Registered Participant, are: 

(a) the Party invoking Force Majeure cannot be held responsible to pay compensation for any 
damage suffered, due to the non-performance or partial performance of  all or any  of its 
obligations during the Force Majeure and when such non-performance or partial performance 
is due directly to Force Majeure; 

(b) the acquired Transmission Rights which have been entirely paid and become subject to Force 
Majeure are reimbursed for the duration of the Force Majeure in accordance with any 
applicable legislation and these Shadow Allocation Rules; and 

(c) where the Transmission Rights’ holder is the party claiming the Force Majeure event, the 
Allocation Platform may, for its own benefit, reallocate the holder’s Transmission Rights to 
the subsequent Auctions and for the duration of the Force Majeure event. 

5. If the Force Majeure continues for a period longer than six (6) months, the Allocation Platform 
or each Registered Participant may, by notice to the other given at any time while the Force 
Majeure continues beyond that period, unilaterally terminate the Participation Agreement. The 
termination shall take effect ten (10) Working Days after the notice is given or any later date 
specified in the notice. A holder of Transmission Rights whose Participation Agreement is terminated 
under this paragraph is under no obligation to pay the due amount for the Transmission Rights’ and 
is entitled to a refund to the extent that any payment includes an amount in respect of use after 
the date of termination, to be calculated pro-rata from the date termination takes effect. 

 
Article 52 

Notices 

1. Any notice or other communication to be given under or in connection with these Shadow Allocation 
Rules shall be in English. 

2. Unless otherwise expressly provided in these Shadow Allocation Rules, all notices or other 
communications shall be in writing and shall be sent by electronic means as specified by the Allocation 
Platform on its website and marked for the attention of the other Party’s representative as set 
out in the Participation Agreement or as notified  by the Registered Participant from time to time in 
accordance with Article 8. 

3. All notices or other communications shall be given by letter delivered by hand against receipt or 
sent  by registered mail or courier in the following cases: 

(a) the conclusion of the Participation Agreement in accordance with Article 6; and 

(b) the suspension and termination according to Article 49 and Article 50. 

4. All notices or other communications shall be deemed to have been received: 

(a) in the case of delivery by hand, when delivered against receipt; or 

(b) in the case of recorded delivery prepaid post, on the day following the recorded day of 
delivery; or 
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(c) in the case of email, when delivered to the other party but only if an acknowledgement of 
receipt is requested and obtained by the Party sending the e-mail. 

5. If a notice or other communication has been received outside normal Working Hours on a Working 
Day), it is deemed to have been received at the opening of business on the next Working Day. 

 
Article 53 

Confidentiality 

1. The Participation Agreement and any other information exchanged relating to its preparation and 
the application of a market participant shall be considered as confidential. 

2. Subject to paragraph 3 of this Article, the Allocation Platform and each Registered Participant who 
is a recipient of confidential information in relation to these Shadow Allocation Rules shall preserve 
the confidentiality of such information and shall not directly or indirectly reveal, report, publish, 
disclose, transfer or use any item of the confidential information otherwise than for the purpose 
for which it was disclosed. 

3. Notwithstanding paragraph 2 of this Article, the Allocation Platform or a Registered Participant 
may disclose confidential information of a disclosing Party to a third party with the other 
Party’s prior consent expressed in writing and subject to the condition that the receiving Party 
has given assurance that such third party is bound by equivalent confidentiality obligations as set out 
in these Allocation Rules directly enforceable by the other Party. 

4. Notwithstanding paragraph 2 of  this  Article the  Allocation Platform or  a Registered Participant 
may  disclose confidential information of a disclosing Party: 

(a) to the extent expressly permitted or contemplated by the Shadow Allocation Rules; 

(b) to any person who is one of the directors, officers, employees, agents, advisers or insurers of 
the recipient and who needs to know the confidential information in connection with these 
Shadow Allocation Rules; as far as required in order to comply with applicable national or EU 
legislation or any other relevant domestic administrative acts such as grid codes; 

(c) as far as required in order to comply with applicable national or EU legislation such as 
REGULATION (EU) No 1227/2011 and REGULATION (EU) No 543/2013 or any other relevant 
domestic administrative acts such as grid codes; 

(d) as far as required by a court, arbitrator or administrative tribunal or an expert in the course 
of proceedings before it to which the recipient is a Party; 

(e) as may be required by the relevant TSOs for the proper fulfilment of their mission and their 
obligations in accordance with applicable laws and these Shadow Allocation Rules by 
themselves or through agents or advisers; or 

(f) as far as required in order to obtain clearances or consents from a competent authority. 

5. Moreover, the obligations arising from this Article shall not apply: 

(a) if the Party which receives the information can prove that at the time of disclosure, such 
information was already publicly available; 

(b) if the receiving Party provides proof that, since the time of disclosure, the said information 
has been legally received from a third party or has become publicly available; 

(c) to confidential information communicated, in accordance with the legal and regulatory 
provisions, in an incorporated form from which no item of information specific to a market 
participant can be deduced; 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 18533Τεύχος B’ 1837/14.04.2022

(d) to information whose publication is explicitly provided for by the present Shadow Allocation 
Rules. 

6. The obligations of confidentiality in this Article shall remain valid for a period of five (5) years 
after termination of the Registered Participant’s Participation Agreement. 

7. The signature of a Participation Agreement and the exchange of confidential information do not 
confer any rights to patents, knowledge or any other form of intellectual property concerning 
information or tools made available or sent by one Party to the other under the terms of these 
Shadow Allocation Rules. 

 
Article 54 

Assignment and subcontracting 

1. The Allocation Platform may assign, novate or otherwise transfer any of its rights or obligations 
under a Participation Agreement or these Allocation Rules to another Allocation Platform. The 
Allocation Platform shall notify the Registered Participants of the change by sending an email with 
acknowledgment of receipt as soon as possible and in any event at least ten (10) Working Days 
before the date on which the change takes effect. 

2. A Registered Participant may not assign, novate or otherwise transfer any of its rights or obligations 
under its Participation Agreement or these Shadow Allocation Rules without the prior written 
consent of the Allocation Platform. 

3. Nothing in this Article shall prevent an Allocation Platform or Registered Participant from entering 
into a subcontracting agreement in relation to this Shadow Allocation Rules. Entry into a 
subcontracting agreement by a Registered Participant does not relieve the Registered Participant 
of any obligation or liability under its Participation Agreement or these Shadow Allocation Rules. Entry 
into a subcontracting agreement by the Allocation Platform does not relieve the Allocation Platform 
of any obligation or liability under these Allocation Rules. 

 

Article 55 

Governing law 

These Shadow Allocation Rules shall be governed by and construed in all respects in accordance with 
the law of the location of the registered office of the Allocation Platform unless otherwise specified in 
the Participation Agreement. 

Article 56 

Language 

The applicable language for these Shadow Allocation Rules shall be English. For the avoidance of doubt, 
where TSOs need to translate these Shadow Allocation Rules into their national language, in the event 
of inconsistencies between the English version published by the Allocation Platform and any version in 
another language, the English version published by the Allocation Platform shall prevail. 

 

Article 57 

Intellectual property 

No Party shall acquire any right, title, license or interest in or to any intellectual property rights of 
the other Party in connection with these Shadow Allocation Rules. 
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Article 58 

Relationship of the Parties 

1. The relationship of the Allocation Platform and the Registered Participant is that of service provider 
and service user respectively. Except as expressly provided in these Allocation Rules, nothing 
contained or implied in these Shadow Allocation Rules constitutes or is deemed to constitute the 
Allocation Platform or a Registered Participant, the partner, agent or legal representative of the 
other for any purpose whatsoever including create or be deemed to create any partnership, agency,  
trust between the Parties. 

2. The Registered Participant acknowledges that neither the Allocation Platform nor any person acting 
on behalf of or associated with the Allocation Platform makes any representation, gives any advice 
or gives any warranty or undertaking of any kind in respect of these Shadow Allocation Rules, 
the Participation Agreements or the disclosed information or otherwise in relation to or in 
connection with these Shadow Allocation Rules, the Participation Agreements and the disclosed 
information or any transaction or arrangement contemplated by these Shadow Allocation Rules, 
the Participation Agreements and the disclosed Information except as specifically provided in these 
Shadow  Allocation Rules or the Participation Agreement. 

 
Article 59 

No third party rights 

The Allocation Platform and each Registered Participant acknowledge and agree that a person who is 
not a party to the Participation Agreement between them, including any other market participant, has 
no rights to enforce these Shadow Allocation Rules or the Participation Agreement as between the 
Allocation Platform and that Registered Participant. 

 

Article 60 

Waiver 

1. No omission to exercise or delay in exercising any right, power or remedy provided by law or under 
these Shadow Rules shall impair or constitute a waiver of such or any other right, power or remedy. 
No single or partial exercise of any such right, power or remedy precludes or impairs any other 
or further exercise thereof or the exercise of any other right, power or remedy provided by law 
or under these Shadow Allocation Rules. 

2. Any waiver of any right, power or remedy under these Shadow Allocation Rules must be in writing 
and may be given subject to any conditions thought fit by the grantor. Unless otherwise expressly 
stated, any waiver is effective only in the instance and only for the purpose for which it is given. 

 
Article 61 

Entire agreement 

These Shadow Allocation Rules and the Participation Agreement contain or expressly refer to the entire 
agreement between the Allocation Platform and each Registered Participant with respect to the subject 
matter hereof and expressly exclude any warranty, condition or other undertaking implied at law or by 
custom and supersedes all previous agreements and understandings between the Allocation Platform and 
each Registered Participant with respect thereto. The Allocation Platform and each Registered Participant 
acknowledge and confirm that none of them accede to these Shadow Allocation Rules or the 
Participation Agreement in reliance on any representation, warranty or other undertaking (other than 
where made fraudulently) not fully reflected in the terms of these Shadow Allocation Rules or the  
Participation Agreement. 
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Article 62 

Remedies exclusive 

The rights and remedies provided by these Shadow Allocation Rules and the Participation Agreement to 
the Allocation Platform and each Registered Participant are exclusive and not cumulative and, to the 
extent permissible by law, shall exclude and be in place of all substantive (but not procedural) rights 
or remedies expressed or implied and provided by law or statute in respect of the subject matter of 
these Allocation Rules and the Participation Agreement. Accordingly, the Allocation Platform and each 
Registered Participant hereby waives to the fullest extent possible all such rights and  remedies provided 
by law or statute, and releases each other of them if it is liable to any other of them, its officers, 
employees and agents to the same extent from all duties, liabilities, responsibilities or obligations 
provided by law or statute in respect of the matters dealt with in these Shadow Allocation Rules and 
the Participation Agreement and undertakes not to enforce any of the same except as expressly provided 
herein. 

 

Article 63 

Severability 

If any provision of these Shadow Allocation Rules or a Participation Agreement is declared invalid, 
unenforceable or illegal by the courts of any jurisdiction to which it is subject or pursuant to arbitration 
or by order of any competent authority, such invalidity, unenforceability or illegality shall not prejudice 
or affect the remaining provisions of these Shadow Allocation Rules and the Participation Agreement 
which shall continue in full force and effect notwithstanding such invalidity, unenforceability or illegality. 
Any invalid, illegal, void and/or unenforceable part(s) or provision(s) shall be replaced by valid, legal 
and/or enforceable part(s) or provision(s) in order to achieve the intended economic and legal effect. 
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κανονισμού (ΕΕ) 2015/1222 της Επιτροπής, της 24ης Ιουλίου 
2015, σχετικά με τον καθορισμό κατευθυντήριων γραμμών για 

την κατανομή της δυναμικότητας και τη διαχείριση της 
συμφόρησης 
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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΕΣ ΣΚΕΨΕΙΣ 

(1) Το παρόν έγγραφο (εφεξής καλούμενο ως «διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Ελλάδας-Ιταλίας», ή «διαδικασία 
επαναφοράς ΕΛ/IT») συνιστά κοινή πρόταση που εκπονήθηκε από όλους τους Διαχειριστές Συστημάτων 
Μεταφοράς (εφεξής καλούμενοι ως «ΔΣΜ») εντός της περιφέρειας υπολογισμού δυναμικότητας Ελλάδας-Ιταλίας 
(εφεξής καλούμενη ως «περιφέρεια ΕΛ/ΙΤ») και αφορά την πρόταση για διαδικασίες επαναφοράς σε περίπτωση 
που η διαδικασία ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας δεν τελεσφορήσει. Η εν λόγω πρόταση απαιτείται 
από το άρθρο 44 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/1222 σχετικά με την κατανομή της δυναμικότητας και τη διαχείριση 
της συμφόρησης (εφεξής «κανονισμός ΚΔΔΣ»). 

(2) Από την 15η Δεκεμβρίου 2020, τα σύνορα ζώνης προσφοράς μεταξύ Νότιας Ιταλίας και Ελλάδας, έχουν 
περιληφθεί στην ενιαία σύζευξη αγοράς επόμενης ημέρας, ενώ έμμεση δημοπρασία στα εσωτερικά σύνορα 
ζωνών προσφοράς λαμβάνει χώρα από την 1 Απριλίου 2004, ως Ιταλική εθνική αγορά και από την 24 
Φεβρουαρίου 2015 ως συζευγμένη με το έργο Σύζευξης Περιφερειακών Αγορών, το οποίο εν τέλει μετεξελίχθηκε 
στην ενιαία σύζευξη αγοράς επόμενης ημέρας.  

(3) Η ιδιαιτερότητα που αναφέρεται στο σημείο (2) επιτρέπει την συνύπαρξη δύο διαφορετικών διαδικασιών 
επαναφοράς, μία στηριζόμενη σε άμεσες δημοπρασίες (όπως εφαρμόζεται για τα σύνορα εντός της περιφέρειας 
υπολογισμού δυναμικότητας της Βόρειας Ιταλίας ),σε περίπτωση που η διαδικασία ενιαίας σύζευξης αγοράς 
επόμενης ημέρας δεν τελεσφορήσει στο σύνορο ζώνης προσφοράς Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας (εφεξής καλούμενη 
ως «διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας») και η άλλη, στηριζόμενη στην εκτέλεση 
συνεδρίας τοπικής αγοράς επόμενης ημέρας σε περίπτωση που η ιταλική αγορά επόμενης ημέρας δεν 
τελεσφορήσει αναφορικά με τις ιταλικές εσωτερικές ζώνες προσφοράς (εφεξής καλούμενη ως «διαδικασία 
επαναφοράς εσωτερικών ζωνών προσφοράς»). 

(4) Σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 9 του κανονισμού ΚΔΔΣ, πρέπει να περιλαμβάνεται ένα χρονοδιάγραμμα 
για την υλοποίηση της/των προτεινόμενης(-ων) διαδικασίας(-ιών) επαναφοράς της περιφέρειας ΕΛ/ΙΤ. Το 
χρονοδιάγραμμα εφαρμογής παρουσιάζεται στο άρθρο 7 του παρόντος εγγράφου. 

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 9 του κανονισμού ΚΔΔΣ, οι αναμενόμενες επιπτώσεις της/των) 
προτεινόμενης(-ων) διαδικασίας(-ιών) επαναφοράς της περιφέρειας ΕΛ/ΙΤ σχετικά με τους στόχους του 
κανονισμού ΚΔΔΣ πρέπει να περιγράφονται. Ο αντίκτυπος παρουσιάζεται παρακάτω (σημείο 8 των αιτιολογικών 
σκέψεων). 

(6) Η ιταλική αγορά επόμενης ημέρας (MGP) φιλοξενεί τις περισσότερες συναλλαγές αγοραπωλησίας ηλεκτρικής 
ενέργειας. Στην αγορά MGP, ωριαίες βαθμίδες ηλεκτρικής ενέργειας αποτελούν αντικείμενο διαπραγμάτευσης 
για την επόμενη ημέρα. 

(7) Πραγματοποιούνται αρκετές συνεδριάσεις της ενδοημερήσιας αγοράς (MI) στην Ιταλία. Οι εν λόγω συνεδριάσεις 
επιτρέπουν στους συμμετέχοντες στην αγορά να τροποποιήσουν τα χρονοδιαγράμματα που ορίζονται στην αγορά 
MGP με την υποβολή πρόσθετων προσφορών πώλησης ή αγοράς.  

(8) Η προτεινόμενη διαδικασία περιφέρειας ΕΛ/ΙΤ συμβάλλει και δεν παρεμποδίζει με κανένα τρόπο την επίτευξη 
των στόχων του άρθρου 3 του κανονισμού ΚΔΔΣ: 

 Το άρθρο 3 στοιχείο α) του κανονισμού 2015/1222 στοχεύει στην προώθηση του αποδοτικού 
ανταγωνισμού κατά την παραγωγή, τις συναλλαγές ηλεκτρικής ενέργειας και τον εφοδιασμό με 
ηλεκτρική ενέργεια.  

Η διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας εκτελείται μέσω σκιωδών δημοπρασιών 
που διενεργούνται μέσω του μηχανισμού κατανομής, ο οποίος αποτελεί έναν ενιαίο μηχανισμό για 
όλους τους συμμετέχοντες στην αγορά που δραστηριοποιούνται στα ιταλικά σύνορα, και έχει ήδη 
χρησιμοποιηθεί για άλλα χρονικά πλαίσια. Επιπλέον, η εγγραφή για τις Σκιώδεις Δημοπρασίες είναι 
δωρεάν. 

Αυτό συμβάλλει στη δημιουργία ισότιμων όρων ανταγωνισμού για όλους τους συμμετέχοντες στην 
αγορά που επιθυμούν να έχουν πρόσβαση στις αγορές επόμενης ημέρας. 

Η διαδικασία επαναφοράς της ιταλικής εσωτερικής ζώνης προσφοράς πραγματοποιείται μέσω της 
ιταλικής αγοράς επόμενης ημέρας που δεν συνδέεται με τις εθνικές αγορές όψεως επόμενης ημέρας 
(εφεξής «τοπική MGP»), η οποία αποτελεί μια γνωστή πλατφόρμα αγοράς για όλους τους συμμετέχοντες 
στην αγορά που δραστηριοποιούνται στα ιταλικά σύνορα. Η συμμετοχή στην τοπική αγορά MGP 
επιτρέπεται αυτόματα για όλους τους συμμετέχοντες στην αγορά που έχουν τη δυνατότητα υποβολής 
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εντολών κατά τη διαδικασία ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας και, κατά συνέπεια, είναι 
ανοιχτή σε όλα τα μέρη που επηρεάζονται από την ενεργοποίηση της διαδικασίας επαναφοράς. 

 Το άρθρο 3 στοιχείο β) του κανονισμού 2015/1222 στοχεύει στη διασφάλιση της βέλτιστης χρήσης των 
υποδομών μεταφοράς.  

Τόσο η διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας όσο και η διαδικασία επαναφοράς 
της εσωτερικής ζώνης προσφοράς διασφαλίζουν ότι ακόμη και σε περίπτωση μη εκτέλεσης των 
διαδικασιών σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας, η διασυνοριακή δυναμικότητα μπορεί ωστόσο να 
κατανεμηθεί στους συμμετέχοντες στην αγορά όσον αφορά το συγκεκριμένο χρονικό πλαίσιο. Αυτό 
εξασφαλίζει τη βέλτιστη χρήση της υποδομής μεταφοράς, τη μεγιστοποίηση του συνόλου του 
πλεονάσματος των καταχωρημένων συμμετεχόντων και των εσόδων συμφόρησης ενώ παράλληλα τηρεί 
τους περιορισμούς της σχετικής προσφερόμενης δυναμικότητας. 

 Το άρθρο 3 στοιχείο ε) του κανονισμού 2015/1222 επιδιώκει τη διασφάλιση δίκαιης και αμερόληπτης 
μεταχείρισης των ΔΣΜ, των Ορισθέντων Διαχειριστών Αγοράς Ηλεκτρικής Ενέργειας (ΟΔΑΗΕ), του 
Οργανισμού, των ρυθμιστικών αρχών και των συμμετεχόντων στην αγορά.  

Τόσο η διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας όσο και η διαδικασία επαναφοράς 
της εσωτερικής ζώνης προσφοράς βασίζονται σε διαφανείς κανόνες που είναι εγκεκριμένοι από την 
αρμόδια εθνική ρυθμιστική αρχή ύστερα από μια περίοδο διαβούλευσης. 

 Το άρθρο 3 στοιχείο η) του κανονισμού 2015/1222 στοχεύει στη συνεκτίμηση της ανάγκης για δίκαιη και 
εύρυθμα λειτουργούσα αγορά, καθώς και για δίκαιη και ομαλή διαμόρφωση των τιμών.  

Τόσο η διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας όσο και η διαδικασία επαναφοράς 
της εσωτερικής ζώνης προσφοράς εκτελούνται μέσω δημοπρασιών, οι οποίες βασίζονται στον 
μηχανισμό που περιγράφεται σε δημόσιους κανόνες ή δημόσια έγγραφα. Ο αλγόριθμος που 
χρησιμοποιείται στις σκιώδεις δημοπρασίες υπολογίζει επιπλέον μια οριακή τιμή για την προσφερόμενη 
δυναμικότητα σύμφωνα με τις τιμές προσφοράς των συμμετεχόντων στην αγορά και επομένως είναι 
αγορακεντρική. Σε σύγκριση με άλλες επιλογές διαδικασιών επαναφοράς, η τιμολόγηση της 
δυναμικότητας που κατανέμεται από σκιώδεις δημοπρασίες αντικατοπτρίζει καλύτερα την πραγματική 
της τιμή διασφαλίζοντας την αποτελεσματική κατανομή. 

Η τοπική MGP, καθώς και η ενιαία σύζευξη αγοράς επόμενης ημέρας, κατανέμει τις διαζωνικές 
δυναμικότητες μεταξύ των ιταλικών εσωτερικών ζωνών προσφοράς με έμμεσο τρόπο, επιτρέποντας, 
κατά συνέπεια, την ταυτόχρονη κατανομή δυναμικότητας και ενέργειας, χωρίς την απώλεια 
αποτελεσματικότητας όσον αφορά την αλλαγή από την έμμεση κατανομή στην άμεση κατανομή. 

 Το άρθρο 3 στοιχείο ι) του κανονισμού 2015/1222 στοχεύει στη χωρίς διακρίσεις διασφάλιση πρόσβασης 
στη διαζωνική δυναμικότητα. 

Τόσο η διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας όσο και η διαδικασία επαναφοράς 
της εσωτερικής ζώνης προσφοράς διασφαλίζουν τη διαφανή και χωρίς διακρίσεις προσέγγιση για τη 
διευκόλυνση της διαζωνικής κατανομής δυναμικότητας σε περίπτωση που η διαδικασία ενιαίας 
σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας δεν τελεσφορήσει.  
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ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 
Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

1. Όπως απαιτείται από το άρθρο 44 του κανονισμού ΚΔΔΣ, κάθε ΔΣΜ της περιφέρειας ΕΛ/ΙΤ, σε συντονισμό με 
όλους τους ΔΣΜ, εκπονεί πρόταση σχετικά με διαδικασίες για σθεναρή και έγκαιρη επαναφορά που εξασφαλίζει 
την αποδοτική, διαφανή και χωρίς διακρίσεις κατανομή δυναμικότητας σε περίπτωση που η διαδικασία ενιαίας 
σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας δεν τελεσφορήσει εντός της περιφέρειας ΕΛ/ΙΤ. Η εν λόγω διαδικασία ισχύει 
για όλα τα σχετικά σύνορα της περιφέρειας ΕΛ/ΙΤ. 

2. Σύμφωνα με το άρθρο 50 του κανονισμού ΚΔΔΣ, η διαδικασία επαναφοράς δρομολογείται όποτε οι λειτουργίες 
ΔΣΑ που εκτελούν οι ΟΔΑΗΕ δεν είναι σε θέση να διαβιβάσουν εγκαίρως μέρος ή το σύνολο των αποτελεσμάτων 
του αλγορίθμου σύζευξης των τιμών. 

Άρθρο 2 
Ορισμοί 

1. Για τους σκοπούς των Διαδικασιών Επαναφοράς ΕΛ/ IT, οι όροι που χρησιμοποιούνται έχουν την έννοια που τους 
αποδίδεται στο άρθρο 2 του Κανονισμού ΚΔΔΣ και στο άρθρο 2 του Κανονισμού (ΕΕ) 2016/1719 για τη μελλοντική 
κατανομή δυναμικότητας (εφεξής καλούμενος ως «Κανονισμός ΜΚΔ»).  

2. Επιπροσθέτως, οι ακόλουθοι ορισμοί και συντομογραφίες χρησιμοποιούνται:  

α. Με τον όρο «Ιταλικός Κώδικας Δικτύου» νοείται ο κώδικας δικτύου που έχει συνταχθεί από τον Ιταλικό 
Διαχειριστή Συστημάτων Μεταφοράς (εφεξής καλούμενο ως «ΔΣΜ»), ο οποίος περιλαμβάνει τους κανόνες 
λειτουργίας του Ιταλικού ηλεκτρικού συστήματος.  

β. Με τον όρο «Ιταλικές Συνεδριάσεις Ενδοημερήσιας Αγοράς» νοούνται οι έμμεσες δημοπρασίες της 
ενδοημερήσιας αγοράς για τα Ιταλικά σύνορα ζώνης προσφοράς. Θα ταυτιστούν με τις Συμπληρωματικές 
Περιφερειακές Ενδοημερήσιες Δημοπρασίες, μόλις εφαρμοστούν σύμφωνα με το άρθρο 63 του Κανονισμού ΚΔΔΣ 
και με τις Πανευρωπαικές Ενδοημερήσιες Δημοπρασίες μόλις εφαρμοστούν για την τιμολόγηση της 
δυναμικότητας σύμφωνα με το άρθρο 55 του Κανονισμού ΚΔΔΣ.  

γ. Με τον όρο «Ιταλικοί Κανόνες Αγοράς» νοούνται οι κανόνες που αναπτύχθηκαν από τον ΟΔΑΗΕ της Ιταλίας, οι 
οποίοι περιλαμβάνουν τους κανόνες αλληλεπίδρασης με τους συμμετέχοντες στην αγορά σε εθνικό επίπεδο. 
Περιλαμβάνουν τόσο τη γενική Αρχή, όσο και τις σχετικές Τεχνικές Προβλέψεις («Disposizioni Tecniche di 
Funzionamento»).  

δ. Με τον όρο «Τοπική MGP» νοείται η Ιταλική Τοπική Αγορά Επόμενης Ημέρας, η οποία εκτελείται από τον 
ΟΔΑΗΕ της Ιταλίας ως τοπική βραχυπρόθεσμη αγορά επόμενης ημέρας 

ε. Με τον όρο «MSD» νοείται η αγορά κατανομής της Ιταλίας, η οποία εκτελείται για την προμήθεια των 
επικουρικών υπηρεσιών. 

 στ. Με τον όρο «ΕΣΑΕΗ» νοείται η διαδικασία της Ενιαίας Σύζευξης Αγοράς Επόμενης Ημέρας σύμφωνα με τον 
Κανονισμό ΚΔΔΣ.  

ζ. Με τον όρο «Κανόνες Σκιώδους Κατανομής» νοούνται οι κανόνες σχετικά με τις σκιώδεις δημοπρασίες που 
εφαρμόζονται από τον Μηχανισμό Κατανομής.  

η. Με τον όρο «Σκιώδης Δημοπρασία» νοείται η άμεση δημοπρασία που διενεργείται από τον Μηχανισμό 
Κατανομής κατά τη διάρκεια της οποίας προσφέρεται η ημερήσια διαζωνική δυναμικότητα ως διαδικασία 
επαναφοράς για την ΕΣΑΕΗ και κατανέμεται στους συμμετέχοντες στην αγορά που υποβάλλουν την/τις 
προσφορά(-ές) αγοράς.  

3. Η ΠΥΔ ΕΛ/ΙΤ περιλαμβάνει το σύνορο ζώνης προσφοράς Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας (SUD-GR) και τα Ιταλικά 
εσωτερικά σύνορα ζώνης προσφοράς, όπως ορίζονται με βάση το άρθρο 15 του Κανονισμού ΚΔΔΣ.  

4. Σε αυτές τις Διαδικασίες Επαναφοράς ΕΛ/IT, εκτός κι αν το περιεχόμενο απαιτεί διαφορετικά:  

α. Ο ενικός εννοεί τον πληθυντικό και αντίστροφα.  

β. Οι τίτλοι εισέρχονται μόνο προς διευκόλυνση και δεν επηρεάζουν την ερμηνεία αυτής της πρότασης.  
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γ. Οι αναφορές σε ένα «Άρθρο» αποτελούν, εκτός κι αν δηλώνεται διαφορετικά, αναφορές σε ένα Άρθρο των 
Διαδικασιών Επαναφοράς ΕΛ/IT.  

δ. Οι αναφορές σε μία «παράγραφο» αποτελούν, εκτός κι αν δηλώνεται διαφορετικά, αναφορές σε μία 
παράγραφο που περιλαμβάνεται στο ίδιο Άρθρο των Διαδικασιών Επαναφοράς ΕΛ/IT, στο οποίο 
αναφέρεται και ε. Κάθε αναφορά σε νομοθεσία, κανονισμούς, οδηγίες, εντολές, όργανα, κώδικες ή όποια 
άλλη πράξη περιλαμβάνει κάθε τροποποίηση, επέκταση ή αναθέσπιση αυτής που είναι σε ισχύ.. 

 

 

 

 ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΠΑΝΑΦΟΡΑΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΣ ΕΛΛΑΔΑΣ-ΙΤΑΛΙΑΣ 

Άρθρο 3 
Έναρξη της διαδικασίας επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας  

1. Μόλις οι ΟΔΑΗΕ ενημερώσουν τους ΔΣΜ στα σύνορα SUD-GR για τον κίνδυνο η διαδικασία ενιαίας σύζευξης 
αγοράς επόμενης ημέρας να μην τελεσφορήσει ή, σε περίπτωση που η σχετική ενημέρωση δεν είναι διαθέσιμη 
από τους ΟΔΑΗΕ, μόλις ο εν λόγω κίνδυνος γνωστοποιηθεί από τους συγκεκριμένους ΔΣΜ, οι ΔΣΜ θα 
δρομολογήσουν τη διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα SUD-GR. 

2. Η διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας συνίσταται στην εκτέλεση σκιωδών 
δημοπρασιών στον μηχανισμό κατανομής για τη ζώνη προσφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας όπου 
υπάρχει ο κίνδυνος η διαδικασία ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας να μη τελεσφορήσει σύμφωνα με τις 
πληροφορίες που παρέχονται στο άρθρο 3.1, εκτός και εάν ισχύει μία από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 4.  

3. Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα αποτελέσματα των σκιωδών δημοπρασιών παρέχονται εγκαίρως στους 
συμμετέχοντες στην αγορά, η εκτέλεση των σκιωδών δημοπρασιών στον μηχανισμό κατανομής μπορεί να 
δρομολογηθεί ως παράλληλη διαδικασία στο παρασκήνιο της διαδικασίας ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης 
ημέρας μόλις οι πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο 3.1 γνωστοποιηθούν από τους ΔΣΜ. 

4. Τα αποτελέσματα των σκιωδών δημοπρασιών αποστέλλονται στους συμμετέχοντες στην αγορά μόλις η μη 
διαθεσιμότητα των αποτελεσμάτων της ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας επιβεβαιωθεί δεόντως από 
τους ΟΔΑΗΕ, το αργότερο δε στις 14:28 αγοραία ώρα επόμενης ημέρας. 

5. Όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που περιγράφονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 και στο άρθρο 3 παράγραφος 
2, οι σκιώδεις δημοπρασίες μπορούν να διενεργούνται επτά ημέρες την εβδομάδα, συμπεριλαμβανομένου του 
σαββατοκύριακου και των δημοσίων αργιών, με την προϋπόθεση ότι η προσφερόμενη δυναμικότητα όσον αφορά 
τις σκιώδεις δημοπρασίες είναι τουλάχιστον 1 MW. 

6. Η εκτέλεση των σκιωδών δημοπρασιών βασίζεται στους κανόνες σκιώδους κατανομής του Παραρτήματος 1, το 
οποίο, στο πλαίσιο αυτής της πρότασης, ισχύει μόνο για το σύνορο Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας.  

 

Άρθρο 4 

Αδυναμία έναρξης της διαδικασίας επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - 
Ελλάδας 

1. Εάν οι ανταλλαγές των δεδομένων δεν μπορούν να διενεργηθούν μέσω των συνήθων διαδικασιών σύμφωνα με 
τις ισχύουσες προθεσμίες που ορίζονται από τον μηχανισμό κατανομής κατά την εκτέλεση των σκιωδών 
δημοπρασιών, οι σχετικές διαδικασίες επαναφοράς για την εν λόγω ανταλλαγή δεδομένων πρέπει να 
εφαρμόζονται σύμφωνα με τους κανόνες σκιώδους κατανομής. Οι εν λόγω κανόνες συνίστανται στην ανταλλαγή 
δεδομένων μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου με τον μηχανισμό κατανομής. 
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2. Εάν η διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας δεν μπορεί να υλοποιηθεί όπως είναι 
απαραίτητο για να είναι εφικτή η έγκαιρη διενέργεια σκιώδους δημοπρασίας, η σκιώδης δημοπρασία θα 
αναβληθεί βάσει απόφασης του μηχανισμού κατανομής.  

3. Εάν κανένα από τα ανωτέρω μέτρα δεν θεωρείται ότι είναι εφικτό από τον μηχανισμό κατανομής, η σκιώδης 
δημοπρασία θα ακυρωθεί και όλες οι προσφορές αγοράς που έχουν ήδη υποβληθεί θα θεωρηθούν αυτόματα 
άκυρες και μη εκτελεστές βάσει αντικειμενικών λόγων και σύμφωνα με τους κανόνες σκιώδους κατανομής. 

4. Όταν η ενιαία σύζευξη αγοράς επόμενης ημέρας δηλώνεται ότι απέτυχε και η συνδεόμενη διαδικασία 
επαναφοράς στα σύνορα Νότιας Ιταλίας - Ελλάδας ακυρωθεί επίσης, η ημερήσια προσφερόμενη δυναμικότητα 
κατανέμεται στις επακόλουθες σχετικές διαδικασίες ενδοημερήσιας κατανομής στα εν λόγω σύνορα. 

Άρθρο 5 

Διαδικασία επαναφοράς μεταξύ των ιταλικών εσωτερικών ζωνών προσφοράς 

1. Σε περίπτωση που η διαδικασία ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας είναι αδύνατον να τελεσφορήσει έως 
τις 14:20 αγοραία ώρα επόμενης ημέρας, δηλώνεται η αποτυχία της σύζευξης επόμενης ημέρας και 
ενεργοποιείται η διαδικασία επαναφοράς που σχετίζεται με τις ιταλικές εσωτερικές ζώνες προσφοράς.  

2. Όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που περιγράφονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1, η διαδικασία σύζευξης αγοράς 
επόμενης ημέρας αντικαθίσταται από την ιταλική τοπική αγορά επόμενης ημέρας (τοπική MGP) η οποία 
εκτελείται από τον ΟΔΑΗΕ που έχει οριστεί στην Ιταλία ως τοπική αγορά όψεως επόμενης ημέρας. Η τοπική αγορά 
όψεως επόμενης ημέρας διενεργεί ταυτόχρονα την κατανομή ενέργειας και τις διαζωνικές δυναμικότητες μεταξύ 
των ιταλικών εσωτερικών ζωνών προσφοράς, χρησιμοποιώντας τον αλγόριθμο σύζευξης αγοράς περιφέρειας ή 
σε περίπτωση που ο εν λόγω αλγόριθμός δεν είναι σε θέση να τελεσφορήσει, χρησιμοποιώντας τον αλγόριθμο 
τοπικής αγοράς όψεως. 

3. Η τοπική MGP που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 διενεργείται με τα ακόλουθα βήματα: 

1. Το αργότερο έως τις 14:20 αγοραία ώρα επόμενης ημέρας: δηλώνεται η αποτυχία της 
ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας και οι συμμετέχοντες στην αγορά 
ενημερώνονται ότι θα λειτουργήσει η MGP, ως η τοπική αγορά, και ότι οι προσφορές 
αγοράς/ζήτησης που έχουν ήδη υποβληθεί παραμένουν έγκυρες·  

2. 10 λεπτά μετά τη δήλωση αποτυχίας της ενιαίας σύζευξης επόμενης ημέρας: το ιταλικό 
χρηματιστήριο ηλεκτρικής ενέργειας ξανανοίγει τα βιβλία εντολών για 20 λεπτά 
προκειμένου να δοθεί η δυνατότητα στους συμμετέχοντες στην αγορά να προσαρμόσουν 
τις εντολές τους· 

3. το αργότερο έως τις 17:00 αγοραία ώρα επόμενης ημέρας: δημοσίευση των 
αποτελεσμάτων της τοπικής αγοράς. 

Όταν η διαδικασία επαναφοράς ενεργοποιείται, οι συνεδριάσεις της ενδοημερήσιας ιταλικής αγοράς 
προγραμματίζονται προτού σημειωθεί η δυνατότητα ακύρωσης ή αναβολής της αγοράς επικουρικών υπηρεσιών 
(MSD).  

Άρθρο 6 

Η ιταλική εσωτερική διαδικασία επαναφοράς δεν είναι σε θέση να δρομολογηθεί 

Σε περίπτωση μη διαθεσιμότητας των αποτελεσμάτων της τοπικής MGP έως τις 17:00 αγοραία ώρα επόμενης 
ημέρας, ισχύουν οι διατάξεις που περιλαμβάνονται στον ιταλικό κώδικα δικτύου όσον αφορά τις περιπτώσεις 
όπου τα αποτελέσματα επόμενης ημέρας για την αγορά ενέργειας δεν είναι διαθέσιμα. 
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Άρθρο 7 

Τροποποιήσεις 

1. Οποιαδήποτε τροποποίηση ή αλλαγή που έχει πραγματοποιηθεί στον ιταλικό κώδικα δικτύου ή/και στους 
κανόνες αγοράς του ιταλικού ΟΔΑΗΕ (GME) ή/και στους σχετικούς τεχνικούς κανόνες («Disposizione Tecnica di 
Funzionamento») και έχει αντίκτυπο στην τρέχουσα διαδικασία, συνεπάγεται αίτημα για τροποποίηση της 
υφιστάμενης διαδικασίας επαναφοράς της περιφέρειας υπολογισμού δυναμικότητας Ελλάδας-Ιταλίας, σύμφωνα 
με το άρθρο 9 παράγραφος 13 του κανονισμού ΚΔΔΣ.  

2. Μετά την εφαρμογή της διαδικασίας ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας στα σύνορα BRNN-GR, 
οποιαδήποτε αλλαγή στους κανόνες σκιώδους κατανομής που σχετίζονται με τα εν λόγω σύνορα συνεπάγεται 
αίτημα για τροποποίηση της υφιστάμενης διαδικασίας επαναφοράς της περιφέρειας υπολογισμού 
δυναμικότητας Ελλάδας-Ιταλίας, σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 13 του κανονισμού ΚΔΔΣ. 

 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 8 
Εφαρμογή 

1. Η έναρξη εφαρμογής των διαδικασιών επαναφοράς ΕΛ/IT συμπίπτει με την έναρξη εφαρμογής των  
τροποποιημένων χρονισμών λειτουργίας της ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας, σχετικά με τη μετάθεση 
της επίσημης δήλωσης αποσύζευξης κατά 20 λεπτά από 14:00 CET σε 14:20 CET της ημέρας που προηγείται της 
ημέρας παράδοσης. Η ακριβής ημερομηνία έναρξης εφαρμογής των διαδικασιών επαναφοράς ΕΛ/ΙΤ και των νέων 
χρονισμών λειτουργίας της ενιαίας σύζευξης αγοράς επόμενης ημέρας δημοσιεύονται στην ιστοσελίδα του 
λειτουργού του μηχανισμού κατανομής τουλάχιστον 30 ημέρες πριν την έναρξη εφαρμογής.  

2. Για το μεταβατικό χρονικό διάστημα από την έγκριση των παρουσών διαδικασιών επαναφοράς ΕΛ/ΙΤ από τις 
εθνικές ρυθμιστικές αρχές (ΕΡΑ) της περιφέρειας Ελλάδας-Ιταλίας έως την έναρξη εφαρμογής τους σύμφωνα με 
την παράγραφο 1, εφαρμόζονται οι προβλέψεις των διαδικασιών επαναφοράς ΕΛ/ΙΤ με ημερομηνία 03 
Δεκεμβρίου 2020. 

Άρθρο 9 
Γλώσσα 

Η γλώσσα αναφοράς σχετικά με την παρούσα πρόταση για τη διαδικασία επαναφοράς της περιφέρειας ΕΛ/ΙΤ 
είναι η αγγλική. Προς αποφυγή αμφιβολιών, όπου οι ΔΣΜ χρειάζεται να μεταφράσουν την παρούσα πρόταση για 
τη διαδικασία επαναφοράς στα σύνορα Ελλάδας-Ιταλίας στην/στις εθνική(-ές) γλώσσα(-ες) τους, σε περίπτωση 
που διαπιστωθούν ασυμφωνίες μεταξύ της αγγλικής έκδοσης που εκδίδεται από τους ΔΣΜ σύμφωνα με το άρθρο 
9 παράγραφος 14 του Κανονισμού ΚΔΔΣ και οποιασδήποτε έκδοσης σε άλλη γλώσσα, οι οικείοι ΔΣΜ παρέχουν, 
σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, μια ενημερωμένη μετάφραση της πρότασης για τη διαδικασία επαναφοράς 
της περιφέρειας ΕΛ/ΙΤ στις οικείες εθνικές ρυθμιστικές αρχές. 
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Κανόνες σκιώδους κατανομής 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 
Γενικές διατάξεις 

 
Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

Σε περίπτωση που η διαδικασία ενιαίας σύζευξης επόμενης ημέρας δεν τελεσφορήσει, ορίζεται μια 
διαδικασία επαναφοράς. Η διαδικασία επαναφοράς για την κατανομή διαζωνικής δυναμικότητας στο 
χρονικό πλαίσιο αγοράς επόμενης ημέρας είναι μια άμεση κατανομή με τη μορφή φυσικών 
δικαιωμάτων μεταφοράς (ΦΔΜ) ηλεκτρικής ενέργειας σε ημερήσια βάση. 

Οι παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής περιλαμβάνουν τους όρους και τις προϋποθέσεις για την 
κατανομή δικαιωμάτων μεταφοράς στα σύνορα που περιλαμβάνονται στα σχετικά σύνορα ζωνών 
προσφοράς, ως διαδικασία επαναφοράς για την ενιαία σύζευξη επόμενης ημέρας, ήτοι γίνεται 
κατανοητό ότι ο εγγεγραμμένος συμμετέχων θα δεχτεί τους εν λόγω κανόνες υπογράφοντας τη 
συμφωνία συμμετοχής. Συγκεκριμένα, οι κανόνες σκιώδους κατανομής ορίζουν τα δικαιώματα και τις 
υποχρεώσεις των εγγεγραμμένων συμμετεχόντων, καθώς και τις απαιτήσεις για τη συμμετοχή σε 
σκιώδεις δημοπρασίες, περιγράφουν τη διαδικασία της σκιώδους δημοπρασίας, 
συμπεριλαμβανομένου του καθορισμού της οριακής τιμής συνεπεία μιας σκιώδους δημοπρασίας και 
τις διαδικασίες τιμολόγησης/πληρωμής. 

Η διαδικασία επαναφοράς αναφέρεται μόνο στη διαζωνική δυναμικότητα και οι εγγεγραμμένοι 
συμμετέχοντες δεν δύνανται να επικαλεστούν κανένα άλλο δικαίωμα σε σχέση με τα κατανεμημένα 
φυσικά δικαιώματα μεταφοράς που τους έχουν κατανεμηθεί, πέραν των δικαιωμάτων που ορίζουν 
οι διατάξεις των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής. 

 
Άρθρο 2 

Ορισμοί και ερμηνεία 

1. Ο όροι που χρησιμοποιούνται στους παρόντες κανόνες κατανομής έχουν την έννοια που τους 
αποδίδεται στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2019/943, στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 2013/543, στο άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/1222, στο άρθρο 2 της οδηγίας 
2019/944/EΚ και στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/1719. 

2. Επιπλέον, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

ως «μηχανισμός κατανομής» νοείται είτε ο/οι αρμόδιος(-οι) ΔΣΜ στο/ στα αντίστοιχο(-α) 
σύνορο(-α) ζώνης(-ών) προσφοράς είτε μια οντότητα που ορίστηκε και ανατέθηκε από τους εν 
λόγω ΔΣΜ ή διορίστηκε σύμφωνα με τους εθνικούς κανονισμούς προκειμένου να ενεργεί για 
λογαριασμό τους και εξ ονόματός της για την εκχώρηση διαζωνικής δυναμικότητας μέσω των 
σκιωδών δημοπρασιών όπως ορίζεται στη συμφωνία συμμετοχής· 

ως «σχετικά σύνορα ζωνών προσφοράς» νοούνται όλα τα σύνορα ζωνών προσφοράς στις ΠΥΔ 
καθώς και τα σύνορα NO2-NL και NO2-DE, για τα οποία ισχύουν οι διαδικασίες επαναφοράς που 
έχουν οριστεί βάσει του άρθρου 44 του κανονισμού ΚΔΔΣ και περιλαμβάνουν τους παρόντες 
κανόνες σκιώδους κατανομής1·  

ως «προδιαγραφή δημοπρασίας» νοείται ο κατάλογος ειδικών χαρακτηριστικών μιας 
συγκεκριμένης σκιώδους δημοπρασίας, συμπεριλαμβανομένου του χαρακτήρα των 
προσφερόμενων προϊόντων και των σχετικών ημερομηνιών· 

 
1 Τα σύνορα NO2-NL και NO2-DE όπου οι οικείοι ΔΣΜ έχουν συνάψει σύμβαση τηρώντας τις ίδιες απαιτήσεις με 
αυτούς του άρθρου 44 του κανονισμού ΚΔΔΣ μέχρι να εφαρμοστεί ο ΚΔΔΣ στη Νορβηγία. 
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ως «εργαλείο δημοπρασιών» νοείται το σύστημα τεχνολογίας πληροφοριών που 
χρησιμοποιείται από τον μηχανισμό κατανομής για τη διεξαγωγή δημοπρασιών και τη 
διευκόλυνση άλλων διαδικασιών που περιγράφονται στους παρόντες κανόνες σκιώδους 
κατανομής· 

ως «προσφορά» νοείται ένα ζεύγος ποσότητας προσφοράς και τιμής προσφοράς που 
προσφέρεται από έναν εγγεγραμμένο συμμετέχοντα που λαμβάνει μέρος σε δημοπρασία· 

ως «τιμή προσφοράς» νοείται η τιμή την οποία ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων είναι 
διατεθειμένος να καταβάλει για μία (1) MW και ώρα δικαιωμάτων μεταφοράς· 

ως «ποσότητα προσφοράς» νοείται η ποσότητα των δικαιωμάτων μεταφοράς σε MW που έχει 
ζητήσει ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων· 

ως «περίοδος υποβολής προσφορών» νοείται η χρονική περίοδος εντός της οποίας οι 
εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες που επιθυμούν να συμμετάσχουν σε μια δημοπρασία δύνανται 
να υποβάλλουν τις προσφορές τους· Η περίοδος υποβολής προσφοράς είναι διαθέσιμη μόνο για 
σκιώδεις δημοπρασίες που είναι γνωστές εκ των προτέρων· 

ως «επαγγελματικός λογαριασμός» νοείται ένας ειδικός λογαριασμός καταθέσεων ο οποίος 
ανοίγεται στο χρηματοπιστωτικό ίδρυμα που έχει επιλεχθεί από τον μηχανισμό κατανομής στο 
όνομα του μηχανισμού κατανομής ή, κατά τη διακριτική ευχέρεια του μηχανισμού κατανομής, 
ανοίγεται από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, αλλά με τον μηχανισμό κατανομής ως τον 
δικαιούχο του ειδικού λογαριασμού κατάθεσης χρηματικών ποσών που δύναται να 
χρησιμοποιείται για πληρωμές που καταβάλλονται από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα· 

ως «κωδικός ΚΑΕ» νοείται το σύστημα κωδικών αναγνώρισης ενέργειας του ΕΔΔΣΜ ηλεκτρισμού 
που προσδιορίζει τα μέρη στο διασυνοριακό εμπόριο· 

ως «ανωτέρα βία» νοείται κάθε απρόβλεπτο ή ασυνήθιστο γεγονός ή κατάσταση πέραν του 
εύλογου ελέγχου ενός μέρους ή/και των σχετικών ΔΣΜ, το οποίο ή η οποία δεν οφείλεται σε 
υπαιτιότητα του μέρους ή/και των σχετικών ΔΣΜ και δεν μπορεί να αποφευχθεί ή να 
αντιμετωπιστεί με εύλογη προνοητικότητα και επιμέλεια, το οποίο δεν μπορεί να επιλυθεί με 
μέτρα που είναι εύλογα εφικτά για το μέρος ή/και τον σχετικό ΔΣΜ από τεχνικής, 
χρηματοδοτικής ή οικονομικής άποψης, το οποίο έχει πράγματι συμβεί και είναι αντικειμενικά 
επαληθεύσιμο, και το οποίο καθιστά αδύνατο για το μέρος ή/και τους σχετικούς ΔΣΜ να 
εκπληρώσουν, προσωρινά ή μόνιμα, τις υποχρεώσεις τους· 

ως «κανόνες συστήματος πληροφοριών» νοούνται οι όροι και οι προϋποθέσεις για την 
πρόσβαση και χρήση του εργαλείου δημοπρασιών από τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες 
όπως έχουν δημοσιευτεί στον ιστότοπο του μηχανισμού κατανομής· 

ως «οριακή τιμή» ορίζεται το τίμημα που έχει καθοριστεί σε μια συγκεκριμένη δημοπρασία, και 
το οποίο πρέπει να καταβληθεί από όλους τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες για κάθε MW 
και ώρα αποκτηθέντος δικαιώματος μεταφοράς· 

ως «εθνικές ρυθμιστικές αρχές» νοούνται οι ρυθμιστικές αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 35 
παράγραφος 1 της οδηγίας 2009/72/ΕΚ· 

ως «ορισμός επόμενης ημέρας» νοείται η γνωστοποίηση επόμενης ημέρας της χρήσης 
διαζωνικής δυναμικότητας από έναν κάτοχο φυσικών δικαιωμάτων μεταφοράς και από τον 
αντισυμβαλλόμενό του ή έναν εξουσιοδοτημένο τρίτο, προς τους αντίστοιχους διαχειριστές 
συστήματος μεταφοράς· 

ως «κανόνες ορισμού» νοούνται οι κανόνες που αφορούν τη γνωστοποίηση επόμενης ημέρας 
της χρήσης δικαιωμάτων μεταφοράς προς τους αντίστοιχους ΔΣΜ· 

ως «συμφωνία συμμετοχής» νοείται η συμφωνία, μέσω της οποίας τα μέρη δεσμεύονται να 
συμμορφώνονται με τους όρους και τις προϋποθέσεις ημερήσιας διαζωνικής κατανομής 
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δυναμικότητας που περιλαμβάνονται στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής· 

ως «μέρος/μέρη» νοείται ο μηχανισμός κατανομής ή/και ο εγγεγραμμένος συμμετέχων που 
αναφέρονται έκαστος ατομικά ως μέρος ή συλλογικά ως μέρη· 

ως «φυσικό δικαίωμα μεταφοράς» νοείται το δικαίωμα που δίνει τη δυνατότητα στον κάτοχό 
του να μεταφέρει φυσικά μια συγκεκριμένη ποσότητα ηλεκτρικής ενέργειας σε συγκεκριμένη 
χρονική περίοδο μεταξύ δύο ζωνών προσφοράς προς μια συγκεκριμένη κατεύθυνση· 

ως «σύζευξη τιμών» νοείται ο μηχανισμός με τον οποίο καθορίζονται με ενιαίο βήμα οι τιμές 
εκκαθάρισης αγοράς και οι καθαρές θέσεις, χρησιμοποιώντας την ωριαία διαθέσιμη φυσική 
δυναμικότητα μεταφοράς ή/και δυναμικότητες με βάση τη ροή· 

ως «περίοδος προϊόντος» νοείται η ώρα και η ημερομηνία έναρξης χρήσης του δικαιώματος 
μεταφοράς, καθώς και η ώρα και η ημερομηνία λήξης χρήσης του δικαιώματος μεταφοράς. Για 
τη σκιώδη κατανομή, η περίοδος προϊόντος καλύπτει μία ημερολογιακή ημέρα 24 ωρών, η οποία 
ξεκινά στις 0:00 και λήγει στις 23:59:59. Οι ημέρες κατά τις οποίες αλλάζει η επίσημη ώρα 
(εφαρμογή θερινής/χειμερινής ώρας) θα αποτελούνται είτε από 23 ώρες είτε από 25 ώρες. 

ως «εγγεγραμμένος συμμετέχων» νοείται ένας συμμετέχων στην αγορά ο οποίος έχει συνάψει 
μια συμφωνία συμμετοχής με τον μηχανισμό κατανομής· 

ως «αρχείο δικαιωμάτων» νοείται ένα αρχείο που περιλαμβάνει τις πληροφορίες για το μέγιστο 
ποσό των κατανεμημένων δικαιωμάτων μεταφοράς που μπορούν να δηλωθούν στη χρήση από 
έναν συμμετέχοντα στην αγορά ανά σύνορο ζώνης προσφοράς ανά ημέρα, ανά ώρα και ανά 
κατεύθυνση, λαμβάνοντας υπόψη τον όγκο των δικαιωμάτων μεταφοράς που αποκτήθηκαν 
αρχικά, καθώς και οποιαδήποτε πιθανή περικοπή η οποία πραγματοποιήθηκε πριν από την 
έκδοση του 
αρχείου δικαιωμάτων· 

ως «κανόνες σκιώδους κατανομής» νοούνται οι κανόνες για τη διαδικασία επαναφοράς για 
την κατανομή διαζωνικής δυναμικότητας στο χρονικό πλαίσιο της αγοράς επόμενης ημέρας 
που εφαρμόζονται από μηχανισμό κατανομής· 

ως «σκιώδης δημοπρασία» νοείται η άμεση δημοπρασία που διενεργείται από τον/τους 
μηχανισμό(-ούς) κατανομής μέσω της οποίας προσφέρεται η ημερήσια διαζωνική δυναμικότητα 
για τη σύζευξη αγοράς επόμενης ημέρας και κατανέμεται στους συμμετέχοντες στην αγορά που 
υποβάλλουν την/τις προσφορά(-ές) αγοράς· 

ως «σύνορο ΔΣΜ» νοείται το σύνολο των γραμμών μεταφοράς ισχύος που διασυνδέουν δύο 
ΔΣΜ. Αυτή η εξειδίκευση αφορά μόνο τα σύνορα ζωνών προσφοράς που συνδέονται με τους 
ΔΣΜ Γερμανίας. 

ως «εργάσιμη ημέρα» νοούνται οι ημερολογιακές ημέρες από τη Δευτέρα έως την Παρασκευή 
με εξαίρεση τις δημόσιες αργίες που προσδιορίζονται στον ιστότοπο του μηχανισμού 
κατανομής· 

με τη φράση «χρησιμοποιείται ή χάνεται» (UIOLI) νοείται μια αυτοματοποιημένη εφαρμογή, 
κατά την οποία η υποκείμενη ημερήσια διαζωνική δυναμικότητα των μη κατανεμημένων 
δικαιωμάτων φυσικής μεταφοράς επιστρέφει αμετάκλητα στους οικείους ΔΣΜ, και κατά την 
οποία οι κάτοχοι των δικαιωμάτων μεταφοράς που δεν ορίζουν τη χρήση των δικαιωμάτων τους 
δεν έχουν δικαίωμα να λάβουν καταβολή· 

ως «ωράριο εργασίας» νοούνται οι ώρες κατά τις εργάσιμες ημέρες που προσδιορίζονται εντός 
της συμφωνίας συμμετοχής. 

3. Στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, εκτός εάν άλλως απαιτείται από τα 
συμφραζόμενα, ισχύουν τα εξής: 

(α) οποιαδήποτε αναφορά στην έκφραση «σύνορο ζώνης προσφοράς» δύναται να καλύπτει 
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όλες τις γραμμές διασύνδεσης συλλογικά ή μόνο μία ή ένα υποσύνολο γραμμών 
διασύνδεσης στο εν λόγω σύνορο ζώνης προσφοράς, όπως περιλαμβάνεται στα σχετικά 
σύνορα ζωνών προσφοράς· 

(β) ο ενικός αριθμός περιλαμβάνει τον πληθυντικό και το αντίστροφο· 

(γ) οι αναφορές στο ένα γένος περιλαμβάνουν όλα τα γένη· 

(δ) ο πίνακας περιεχομένων, οι επικεφαλίδες και τα παραδείγματα εισάγονται για λόγους 
διευκόλυνσης και μόνο και δεν επηρεάζουν την ερμηνεία των κανόνων σκιώδους 
κατανομής· 

(ε) η λέξη «συμπεριλαμβανομένου» και οι παραλλαγές της ερμηνεύονται χωρίς περιορισμούς· 

(στ) οποιαδήποτε αναφορά σε νομοθεσία, κανονισμούς, οδηγία, εντολή, πράξη, κώδικα ή 
οποιαδήποτε άλλη νομοθετική διάταξη περιλαμβάνει οποιαδήποτε τροποποίηση, επέκταση 
ή εκ νέου θέσπιση των ανωτέρω που ίσχυαν κατά τον χρόνο εκείνο· 

(ζ) οποιαδήποτε αναφορά σε άλλη συμφωνία ή έγγραφο ή οποιαδήποτε πράξη ή άλλο μέσο 
θα ερμηνεύεται ως αναφορά στην εν λόγω άλλη συμφωνία ή έγγραφο, πράξη ή άλλο μέσο 
όπως κατά διαστήματα τροποποιείται, μεταβάλλεται, συμπληρώνεται, αντικαθίσταται ή 
ανανεώνεται· 

(η) η αναφορά στην ώρα αποτελεί αναφορά σε ώρα κεντρικής Ευρώπης/ θερινή ώρα Κεντρικής 
Ευρώπης (CET/CEST)· 

(θ) στις περιπτώσεις που ο μηχανισμός κατανομής απαιτείται να δημοσιεύσει οποιαδήποτε 
πληροφορία βάσει των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής, αυτό θα γίνεται με τη 
διάθεση των πληροφοριών ή των δεδομένων στον ιστότοπό του ή/και μέσω του εργαλείου 
δημοπρασιών ή/και την αποστολή μηνύματος ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στους 
εγγεγραμμένους συμμετέχοντες και 

(ι) όταν χρησιμοποιείται ο όρος δικαιώματα μεταφοράς νοούνται φυσικά δικαιώματα 
μεταφοράς που έχουν αποκτηθεί σε σκιώδη δημοπρασία η οποία έχει δρομολογηθεί από 
τη διαδικασία επαναφοράς. 
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Άρθρο 3 

Μηχανισμός κατανομής 

1. Ο μηχανισμός κατανομής αναλαμβάνει τα καθήκοντα κατανομής σύμφωνα με τους παρόντες 
κανόνες σκιώδους κατανομής και την ισχύουσα νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής θα πραγματοποιεί τη σκιώδη δημοπρασία τόσο για απρόβλεπτη όσο 
και για προβλέψιμη μη διαθεσιμότητα της ενιαίας σύζευξης επόμενης ημέρας στα σχετικά 
σύνορα ζωνών προσφοράς. Θα πραγματοποιεί τη διαδικασία εγγραφής, θα προβαίνει στην 
απαραίτητη διαχείριση χρηματοοικονομικού κινδύνου, θα προετοιμάζει και θα διεξάγει τις 
σκιώδεις κατανομές, θα παρέχει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες στους εγγεγραμμένους 
συμμετέχοντες και στους ΔΣΜ και θα εισπράττει πληρωμές ή/και θα διενεργεί πληρωμές 
σύμφωνα με τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής. 
3. Διευκρινίζεται ότι, ο μηχανισμός κατανομής συνάπτει δια του παρόντος συμβατική σχέση με 
τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες. Ο καθορισμός ενός νέου μηχανισμού κατανομής δεν 
επηρεάζει τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις που απορρέουν από τους κανόνες σκιώδους 
κατανομής. 

4. Για τους σκοπούς των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής, ο μηχανισμός κατανομής 
αποτελεί το μέρος που συνάπτει τη συμφωνία συμμετοχής με τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα. 

5. Για τον σκοπό της συμφωνίας συμμετοχής με τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, ο μηχανισμός 
κατανομής δημοσιεύει μια ενοποιημένη έκδοση των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής 
όπως τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με τα ισχύοντα εθνικά ρυθμιστικά καθεστώτα. Σε περίπτωση 
σύγκρουσης μεταξύ της ενοποιημένης έκδοσης από τον μηχανισμό κατανομής και των κανόνων 
σκιώδους κατανομής όπως τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με τα ισχύοντα εθνικά ρυθμιστικά 
καθεστώτα, τότε υπερισχύουν οι κανόνες κατανομής. 

 
Άρθρο 4 

Ημερομηνία έναρξης ισχύος και εφαρμογή 

1. Οι παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής τίθενται σε ισχύ σύμφωνα με τα ισχύοντα εθνικά 
ρυθμιστικά καθεστώτα και τριάντα (30) ημερολογιακές ημέρες μετά την αποστολή σχετικής 
ειδοποίησης για τους νέους κανόνες σκιώδους κατανομής από τον μηχανισμό κατανομής προς 
τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες. 

2. Οι παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής υπόκεινται στη νομοθεσία που υπερισχύει κατά τον 
χρόνο στον οποίο τίθενται σε ισχύ. Στην περίπτωση που υπάρχει αλλαγή στη νομοθεσία ή 
οποιαδήποτε ενέργεια από αρμόδιες αρχές τόσο σε εθνικό επίπεδο όσο και σε επίπεδο 
Ευρωπαϊκής Ένωσης που έχει επίπτωση στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, τότε, με 
την επιφύλαξη οποιασδήποτε άλλης διάταξης των εν λόγω κανόνων σκιώδους κατανομής, οι 
κανόνες σκιώδους κατανομής τροποποιούνται ανάλογα και σύμφωνα με το παρόν άρθρο 46. 

3. Σε περίπτωση ασυνέπειας μεταξύ των κανόνων σκιώδους κατανομής και των κανόνων ορισμού 
επόμενης ημέρας, για ζητήματα που σχετίζονται με την υλοποίηση των σκιωδών δημοπρασιών 
σύμφωνα με τους κανόνες σκιώδους κατανομής, θα υπερισχύουν οι κανόνες σκιώδους 
κατανομής. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 
Απαιτήσεις και διαδικασία συμμετοχής στις σκιώδεις δημοπρασίες 

 
Άρθρο 5 

Γενική Διάταξη 

1. Οι συμμετέχοντες στην αγορά δύνανται να αποκτήσουν δικαίωμα μεταφοράς στο χρονικό 
πλαίσιο αγοράς επόμενης ημέρας μέσω σκιωδών δημοπρασιών, μόνο εφόσον οι σκιώδεις 
δημοπρασίες δρομολογούνται από μια διαδικασία επαναφοράς. 

2. Η συμμετοχή σε σκιώδεις δημοπρασίες απαιτεί από τον συμμετέχοντα στην αγορά: 

(α) να συνάψει μια έγκυρη και ισχύουσα συμφωνία συμμετοχής, δηλώνοντας σε ποια 
σύνορα ζωνών προσφοράς είναι επιθυμητή η εγγραφή για σκιώδεις δημοπρασίες 
σύμφωνα με τα άρθρα 6 έως 13· και 

(β) να έχει πρόσβαση στο εργαλείο δημοπρασιών σύμφωνα με το άρθρο 14· 

(γ) να συμμορφώνεται με τις ειδικές διατάξεις ανά σύνορο ΔΣΜ και, κατά περίπτωση, ανά 
κατεύθυνση, ήτοι να έχει συνάψει τις συμφωνίες που απαιτούνται με τους σχετικούς 
ΔΣΜ ή με άλλα νομικά πρόσωπα, ανάλογα με την οικεία εθνική νομοθεσία, ώστε να έχει 
το δικαίωμα να ορίσει τα κατανεμημένα δικαιώματα μεταφοράς για τα αντίστοιχα 
σύνορα ζωνών προσφοράς όπως δημοσιεύονται στον ιστότοπο του μηχανισμού 
κατανομής. 

3. Η συμμετοχή στις σκιώδεις δημοπρασίες απαιτεί οι συμμετέχοντες στην αγορά, πέραν των όρων 
που παρατίθενται στην προηγούμενη παράγραφο, να αποδεχτούν πρόσθετους οικονομικούς 
όρους, όπου αυτό απαιτείται σύμφωνα με το άρθρο 15. 

4. Σε κάθε περίπτωση, οι συμμετέχοντες στην αγορά πρέπει να εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις, όπως 
ορίζονται στα σχετικά κεφάλαια των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής. 

 
Άρθρο 6 

Σύναψη συμφωνίας συμμετοχής 

1. Τουλάχιστον εννιά (9) εργάσιμες ημέρες πριν από την πρώτη συμμετοχή σε σκιώδη δημοπρασία, 
οποιοσδήποτε συμμετέχων στην αγορά δύναται να ζητήσει να αποτελέσει μέρος σε μια 
συμφωνία συμμετοχής υποβάλλοντας στον μηχανισμό κατανομής δύο (2) υπογεγραμμένα 
αντίγραφα της συμφωνίας συμμετοχής, όπως έχει δημοσιευτεί στον ιστότοπο του μηχανισμού 
κατανομής μαζί με κάθε δεόντως συμπληρωμένη πληροφορία και έγγραφο που απαιτείται βάσει 
του των άρθρων 6 έως 15. Ο μηχανισμός κατανομής αξιολογεί την πληρότητα των πληροφοριών 
που υποβάλλονται σύμφωνα με τα άρθρα 8 και 11 εντός επτά (7) εργάσιμων ημερών από τη 
λήψη της ολοκληρωμένης και υπογεγραμμένης συμφωνίας συμμετοχής. 

2. Πριν τη λήξη της προθεσμίας των επτά (7) εργάσιμων ημερών, ο μηχανισμός κατανομής ζητά από 
τον συμμετέχοντα στην αγορά να παράσχει οποιαδήποτε εκκρεμή πληροφορία που ο 
συμμετέχων στην αγορά δεν υπέβαλε με τη συμφωνία συμμετοχής του. Με τη λήψη των 
εκκρεμών πληροφοριών, ο μηχανισμός κατανομής, εντός επιπλέον επτά (7) εργάσιμων ημερών, 
εξετάζει τις πληροφορίες και ενημερώνει τον συμμετέχοντα στην αγορά για το εάν απαιτούνται 
τυχόν πρόσθετες πληροφορίες. 

3. Μόλις ο μηχανισμός κατανομής λάβει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες, επιστρέφει ένα 
υπογεγραμμένο από αυτόν αντίγραφο της συμφωνίας συμμετοχής στον συμμετέχοντα στην 
αγορά χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση. Η υπογραφή της συμφωνίας συμμετοχής από 
πλευράς του μηχανισμού κατανομής δεν υποδηλώνει από μόνη της συμμόρφωση με 
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οποιονδήποτε άλλον όρο που ορίζεται στους παρόντες κανόνες κατανομής όσον αφορά τη 
συμμετοχή στις σκιώδεις δημοπρασίες. Η συμφωνία συμμετοχής τίθεται σε ισχύ από την 
ημερομηνία υπογραφής της από τον μηχανισμό κατανομής. 

4. Σε περίπτωση που ένας συμμετέχων στην αγορά είναι ήδη εγγεγραμμένος συμμετέχων στο 
μηχανισμό κατανομής, πρέπει απλώς να πληροί τις ελλείπουσες/ πρόσθετες απαιτήσεις που 
περιγράφονται στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, σεβόμενος τις εξειδικεύσεις της 
προηγούμενης παραγράφου του παρόντος άρθρου. 

 
Άρθρο 7 

Μορφή και περιεχόμενο της συμφωνίας συμμετοχής 

1. Η μορφή της συμφωνίας συμμετοχής, καθώς και οι απαιτήσεις για την ολοκλήρωσή της 
δημοσιεύονται στον μηχανισμό κατανομής και δύνανται να τροποποιούνται κατά καιρούς από 
τον μηχανισμό κατανομής χωρίς να μεταβάλλεται κανένας όρος και προϋπόθεση που ορίζεται 
στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, εκτός εάν άλλως δηλώνεται στους παρόντες 
κανόνες σκιώδους κατανομής. 

2. Ως ελάχιστη προϋπόθεση, η συμφωνία συμμετοχής θα απαιτεί από τον συμμετέχοντα στην 
αγορά: 

(α) να παρέχει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες σύμφωνα με τα άρθρα 8 και 11· και 

(β) να συμφωνήσει ότι δεσμεύεται από και θα συμμορφώνεται με τους παρόντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής. 

3. Καμία διάταξη των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής δεν εμποδίζει τον μηχανισμό 
κατανομής και τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα να συμφωνήσουν πρόσθετους κανόνες στη 
συμφωνία συμμετοχής που είναι εκτός του πεδίου εφαρμογής των παρόντων κανόνων σκιώδους 
κατανομής. 

4. Σε περίπτωση δυσκολίας όσον αφορά την ερμηνεία, ή αντίφασης ή αμφισημίας μεταξύ των 
παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής και της συμφωνίας συμμετοχής, υπερισχύει το κείμενο 
των κανόνων σκιώδους κατανομής. 

 

Άρθρο 8 

Υποβολή πληροφοριών 

1. Ο συμμετέχων στην αγορά υποβάλλει τις ακόλουθες πληροφορίες με τη συμπληρωμένη και 
υπογεγραμμένη συμφωνία συμμετοχής: 

(α) το όνομα και την έδρα του συμμετέχοντος στην αγορά συμπεριλαμβανομένης της 
διεύθυνσης ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και του αριθμού τηλεφώνου του 
συμμετέχοντος στην αγορά για την αποστολή ειδοποιήσεων σύμφωνα με το άρθρο 
52· 

(β) απόσπασμα της εγγραφής του συμμετέχοντος στην αγορά στο εμπορικό μητρώο της 
αρμόδιας αρχής· 

(γ) λεπτομέρειες σχετικά με τους πραγματικούς δικαιούχους όπως ορίζεται στις σχετικά 
νομικές διατάξεις για τη μεταφορά του άρθρου 3 παράγραφος 6 της οδηγίες (ΕΕ) 
2015/849 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 20ης Μαΐου 2015 
σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του χρηματοπιστωτικού συστήματος για 
τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και τη χρηματοδότηση της 
τρομοκρατίας· 

(δ) τα στοιχεία επικοινωνίας και τα ονόματα των ατόμων που έχουν εξουσιοδοτηθεί για να 
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εκπροσωπούν τον συμμετέχοντα στην αγορά, καθώς και την ιδιότητά τους· 

(ε) τον αριθμό φορολογικού μητρώου της ΕΕ, κατά περίπτωση· 

(στ) τους φόρους και τα τέλη που πρέπει να ληφθούν υπόψη για τα τιμολόγια· 

(ζ) τον κωδικό αναγνώρισης ενέργειας (ΚΑΕ)· 

(η) τα στοιχεία τραπεζικού λογαριασμού για την πληρωμή στον αιτούντα που πρόκειται να 
χρησιμοποιηθούν από τον μηχανισμό κατανομής για τους σκοπούς του άρθρου 43 
παράγραφος 6· 

(θ) τον οικονομικό υπεύθυνο επικοινωνίας για σκοπούς τιμολόγησης και πληρωμών, καθώς και 
τα στοιχεία επικοινωνίας του (διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και αριθμός 
τηλεφώνου) για γνωστοποιήσεις, όπου απαιτείται στους παρόντες κανόνες σκιώδους 
κατανομής· 

(ι) τον εμπορικό υπεύθυνο επικοινωνίας και τα στοιχεία επικοινωνίας του (διεύθυνση 
ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και αριθμός τηλεφώνου) για γνωστοποιήσεις, όπου 
απαιτείται στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής· 

(ια) τον επιχειρησιακό υπεύθυνο επικοινωνίας και τα στοιχεία επικοινωνίας του (διεύθυνση 
ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και αριθμός τηλεφώνου) για γνωστοποιήσεις, όπου 
απαιτείται στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής· και 

(ιβ) τον κατάλογο των συνόρων ζωνών προσφοράς για τα οποία ο εγγεγραμμένος συμμετέχων 
επιθυμεί να συμμετάσχει σε σκιώδεις δημοπρασίες καθώς και αντίγραφα των 
υπογεγραμμένων συμφωνιών που απαιτούνται με τους σχετικούς ΔΣΜ ή με άλλα νομικά 
πρόσωπα, ανάλογα με την οικεία εθνική νομοθεσία, ώστε να έχει το δικαίωμα να ορίσει τα 
κατανεμημένα δικαιώματα μεταφοράς για τα αντίστοιχα σύνορα ζωνών προσφοράς όπως 
δημοσιεύονται στον ιστότοπο του μηχανισμού κατανομής. 

2. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων διασφαλίζει ότι όλα τα δεδομένα, καθώς και άλλες 
πληροφορίες που παρέχει στον μηχανισμό κατανομής σύμφωνα με τους παρόντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής (συμπεριλαμβανομένων των πληροφοριών στη συμφωνία συμμετοχής 
του) είναι και παραμένουν ακριβείς και πλήρεις από κάθε ουσιώδη άποψη ενώ παράλληλα 
πρέπει να ενημερώνει αμέσως τον μηχανισμό κατανομής για τυχόν αλλαγή. 

3. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων ενημερώνει τον μηχανισμό κατανομής εάν υπάρχει 
οποιαδήποτε αλλαγή στις πληροφορίες που έχουν υποβληθεί σύμφωνα με την παράγραφο 1 του 
παρόντος άρθρου, τουλάχιστον επτά (9) εργάσιμες ημέρες προτού τεθεί σε ισχύ η αλλαγή και, 
όπου αυτό δεν είναι εφικτό, χωρίς καθυστέρηση μόλις ο εγγεγραμμένος συμμετέχων 
ενημερωθεί για την αλλαγή. 

4. Ο μηχανισμός κατανομής θα επιβεβαιώσει την καταχώρηση της αλλαγής ή θα αποστείλει ένα 
σημείωμα απόρριψης της καταχώρησης της αλλαγής στον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα 
τουλάχιστον επτά (7) εργάσιμες ημέρες μετά τη λήψη της σχετικής γνωστοποίησης της αλλαγής. 
Το σημείωμα επιβεβαίωσης ή απόρριψης θα αποστέλλεται μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου 
στον εμπορικό και επιχειρησιακό υπεύθυνο επικοινωνίας που ορίζεται από τον εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. Εάν ο μηχανισμός 
κατανομής αρνηθεί την καταχώριση της αλλαγής, πρέπει να αναφέρεται ο λόγος στο σημείωμα 
απόρριψης. 

5. Η αλλαγή καθίσταται έγκυρη την ημέρα της παράδοσης της επιβεβαίωσης του εγγεγραμμένου 
συμμετέχοντος. 

6. Εάν απαιτούνται πρόσθετες πληροφορίες από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα συνεπεία μιας 
τροποποίησης στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, τότε ο εγγεγραμμένος συμμετέχων 
υποβάλλει πρόσθετες πληροφορίες στον μηχανισμό κατανομής εντός δώδεκα (12) εργάσιμων 
ημερών μετά το σχετικό αίτημα υποβολής από τον μηχανισμό κατανομής. 
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Άρθρο 9 

Εγγυήσεις 

1. Με την υπογραφή της συμφωνίας συμμετοχής, ο συμμετέχων στην αγορά εγγυάται ότι: 

(α) δεν έχει κινήσει καμία διαδικασία για την έκδοση απόφασης αφερεγγυότητας ή πτώχευσης 
ή οποιοδήποτε άλλο ασφαλιστικό μέτρο δυνάμει οποιουδήποτε νόμου περί πτώχευσης ή 
αφερεγγυότητας ή άλλου παρόμοιου νόμου που επηρεάζει τα δικαιώματα των πιστωτών· 

(β) καμία διαδικασία αφερεγγυότητας, πτώχευσης ή άλλη παρόμοια νομική διαδικασία που να 
επηρεάζει τα δικαιώματα των πιστωτών δεν έχει κινηθεί σε σχέση με τον αιτούντα· 

(γ) καμία διαδικασία διάλυσης ή εκκαθάρισης δεν έχει κινηθεί όσον αφορά τον αιτούντα· και 

(δ) δεν έχει καμία υποχρέωση ληξιπρόθεσμης οφειλής προς οποιονδήποτε υφιστάμενο, 
προγενέστερο ή μελλοντικό μηχανισμό κατανομής. 

 
 

Άρθρο 10 

Ειδικός επαγγελματικός λογαριασμός 

Στα πλαίσια της υποβολής πληροφοριών σύμφωνα με τα άρθρα 6 και 8, ο συμμετέχων στην αγορά 
δηλώνει στον μηχανισμό κατανομής εάν προτίθεται να ανοίξει ειδικό επαγγελματικό λογαριασμό 
για τους σκοπούς της κατάθεσης χρηματικών εξασφαλίσεων ή/και πραγματοποίησης πληρωμών με 
βάση τα όσα περιγράφονται στο άρθρο 43. 

 
Άρθρο 11 

Αποδοχή των κανόνων του συστήματος πληροφοριών 

Με την υπογραφή της συμφωνίας συμμετοχής, ο συμμετέχων στην αγορά αποδέχεται τους 
ισχύοντες κανόνες του συστήματος πληροφοριών, όπως τροποποιούνται κατά καιρούς και 

δημοσιεύονται στον ιστότοπο του μηχανισμού κατανομής. 

Άρθρο 12 

Δαπάνες που σχετίζονται με τη συμφωνία συμμετοχής 

Όλες οι αιτήσεις για συμμετοχή ως εγγεγραμμένος συμμετέχων, καθώς και οποιαδήποτε επακόλουθη 
συμμετοχή σε σκιώδεις δημοπρασίες θα πραγματοποιούνται με δαπάνες, έξοδα και κίνδυνο των 
εγγεγραμμένων συμμετεχόντων. Ο μηχανισμός κατανομής δεν ευθύνεται έναντι οποιουδήποτε 
προσώπου για οποιαδήποτε δαπάνη, ζημία ή έξοδο σε σχέση με τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα που 
συμμετέχει στις σκιώδεις δημοπρασίες, εκτός εάν άλλως ορίζεται ρητά στους παρόντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής. 

Άρθρο 13 

Απόρριψη της αίτησης 

Ο μηχανισμός κατανομής δύναται να απορρίψει τη σύναψη συμφωνίας συμμετοχής με έναν 
συμμετέχοντα στην αγορά στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

(α) όταν ο αιτών δεν έχει υποβάλλει δεόντως συμπληρωμένη και υπογεγραμμένη συμφωνία 
συμμετοχής σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7 και 8· ή 

(β) ο μηχανισμός κατανομής έχει προηγουμένως καταγγείλει μια συμφωνία συμμετοχής με τον 
αιτούντα ως αποτέλεσμα παραβίασης της συμφωνίας συμμετοχής από μέρους του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος σύμφωνα με το άρθρο 50 παράγραφοι 3 και 4 και, εκτός και 
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εάν οι περιστάσεις που οδήγησαν στην καταγγελία της συμφωνίας έχουν παύσει να 
υφίστανται ή ο μηχανισμός κατανομής έχει ευλόγως ικανοποιηθεί ότι η παραβίαση δεν θα 
συμβεί ξανά· ή 

(γ) εάν η σύναψη μια συμφωνίας συμμετοχής με τον αιτούντα θα οδηγήσει τον μηχανισμό 
κατανομής να παραβιάσει οποιαδήποτε προϋπόθεση υποχρεωτικής νομικής ή κανονιστικής 
απαίτησης· ή 

(δ) εάν οποιαδήποτε εγγύηση του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος δυνάμει του άρθρου 9 
διαπιστωθεί ότι δεν είναι έγκυρη ή ότι είναι ψευδής. 

(ε) εάν ο αιτών υπόκειται σε οικονομικές και εμπορικές κυρώσεις που του έχουν επιβληθεί από 
κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 14 

Πρόσβαση στο εργαλείο δημοπρασιών 

1. Ο μηχανισμός κατανομής χορηγεί πρόσβαση στο εργαλείο δημοπρασιών χωρίς χρέωση, εφόσον 
ικανοποιούνται οι ακόλουθες απαιτήσεις: 

(α) ο εγγεγραμμένος συμμετέχων έχει υπογράψει και παραδώσει ένα συμπληρωμένο έντυπο 
που περιλαμβάνεται στους κανόνες του συστήματος πληροφοριών και το οποίο 
προσδιορίζει το/τα άτομο(-α) για το/τα οποίο(-α) πρέπει να δημιουργηθεί(-ούν) 
λογαριασμός(-οί) χρήστη στο εργαλείο δημοπρασιών, και 

(β) ο εγγεγραμμένος συμμετέχων έχει εκπληρώσει τις απαιτήσεις επαλήθευσης ταυτότητας 
όπως ορίζονται από τους κανόνες του συστήματος πληροφοριών που δημοσιεύτηκαν από 
τον μηχανισμό κατανομής. Οι εν λόγω απαιτήσεις δύνανται να περιλαμβάνουν τεχνολογία 
για τους σκοπούς επαλήθευσης της ταυτότητας. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής επιβεβαιώνει τη δημιουργία λογαριασμού χρήστη ή δύναται να 
αποστείλει ένα σημείωμα απόρριψης στον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα τουλάχιστον πέντε (5) 
εργάσιμες ημέρες μετά τη λήψη του σχετικού υπογεγραμμένου και συμπληρωμένου εντύπου 
από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα. Το σημείωμα επιβεβαίωσης ή απόρριψης αποστέλλεται 
μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στον επιχειρησιακό υπεύθυνο επικοινωνίας που ορίζεται από 
τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα σύμφωνα με το άρθρο 8. 

3. Ο μηχανισμός κατανομής θα αποστείλει δεόντως αιτιολογημένο σημείωμα απόρριψης εάν οι 
απαιτήσεις που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου δεν τηρούνται και η πρόσβαση στο εργαλείο δημοπρασιών 
δεν θα χορηγηθεί. 

Άρθρο 15 

Σύναψη πρόσθετων οικονομικών όρων 

Ο μηχανισμός κατανομής δύναται να αναπτύξει και να δημοσιεύσει πρόσθετους γενικούς 
οικονομικούς όρους που πρέπει να γίνουν αποδεκτοί από τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες, αρκεί 
οι εν λόγω πρόσθετοι οικονομικοί όροι να συνάδουν με τους κανόνες σκιώδους κατανομής. 

Άρθρο 16 

Κανονιστικές και νομικές απαιτήσεις 

Κάθε συμμετέχων στην αγορά έχει την ευθύνη να διασφαλίσει ότι συμμορφώνεται με την εθνική και 
ευρωπαϊκή νομοθεσία, συμπεριλαμβανομένων των απαιτήσεων οποιασδήποτε σχετικής αρμόδιας 
αρχής και ότι απέκτησε όλες τις απαραίτητες εξουσιοδοτήσεις σε σχέση με τη συμμετοχή του σε 
σκιώδεις δημοπρασίες και τη χρήση δικαιωμάτων μεταφοράς που κατανέμονται στο χρονικό πλαίσιο 
της αγοράς επόμενης ημέρας. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 
Σκιώδεις δημοπρασίες 

 
Άρθρο 17 

Γενικές διατάξεις για τις σκιώδεις δημοπρασίες 

1. Οι σκιώδεις δημοπρασίες μπορεί να δρομολογηθούν κατά τη διάρκεια μιας συνεδρίας ενιαίας 
σύζευξης επόμενης ημέρας όταν προκύπτει κάποιο απρόβλεπτο συμβάν ή μπορεί να 
ενεργοποιηθούν εκ των προτέρων εάν είναι γνωστό ότι η ενιαία σύζευξη επόμενης ημέρας δεν 
θα είναι διαθέσιμη για τις επόμενες συνεδρίες. Σε κάθε περίπτωση, ο μηχανισμός κατανομής 
ενημερώνει το συντομότερο δυνατόν τους ενδιαφερόμενους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες ότι 
μπορεί να δρομολογηθούν σκιώδεις δημοπρασίες.  

2. Ο μηχανισμός κατανομής κατανέμει τα δικαιώματα μεταφοράς σε εγγεγραμμένους 
συμμετέχοντες μέσω άμεσης κατανομής. Οι σκιώδεις δημοπρασίες οργανώνονται μέσω του 
εργαλείου δημοπρασιών. Κάθε εγγεγραμμένος συμμετέχων που πληροί τις απαιτήσεις για 
συμμετοχή στη σκιώδη δημοπρασία μπορεί να υποβάλλει προκαθορισμένες προσφορές για τα 
σύνορα ζωνών προσφοράς για τα οποία έχει δικαίωμα σύμφωνα με το άρθρο 20. 

Άρθρο 18 

Διαδικασία σκιώδους δημοπρασίας 

1. Εάν δρομολογηθούν σκιώδεις δημοπρασίες κατά τη διάρκεια μιας συνεδρίας ενιαίας σύζευξης 
επόμενης ημέρας, οι σκιώδεις δημοπρασίες μπορούν να ξεκινήσουν παράλληλα με την επίλυση 
του προβλήματος ενιαίας σύζευξης επόμενης ημέρας, αλλά τα αποτελέσματα της σκιώδους 
δημοπρασίας θα ληφθούν υπόψη μόνο εάν ανακοινωθεί αποσύζευξη. Ο μηχανισμός κατανομής 
θα ενημερώσει τους ενδιαφερόμενους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες ότι ενδέχεται να 
δρομολογηθούν σκιώδεις δημοπρασίες. Οι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες έχουν τη δυνατότητα 
να υποβάλουν ή να τροποποιήσουν τις υποβληθείσες προσφορές έως το κλείσιμο - την 
προθεσμία υποβολής προσφορών σε ημερήσιες σκιώδεις δημοπρασίες. Ο μηχανισμός 
κατανομής εισάγει τις προκαθορισμένες προσφορές που υποβάλλονται για σκιώδεις 
δημοπρασίες σύμφωνα με το άρθρο 21 και ενημερώνει τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες ότι 
δεν μπορούν πλέον να τροποποιήσουν τις προσφορές τους. Τα αποτελέσματα των σκιωδών 
δημοπρασιών δεν δημοσιεύονται τη δεδομένη αυτή στιγμή. Εάν τελικά ανακοινωθεί 
αποσύζευξη, οι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες ενημερώνονται για τα αποτελέσματα των 
προσφορών τους σύμφωνα με το άρθρο 25. 

Εάν η ενεργοποίηση των σκιωδών δημοπρασιών είναι γνωστή εκ των προτέρων για μία ή 
περισσότερες ημερήσιες συνεδρίες της ενιαίας σύζευξης επόμενης ημέρας, ο μηχανισμός 
κατανομής ενημερώνει το συντομότερο δυνατό, μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, τους 
εγγεγραμμένους συμμετέχοντες έναν προς έναν ότι οι σκιώδεις δημοπρασίες 
πραγματοποιούνται με το σχετικό νέο χρονοδιάγραμμα. Η προσφερόμενη δυναμικότητα για τις 
σκιώδεις δημοπρασίες και οι πληροφορίες που σχετίζονται με το χρονοδιάγραμμα θα 
δημοσιευτούν στην προδιαγραφή δημοπρασίας στον ιστότοπο του μηχανισμού κατανομής, 
όπως ορίζεται στο άρθρο 19, προκειμένου να δοθεί η ευκαιρία στους συμμετέχοντες να 
τροποποιήσουν τις προσφορές τους σύμφωνα με τα άρθρα 20, 21 και 22. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να θεωρηθεί υπεύθυνος εάν δεν είναι 
σε θέση να επικοινωνήσει με τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες ή εάν αδυνατεί να 
δημοσιεύσει μια ανακοίνωση στον ιστότοπό του. 
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Άρθρο 19 

Προδιαγραφή δημοπρασίας 

1. Εάν δρομολογηθούν σκιώδεις δημοπρασίες κατά τη διάρκεια μιας ημερήσιας συνεδρίας ενιαίας 
σύζευξης επόμενης ημέρας, δεν δημοσιεύεται προδιαγραφή δημοπρασίας στον ιστότοπο παρά 
μόνο η προσφερόμενη δυναμικότητα. 

2. Εάν η ενεργοποίηση των σκιωδών δημοπρασιών είναι γνωστή εκ των προτέρων για μία ή 
περισσότερες ημερήσιες συνεδρίες της ενιαίας σύζευξης επόμενης ημέρας, ο μηχανισμός 
κατανομής ενημερώνει το συντομότερο δυνατό τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες για ποιες 
ημερήσιες συνεδρίες και για ποια σύνορα ζωνών προσφοράς διενεργούνται οι σκιώδεις 
δημοπρασίες. 

3. Ο μηχανισμός κατανομής δημοσιεύει την προδιαγραφή δημοπρασίας για τις σκιώδεις 
δημοπρασίες που είναι γνωστές εκ των προτέρων το συντομότερο δυνατόν, προκειμένου να 
δοθεί η ευκαιρία στους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες να τροποποιήσουν τις προσφορές τους 
σύμφωνα με τα άρθρα 20, 21 και 22. 

4. Εάν δημοσιευτεί κάποια προδιαγραφή δημοπρασίας, αυτή πρέπει να αναφέρει συγκεκριμένα: 

(α) τον κωδικό που αναγνωρίζει τη δημοπρασία στο εργαλείο δημοπρασιών, 

(β) τον προσδιορισμό του/των συνόρου(-ων) ζώνης(-ών) προσφοράς ή ενός υποσυνόλου 
των γραμμών διασύνδεσης στο σύνορο ζώνης προσφοράς και τη κατεύθυνση που 
καλύπτεται, 

(γ) την περίοδο προϊόντος, 

(δ) την περίοδο υποβολής προσφορών, 

(ε) την προθεσμία για τη δημοσίευση των προσωρινών αποτελεσμάτων της σκιώδους 
δημοπρασίας, 

(στ) την περίοδο αμφισβήτησης εάν η διεξαγωγή της σκιώδους δημοπρασίας αποφασιστεί 
εκ των προτέρων σύμφωνα με το άρθρο 26, 

(ζ) την προσφερόμενη δυναμικότητα, 

(η) οποιαδήποτε άλλη σχετική πληροφορία ή όρους που ισχύουν για το προϊόν ή τη σκιώδη 
δημοπρασία. 

 
Άρθρο 20 

Προκαθορισμένη προσφορά 

1. Οι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες που προτίθενται να συμμετέχουν σε σκιώδεις δημοπρασίες 
μέσω του εργαλείου δημοπρασιών υποβάλλουν προσφορές στις σκιώδεις δημοπρασίες ανά 
σύνορο ζώνης προσφοράς και ανά κατεύθυνση για το/την οποία έχουν το δικαίωμα να το 
πράξουν, όπως αναφέρεται στη συμφωνία συμμετοχής. 

2. Μια προκαθορισμένη προσφορά, μόλις προσδιοριστεί ως τέτοια από τον εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα, ισχύει αυτόματα για κάθε μεταγενέστερη σχετική σκιώδη δημοπρασία για 
συγκεκριμένο σύνορο ζώνης προσφοράς, περίοδο και κατεύθυνση. 

3. Εάν μια προκαθορισμένη ποσότητα προσφοράς ή μια ποσότητα που υπολογίζεται ως το 
άθροισμα της ποσότητας προσφοράς διαφόρων προκαθορισμένων προσφορών που 
υποβλήθηκαν για την ίδια ώρα, σύνορο ζώνης προσφοράς και κατεύθυνση από έναν 
εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, υπερβαίνει τη σχετική προσφερόμενη δυναμικότητα, οι 
προσφορές με τη χαμηλότερη τιμή προσφοράς απορρίπτονται διαδοχικά, μία (1) προς μία (1) 
έως ότου η συνολική επιτρεπόμενη ποσότητα προσφοράς είναι μικρότερη ή ίση με την προσφερόμενη 
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δυναμικότητα. Στην περίπτωση που οι κανόνες του συστήματος πληροφοριών επιτρέπουν την 
υποβολή προσφορών με την ίδια τιμή προσφοράς από έναν εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, ο 
μηχανισμός κατανομής δύναται να εφαρμόσει πρόσθετα κριτήρια ή κανόνες προκειμένου να 
αποφασίσει ποια προσφορά πρόκειται να απορρίψει. Τα εν λόγω πρόσθετα κριτήρια ή κανόνες 
περιλαμβάνονται στους κανόνες του συστήματος πληροφοριών και αποτελούν ένα ή 
περισσότερα από τα εξής: 

(α) τη χρονολογική υποβολή (χρονοσφραγίδα)· ή/και 

(β) την ταυτοποίηση προσφοράς που ορίζεται από το εργαλείο δημοπρασιών ή/και 

(γ) την απόρριψη όλων των σχετικών προσφορών με την ίδια τιμή προσφοράς. 

4. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων που επιθυμεί να τροποποιήσει μια προκαθορισμένη 
προσφορά για μελλοντική σκιώδη δημοπρασία αλλάζει την ποσότητα προσφοράς και την τιμή 
προσφοράς των προκαθορισμένων προσφορών του πριν από την έναρξη της σκιώδους 
δημοπρασίας. 

5. Εάν οι σκιώδεις δημοπρασίες αποφασιστούν εκ των προτέρων για μία ή περισσότερες ημερήσιες 
συνεδρίες, οι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες έχουν τη δυνατότητα να τροποποιήσουν τις 
προσφορές τους σύμφωνα με τις πληροφορίες που δημοσιεύονται στη σχετική προδιαγραφή 
δημοπρασίας. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων που δεν επιθυμεί να υποβάλει την 
προκαθορισμένη προσφορά στο εργαλείο δημοπρασιών για μελλοντικές σκιώδεις δημοπρασίες, 
ορίζει την ποσότητα προσφοράς και την τιμή προσφοράς των προκαθορισμένων προσφορών του 
στο μηδέν προτού ξεκινήσει η επόμενη σκιώδης δημοπρασία. 

 
Άρθρο 21 

Υποβολή προσφορών 

1. Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων υποβάλλει μια προκαθορισμένη προσφορά ή ένα σύνολο 
προκαθορισμένων προσφορών στον μηχανισμό κατανομής σύμφωνα με τις ακόλουθες 
απαιτήσεις του άρθρου 20: 

(α) υποβάλλεται ηλεκτρονικά χρησιμοποιώντας το εργαλείο δημοπρασιών και μπορεί να 
τροποποιηθεί πριν την έναρξη της σκιώδους δημοπρασίας, 

(β) προσδιορίζει τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα υποβάλλοντας την προσφορά μέσω του 
κωδικού της ΚΑΕ, 

(γ) προσδιορίζει το σύνορο ζωνών προσφοράς και την κατεύθυνση για την οποία υποβάλλεται 
η προσφορά, 

(δ) θα αναφέρει την τιμή προσφοράς, η οποία θα είναι διαφορετική για κάθε προσφορά 
του ίδιου εγγεγραμμένου συμμετέχοντος, εκτός εάν άλλως προβλέπεται στους κανόνες 
του συστήματος πληροφοριών, εξαιρουμένων των φόρων και των τελών, σε ευρώ ανά 
MW για μία ώρα της περιόδου προϊόντος, ήτοι ευρώ/MW, εκφραζόμενη με δύο (2) 
δεκαδικά ψηφία το ανώτερο και ίση ή μεγαλύτερη από μηδέν, 

(ε) θα αναφέρει την ποσότητα προσφοράς σε ακέραιο αριθμό της μονάδας MW η 
οποία πρέπει να εκφράζεται χωρίς δεκαδικά ψηφία. 
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Άρθρο 22 

Καταχώρηση προσφοράς 

1. Ο μηχανισμός κατανομής δεν καταχωρεί μια προσφορά που: 

(α) δεν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις του άρθρου 21· ή 

(β) υποβάλλεται από έναν εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, του οποίου τα δικαιώματα έχουν 
ανασταλεί σύμφωνα με το άρθρο 50. 

2. Εφόσον μια προσφορά ή ένα σύνολο προσφορών πληροί τις απαιτήσεις που προβλέπονται στο 
άρθρο 21, ο μηχανισμός κατανομής επιβεβαιώνει στον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα ότι η/οι εν 
λόγω προσφορά(-ές) έχει(-ουν) ορθά καταχωρηθεί στο σύστημα και θα παραδώσει απόδειξη 
παραλαβής μέσω του εργαλείου δημοπρασιών μόλις διενεργηθεί η σκιώδης δημοπρασία. Εάν ο 
μηχανισμός κατανομής δεν εκδώσει απόδειξη παραλαβής της προσφοράς, η εν λόγω προσφορά 
θεωρείται ότι δεν έχει καταχωρηθεί. 

3. Ο μηχανισμός κατανομής ειδοποιεί τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα του οποίου η προσφορά 
έχει απορριφθεί ως άκυρη, καθώς και τον ενημερώνει για την αιτία της εν λόγω απόρριψης, 
χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση μετά την απόρριψη της προσφοράς. 

4. Ο μηχανισμός κατανομής διατηρεί αρχείο όλων των έγκυρων προσφορών που έχει λάβει. 

5. Κάθε έγκυρη προσφορά που καταχωρήθηκε συνιστά άνευ όρων και αμετάκλητη προσφορά από 
τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα για την αγορά δικαιωμάτων μεταφοράς έως την ποσότητα 
προσφοράς και σε τιμές έως την τιμή προσφοράς και υπό τους όρους και τις προϋποθέσεις των 
παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής και, κατά περίπτωση, της σχετικής προδιαγραφής της 
δημοπρασίας. 

 

Άρθρο 23 

Επαλήθευση πιστωτικού ορίου 

Στις σκιώδεις δημοπρασίες δεν γίνεται επαλήθευση του πιστωτικού ορίου. 

 
Άρθρο 24 

Προσδιορισμός αποτελεσμάτων σκιώδους δημοπρασίας 

1. Μετά τη λήξη της περιόδου υποβολής προσφορών για μια σκιώδη δημοπρασία, ο μηχανισμός 
κατανομής προσδιορίζει τα προσωρινά αποτελέσματα της σκιώδους δημοπρασίας αν αυτή 
ανακοινώθηκε εκ των προτέρων, ή τα τελικά αποτελέσματα της σκιώδους δημοπρασίας αν η 
σκιώδης δημοπρασία δρομολογήθηκε κατά τη διάρκεια μιας συνεδρίας σύζευξης επόμενης 
ημέρας και κατανέμει τα δικαιώματα μεταφοράς σύμφωνα με το παρόν άρθρο. 

 
2. Ο προσδιορισμός των προσωρινών ή των τελικών αποτελεσμάτων μιας σκιώδους δημοπρασίας 

περιλαμβάνει τα ακόλουθα: 

(α) τον προσδιορισμό της συνολικής ποσότητας των κατανεμημένων δικαιωμάτων μεταφοράς 
ανά σύνορο ζώνης προσφοράς και ανά κατεύθυνση· 

(β) την ταυτοποίηση των επιλεγμένων προσφορών που πρέπει να ικανοποιηθούν πλήρως ή 
μερικώς· και 

(γ) τον προσδιορισμό της οριακής τιμής ανά σύνορο ζώνης προσφοράς και ανά κατεύθυνση. 

3. Ο μηχανισμός κατανομής προσδιορίζει τα προσωρινά ή τα τελικά αποτελέσματα των σκιωδών 
δημοπρασιών χρησιμοποιώντας τη λειτουργία βελτιστοποίησης με στόχο τη μεγιστοποίηση του 
αθροίσματος του πλεονάσματος και των εσόδων συμφόρησης των εγγεγραμμένων 
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συμμετεχόντων που προκύπτουν από τις επιλεγείσες προσφορές, τηρώντας παράλληλα τους 
περιορισμούς της λειτουργίας βελτιστοποίησης υπό τη μορφή των σχετικών προσφερόμενων 
δυναμικοτήτων. Ο μηχανισμός κατανομής δημοσιεύει στον ιστότοπό του πρόσθετες 
επεξηγηματικές πληροφορίες για τη λειτουργία βελτιστοποίησης του αλγόριθμου. 

4. Ο μηχανισμός κατανομής προσδιορίζει την οριακή τιμή σε κάθε σύνορο ζώνης προσφοράς και 
κατεύθυνση βάσει των ακόλουθων κριτηρίων: 

(α) εάν η συνολική ποσότητα της διαζωνικής δυναμικότητας για την οποία έχουν υποβληθεί 
έγκυρες προσφορές είναι μικρότερη από ή ίση με τη σχετική προσφερόμενη δυναμικότητα 
για την αντίστοιχη δημοπρασία, τότε η οριακή τιμή είναι μηδέν· 

(β) εάν η συνολική ποσότητα της διαζωνικής δυναμικότητας για την οποία έχουν υποβληθεί 
έγκυρες προσφορές υπερβαίνει τη σχετική προσφερόμενη δυναμικότητα για την αντίστοιχη 
δημοπρασία, η οριακή τιμή ορίζεται στη/στις χαμηλότερη(-ες) τιμή(-ές) προσφοράς(-ών) 
που έχει(-ουν) κατανεμηθεί εν όλω ή εν μέρει χρησιμοποιώντας τις αντίστοιχες 
προσφερόμενες δυναμικότητες. 

5. Εάν δύο (2) ή περισσότεροι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες έχουν υποβάλει έγκυρες προσφορές 
για ένα σύνορο ζώνης προσφοράς και μία κατεύθυνση με την ίδια τιμή προσφοράς, οι οποίες 
δεν μπορούν να γίνουν αποδεκτές εν όλω για τη συνολική αιτηθείσα ποσότητα των δικαιωμάτων 
μεταφοράς, ο μηχανισμός κατανομής προσδιορίζει τις επιλεγείσες προσφορές και την ποσότητα 
των κατανεμημένων δικαιωμάτων μεταφοράς ανά εγγεγραμμένο συμμετέχοντα ως εξής: 

(α) η διαζωνική δυναμικότητα που είναι διαθέσιμη για τις προσφορές και η οποία ορίζει την 
οριακή τιμή, κατανέμεται ισομερώς μεταξύ του αριθμού των εγγεγραμμένων 
συμμετεχόντων που υπέβαλαν τις εν λόγω προσφορές· 

(β) σε περίπτωση που η ποσότητα των δικαιωμάτων μεταφοράς που ζητήθηκε από έναν 
εγγεγραμμένο συμμετέχοντα σε οριακή τιμή είναι μικρότερη από ή ίση με το μερίδιο που 
υπολογίζεται σύμφωνα με το στοιχείο (α) ανωτέρω, το αίτημα του εν λόγω εγγεγραμμένου 
συμμετέχοντος ικανοποιείται πλήρως· 

(γ) σε περίπτωση που η αιτηθείσα ποσότητα των δικαιωμάτων μεταφοράς από έναν 
εγγεγραμμένο συμμετέχοντα σε οριακή τιμή υπερβαίνει το μερίδιο που υπολογίζεται 
σύμφωνα με το στοιχείο (α) ανωτέρω, το αίτημα του εν λόγω εγγεγραμμένου 
συμμετέχοντος ικανοποιείται έως το ποσό του μεριδίου όπως αυτό υπολογίζεται σύμφωνα 
με το στοιχείο (α) ανωτέρω· 

(δ) οποιαδήποτε εναπομείνασα διαζωνική δυναμικότητα μετά την κατανομή σύμφωνα με τα 
στοιχεία (β) και (γ) διαιρείται δια του αριθμού των εγγεγραμμένων συμμετεχόντων των 
οποίων τα αιτήματα δεν έχουν πλήρως ικανοποιηθεί και κατανέμεται σε αυτούς 
εφαρμόζοντας τη διαδικασία που περιγράφεται στα στοιχεία (α), (β) και (γ) ανωτέρω. 

6. Για σύνορα ζωνών προσφοράς όπου υπάρχουν περιορισμοί μεταβολής θα πρέπει να 
λαμβάνονται υπόψη οι εν λόγω περιορισμοί στη σκιώδη δημοπρασία τους. Οι εν λόγω ισχύοντες 
περιορισμοί θα αναγράφονται στον ιστότοπο του μηχανισμού κατανομής. 

7. Όποτε ο υπολογισμός που ορίζεται στην παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου δεν καταλήγει σε 
ακέραιο αριθμό MW σύμφωνα με το άρθρο 21, τα δικαιώματα μεταφοράς στρογγυλοποιούνται 
προς τα κάτω στον πλησιέστερο ακέραιο αριθμό MW. Όταν τα δικαιώματα μεταφοράς που 
κατανέμονται στους μεμονωμένους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες ισούνται με το μηδέν μετά 
τη στρογγυλοποίηση, το γεγονός αυτό δεν επηρεάζει τον καθορισμό της οριακής τιμής. 
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Άρθρο 25 

Κοινοποίηση αποτελεσμάτων σκιώδους δημοπρασίας 

1. Τα δικαιώματα μεταφοράς θεωρούνται ότι έχουν κατανεμηθεί σε έναν εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα από τη στιγμή που ο εγγεγραμμένος συμμετέχων έχει ενημερωθεί για τα 
αποτελέσματα και, κατά περίπτωση, το αργότερο 1 ώρα και 30 λεπτά αφού γνωστοποιηθούν τα 
προσωρινά αποτελέσματα δημοπρασίας σύμφωνα με το άρθρο 26. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής δημοσιεύει στον ιστότοπό του τα αποτελέσματα της σκιώδους 
δημοπρασίας αμέσως μόλις ανακοινωθεί οριστικά η αποσύζευξη, το αργότερο δε έως τις 2:20 
μ.μ. της προηγούμενης ημέρας παράδοσης και τα αποτελέσματα δημοπρασίας έχουν 
προσδιοριστεί σύμφωνα με το άρθρο 24. Για σκιώδεις δημοπρασίες που είναι γνωστές εκ των 
προτέρων, τα αποτελέσματα δημοσιεύονται σύμφωνα με το άρθρο 19. 

3. Η δημοσίευση των αποτελεσμάτων σκιώδους δημοπρασίας για κάθε σύνορο ζώνης προσφοράς 
που περιλαμβάνεται στη σκιώδη δημοπρασία περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα 
δεδομένα: 

(α) τα συνολικά αιτηθέντα δικαιώματα μεταφοράς σε MW· 

(β) τα συνολικά κατανεμημένα δικαιώματα μεταφοράς σε MW· 

(γ) την οριακή τιμή σε ευρώ/MW ανά ώρα· 

(δ) τον αριθμό των εγγεγραμμένων συμμετεχόντων που συμμετέχουν στη σκιώδη δημοπρασία· 

(ε) τον αριθμό των εγγεγραμμένων συμμετεχόντων που υπέβαλαν τουλάχιστον μία 
επιλεγείσα προσφορά στη σκιώδη δημοπρασία· 

(στ) τον κατάλογο των καταχωρημένων προσφορών χωρίς τον προσδιορισμό των 
εγγεγραμμένων συμμετεχόντων (καμπύλη προσφοράς)· και 

(ζ) τα έσοδα συμφόρησης σκιωδών δημοπρασιών ανά σύνορο ζώνης προσφοράς. 

4. Ταυτόχρονα με τη δημοσίευση των αποτελεσμάτων της σκιώδους δημοπρασίας, ο μηχανισμός 
κατανομής γνωστοποιεί, μέσω του εργαλείου δημοπρασιών, σε κάθε εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα που υπέβαλε προσφορά για μια συγκεκριμένη σκιώδη δημοπρασία για κάθε 
σύνορο ζώνης προσφοράς που περιλαμβάνεται στη σκιώδη δημοπρασία, τουλάχιστον τα 
παρακάτω στοιχεία: 

(α) τα κατανεμημένα δικαιώματα μεταφοράς για κάθε ώρα της περιόδου προϊόντος σε MW· 

(β) την οριακή τιμή σε ευρώ/MW ανά ώρα· και 

(γ) το οφειλόμενο ποσό για τα κατανεμημένα δικαιώματα μεταφοράς σε ευρώ, 
στρογγυλοποιημένο σε δύο δεκαδικά ψηφία. 

5. Στην περίπτωση που το εργαλείο σκιωδών δημοπρασιών δεν είναι διαθέσιμο, ο μηχανισμός 
κατανομής ενημερώνει τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες για τα αποτελέσματα της 
δημοπρασίας σύμφωνα με το ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5. 

 
Άρθρο 26 

Αμφισβήτηση των προσωρινών αποτελεσμάτων σκιώδους δημοπρασίας 

1. Για σκιώδεις δημοπρασίες που δρομολογούνται κατά τη διάρκεια μιας ημερήσιας συνεδρίας 
ενιαίας σύζευξης επόμενης ημέρας, δεν είναι εφικτή η αμφισβήτηση των προσωρινών 
αποτελεσμάτων σκιώδους δημοπρασίας. 

2. Για σκιώδεις δημοπρασίες που αποφασίζονται εκ των προτέρων, η περίοδος αμφισβήτησης 
γνωστοποιείται στις προδιαγραφές δημοπρασίας σύμφωνα με το άρθρο 19. 
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3. Η ένσταση κοινοποιείται στον μηχανισμό κατανομής με την επικεφαλίδα «αμφισβήτηση». 

4. Οποιαδήποτε αμφισβήτηση περιλαμβάνει τα ακόλουθα: 

(α) ημερομηνία, 

(β) τον προσδιορισμό της αμφισβητούμενης σκιώδους δημοπρασίας, 

(γ) τον προσδιορισμό του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος, 

(δ) το όνομα, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και τον αριθμό τηλεφώνου του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος, 

(ε) την αναλυτική περιγραφή των γεγονότων και τον λόγο της αμφισβήτησης, και 

(στ) τα αποδεικτικά στοιχεία των λανθασμένων αποτελεσμάτων της σκιώδους δημοπρασίας. 

5. Ο μηχανισμός κατανομής απαντάει στον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα το αργότερο 1 ώρα και 30 
λεπτά μετά την κοινοποίηση των προσωρινών αποτελεσμάτων της δημοπρασίας στον 
εγγεγραμμένο συμμετέχοντα. 

6. Σε 1 ώρα και 30 λεπτά μετά την ανακοίνωση των προσωρινών αποτελεσμάτων της σκιώδους 
δημοπρασίας και, εκτός εάν η σκιώδης δημοπρασία ακυρωθεί εξαιτίας εσφαλμένων 
αποτελεσμάτων, τα προσωρινά αποτελέσματα της σκιώδους δημοπρασίας θεωρούνται οριστικά 
και δεσμευτικά χωρίς καμία περαιτέρω ειδοποίηση. 

7. Εάν ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δεν αμφισβητήσει τα προσωρινά αποτελέσματα της 
δημοπρασίας εντός της προθεσμίας και υπό τους όρους που καθορίζονται ανωτέρω ή στην 
προδιαγραφή της δημοπρασίας, ο εγγεγραμμένος συμμετέχων θεωρείται ότι παραιτήθηκε 
αμετάκλητα από οποιαδήποτε αμφισβήτηση. Μετά την περίοδο αμφισβήτησης, τα 
αποτελέσματα της σκιώδους δημοπρασίας θεωρούνται οριστικά και δεσμευτικά χωρίς καμία 
περαιτέρω ειδοποίηση. 

 
Άρθρο 27 

Ακύρωση σκιώδους δημοπρασίας 

1. Σε περίπτωση που ο μηχανισμός κατανομής ακυρώσει μια σκιώδη δημοπρασία, όλες οι 
προσφορές που έχουν ήδη υποβληθεί καθώς και οποιαδήποτε αποτελέσματα της αντίστοιχης 
δημοπρασίας κρίνονται άκυρα και μη εκτελεστά. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής ενημερώνει όλους τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες, χωρίς 
αδικαιολόγητη καθυστέρηση, για την ακύρωση της σκιώδους δημοπρασίας μέσω 
γνωστοποίησης που δημοσιεύεται στο εργαλείο δημοπρασιών ή στην ιστοσελίδα του 
μηχανισμού κατανομής και μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. 

3. Η ακύρωση μιας σκιώδους δημοπρασίας μπορεί να ανακοινωθεί στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

(α) προτού η διαζωνική δυναμικότητα θεωρηθεί κατανεμημένη σε περίπτωση που ο 
μηχανισμός κατανομής αντιμετωπίζει τεχνικά προβλήματα κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας της σκιώδους δημοπρασίας, όπως αποτυχία των τυπικών διαδικασιών, και 

(β) μετά τη λήξη της περιόδου αμφισβήτησης, στην περίπτωση λανθασμένων αποτελεσμάτων 
λόγω εσφαλμένου υπολογισμού της οριακής τιμής ή λανθασμένης κατανομής των 
δικαιωμάτων μεταφοράς στους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες ή παρόμοιων αιτιών. 

4. Σε περίπτωση ακύρωσης της σκιώδους δημοπρασίας προτού θεωρηθεί κατανεμημένη η 
διαζωνική δυναμικότητα, δεν καταβάλλεται καμία αποζημίωση στους εγγεγραμμένους 
συμμετέχοντες. 

5. Η δυναμικότητα θεωρείται ότι κατανεμημένη σε έναν εγγεγραμμένο συμμετέχοντα από τη 
στιγμή που ο εγγεγραμμένος συμμετέχων ενημερωθεί για τα αποτελέσματα και τυχόν περίοδος 
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αμφισβήτησης λήξει. 

6. Ο μηχανισμός κατανομής δημοσιεύει στον ιστότοπό του, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, 
τους λόγους για την ακύρωση της σκιώδους δημοπρασίας. 

 
ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 

Ορισμός των δικαιωμάτων μεταφοράς 
 

Άρθρο 28 

Γενικές αρχές 

Ο κάτοχος των κατανεμημένων δικαιωμάτων μεταφοράς δύναται να ορίσει τα δικαιώματα 
μεταφοράς για τη φυσική του χρήση σύμφωνα με το άρθρο 29. Μετά την προθεσμία ορισμού, τα μη 
ορισθέντα δικαιώματα μεταφοράς υπόκεινται στην αρχή «χρησιμοποιείται ή χάνεται» χωρίς 
οικονομική αποζημίωση. 

 
Άρθρο 29 

Ορισμός επόμενης ημέρας των δικαιωμάτων μεταφοράς 

1. Εξ ορισμού, ο εγγεγραμμένος συμμετέχων σε σκιώδεις δημοπρασίες ορίζεται ως αντιπρόσωπος 
ορισμού και στις δύο πλευρές του συνόρου ζώνης προσφοράς για όλα τα κατανεμημένα 
δικαιώματα μεταφοράς του. Εάν, ωστόσο, επιτρέπεται από τους κανόνες ορισμού επόμενης 
ημέρας, ο διορισμός αυτός μπορεί να τροποποιηθεί σύμφωνα με το παρόν άρθρο. 

2. Τα πρόσωπα που είναι επιλέξιμα για να ορίζουν τα δικαιώματα μεταφοράς εκπληρώνουν την 
απαίτηση που περιγράφεται στους εφαρμοστέους κανόνες ορισμού επόμενης ημέρας. Τα 
επιλέξιμα πρόσωπα δύνανται να είναι τα ακόλουθα: 

(α) ο κάτοχος των δικαιωμάτων μεταφοράς, ή 

(β) το άτομο που έχει γνωστοποιηθεί στους αντίστοιχους ΔΣΜ από τον κάτοχο των δικαιωμάτων 
μεταφοράς κατά τη διαδικασία ορισμού επόμενης ημέρας, σύμφωνα με τους σχετικούς 
κανόνες ορισμού επόμενης ημέρας, 

(γ) το άτομο που εξουσιοδοτήθηκε από τον κάτοχο των δικαιωμάτων μεταφοράς για 
να προβεί στον ορισμό, σύμφωνα με τους σχετικούς κανόνες ορισμού επόμενης 
ημέρας, και το οποίο κοινοποιείται στον μηχανισμό κατανομής. 

3. Ο μηχανισμός κατανομής παρέχει στον ιστότοπό του μια επισκόπηση των επιλογών που 
αναφέρονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου που είναι εφαρμοστέες σε κάθε σύνορο 
ζώνης προσφοράς. 

4. Όσον αφορά τη διαδικασία κοινοποίησης των επιλέξιμων προσώπων στον μηχανισμό κατανομής 
σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχείο γ) του παρόντος άρθρου, θα πρέπει να πληρούνται τα 
εξής κριτήρια: 

(α) το επιλέξιμο πρόσωπο διαθέτει κωδικό ΚΑΕ προκειμένου να είναι εφικτή η ταυτοποίησή του 
στο αρχείο δικαιωμάτων, και 

(β) ο κάτοχος των δικαιωμάτων μεταφοράς κοινοποιεί το επιλέξιμο πρόσωπο στον μηχανισμό 
κατανομής μέσω του εργαλείου δημοπρασιών σύμφωνα με τους κανόνες του συστήματος 
πληροφοριών και το αργότερο μία (1) ώρα πριν από την έναρξη των σκιωδών δημοπρασιών. 

5. Ο μηχανισμός κατανομής δεν λαμβάνει υπόψη κοινοποιήσεις των επιλέξιμων προσώπων που 
δεν πληρούν τα κριτήρια σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου όταν αποστέλλει 
το αρχείο δικαιωμάτων σε σχέση με μια ημέρα παράδοσης. 
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6. Ο ορισμός επόμενης ημέρας πραγματοποιείται σε συμμόρφωση με το αρχείο δικαιωμάτων. 

7. Ο μηχανισμός κατανομής δημοσιεύει στον ιστότοπό του έναν κατάλογο με τους σχετικούς 
κανόνες ορισμού επόμενης ημέρας όσον αφορά τα σύνορα ζωνών προσφοράς. 

8. Οι προθεσμίες ορισμού για τα αντίστοιχα σύνορα ζωνών προσφοράς ορίζονται στους σχετικούς 
κανόνες ορισμού επόμενης ημέρας. Ο μηχανισμός κατανομής δημοσιεύει στον ιστότοπό του τις 
πληροφορίες σχετικά με τις προθεσμίες δήλωσης χρήσης ανά σύνορο ζώνης προσφοράς. Σε 
περίπτωση τυχόν απόκλισης μεταξύ των προθεσμιών που δημοσιεύονται από τον μηχανισμό 
κατανομής και των προθεσμιών των έγκυρων και νόμιμα δεσμευτικών σχετικών κανόνων 
ορισμού επόμενης ημέρας, υπερισχύουν οι προθεσμίες των κανόνων ορισμού και ο μηχανισμός 
κατανομής δεν ευθύνεται για οποιαδήποτε ζημία που οφείλεται στην εν λόγω απόκλιση. 

 
Άρθρο 30 

Αρχείο δικαιωμάτων 

1. Το αρχείο δικαιωμάτων περιέχει τις πληροφορίες σχετικά με την ποσότητα σε MW που τα 
επιλέξιμα πρόσωπα δικαιούνται να ορίσουν σε συγκεκριμένα σύνορα ζωνών προσφοράς ή 
υποσύνολα γραμμών διασύνδεσης των συνόρων ζωνών προσφοράς και κατευθύνσεων και για 
ωριαίες περιόδους. 

2. Το αργότερο δεκαπέντε (15) λεπτά αφού ο εγγεγραμμένος συμμετέχων σε σκιώδεις δημοπρασίες 
ενημερωθεί για τα τελικά αποτελέσματα των προσφορών του, αποστέλλεται το αρχείο 
δικαιωμάτων στο επιλέξιμο πρόσωπο, αναφέροντας τα δικαιώματα μεταφοράς που έχουν 
αποκτηθεί, για κάθε ωριαία βαθμίδα, όπως αυτά κατανεμήθηκαν στη σκιώδη δημοπρασία. 

 

Άρθρο 31 

Ορισμός ΔΣΜ 

1. Στα σύνορα Γερμανίας-Ελβετίας, Γερμανίας-Ολλανδίας και Δανίας-Γερμανίας τα δικαιώματα 
μεταφοράς αποδίδονται σε ένα (1) ή, κατά περίπτωση, σε δύο (2) από τα οικεία σύνορα ΔΣΜ. 

2. Κατά την υπογραφή της συμφωνίας συμμετοχής, οι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες καθορίζουν 
ποια δικαιώματα μεταφοράς συνόρου ΔΣΜ θα αποδίδονται σύμφωνα με την εξής διαδικασία: 

(α) ορίζεται ο αρχικός ΔΣΜ από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα κατά την 
υπογραφή της συμφωνίας συμμετοχής· 

(β) ο εν λόγω ορισμός μπορεί ωστόσο να τροποποιηθεί σύμφωνα με το έντυπο που 
δημοσιεύεται στον ιστότοπο του μηχανισμού κατανομής· και 

(γ) η γνωστοποίηση της τροποποίησης του ορισμού των ΔΣΜ πρέπει να γίνει στον 
μηχανισμό κατανομής το αργότερο 7 εργάσιμες ημέρες πριν την έναρξη της περιόδου 
παράδοσης. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 
Διαδικασίες επαναφοράς 

 
Άρθρο 32 

Γενικές διατάξεις 

1. Ο μηχανισμός κατανομής, στον βαθμό που είναι ευλόγως εφικτό, διοργανώνει μια διαδικασία 
επαναφοράς σε περίπτωση αποτυχίας μιας τυπικής διαδικασίας: 

(α) εφαρμογή μιας διαδικασίας επαναφοράς για την ανταλλαγή δεδομένων σύμφωνα με το 
άρθρο 33· 

(β) εφαρμογή μιας διαδικασίας επαναφοράς για την γνωστοποίηση επιλέξιμου προσώπου στον 
μηχανισμό κατανομής, σύμφωνα με το άρθρο 34· 

(γ) άλλη ad hoc διαδικασία επαναφοράς εάν κριθεί κατάλληλη από τον μηχανισμό κατανομής 
προκειμένου να αντιμετωπίσει οποιοδήποτε τεχνικό εμπόδιο. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής ενημερώνει τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες για πιθανές 
αποκλίσεις από τις τυπικές διαδικασίες, καθώς και για την εφαρμογή μιας διαδικασίας 
επαναφοράς μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και χρησιμοποιώντας το εργαλείο 
δημοπρασιών. 

3. Οι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες ενημερώνουν αμέσως τον μηχανισμό κατανομής για τυχόν 
προβλήματα που διαπιστώνονται με τη χρήση του εργαλείου δημοπρασιών και όλες τις πιθανές 
συνέπειες μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. Σε περίπτωση έκτακτου προβλήματος, το οποίο 
επιλύεται αμέσως και εντοπίζεται κατά το ωράριο εργασίας, ο εγγεγραμμένος συμμετέχων 
επικοινωνεί τηλεφωνικά αμέσως με τον μηχανισμό κατανομής στον αριθμό τηλεφώνου που 
αναφέρεται στον ιστότοπο του μηχανισμού κατανομής για αυτού του είδους τα προβλήματα. 

Άρθρο 33 

Διαδικασία επαναφοράς για την ανταλλαγή δεδομένων 

1. Σε περίπτωση αποτυχίας των τυπικών διαδικασιών όσον αφορά την ανταλλαγή δεδομένων στον 
ιστότοπο του μηχανισμού κατανομής μέσω του εργαλείου δημοπρασιών όπως περιγράφονται 
στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, ο μηχανισμός κατανομής δύναται να ενημερώσει 
τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες ότι η διαδικασία επαναφοράς για την ανταλλαγή 
δεδομένων δύναται να εφαρμοστεί ως εξής: 

(α) μέχρι τις ισχύουσες προθεσμίες, εκτός εάν άλλως ανακοινωθεί από τον μηχανισμό 
κατανομής, ο εγγεγραμμένος συμμετέχων θα ζητήσει, με ηλεκτρονικά μέσα όπως αυτά 
διευκρινίζονται από τον μηχανισμό κατανομής στον ιστότοπό του, από τον μηχανισμό 
κατανομής να εισάγει τα σχετικά δεδομένα στο εργαλείο δημοπρασιών χρησιμοποιώντας 
την εν λόγω διαδικασία επαναφοράς για την ανταλλαγή δεδομένων· 

(β) με υποβολή αιτήματος, ο εγγεγραμμένος συμμετέχων παρέχει στον μηχανισμό κατανομής, 
στη μορφή που προσδιορίζεται στους κανόνες του συστήματος πληροφοριών, τα σχετικά 
δεδομένα που πρόκειται να εισαχθούν στο εργαλείο δημοπρασιών· 

(γ) ο μηχανισμός κατανομής εισάγει τα υποβληθέντα δεδομένα στο εργαλείο δημοπρασιών· 

(δ) ο μηχανισμός κατανομής δύναται να ορίσει στους κανόνες του συστήματος πληροφοριών μια 
διαδικασία ταυτοποίησης για τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα κατά τον χρόνο που ο 
εγγεγραμμένος συμμετέχων υποβάλλει τα σχετικά επιχειρησιακά ή εμπορικά δεδομένα και 
ζητά από τον μηχανισμό κατανομής να εισάγει τα εν λόγω δεδομένα στο εργαλείο 
δημοπρασιών για λογαριασμό του, μέσω της διαδικασίας επαναφοράς. Εάν ο 
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εγγεγραμμένος συμμετέχων ή το πρόσωπο που έχει εξουσιοδοτηθεί από τον εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα για τον συγκεκριμένο σκοπό δεν ταυτοποιεί με σαφήνεια τον εαυτό του, ο 
μηχανισμός κατανομής δικαιούται να μην εκτελέσει την εισαγωγή των δεδομένων· 

(ε) ο εγγεγραμμένος συμμετέχων παρέχει στον μηχανισμό κατανομής τον αριθμό τηλεφώνου 
που μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε περίπτωση που κρίνεται αναγκαία η επικοινωνία· 
(στ) μόλις ο μηχανισμός κατανομής εισαγάγει τα παρεχόμενα δεδομένα στο εργαλείο 
δημοπρασιών για λογαριασμό του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος, ο μηχανισμός 
κατανομής θα ενημερώσει, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, μέσω τηλεφώνου ή/και 
ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα για την εισαγωγή· και 

(ζ) σε καμία περίπτωση, ο μηχανισμός κατανομής δεν θεωρείται υπεύθυνος εάν δεν 
κατορθώσει να επικοινωνήσει με τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα μέσω των ανωτέρω 
μέσων επικοινωνίας. 

2. Σε περίπτωση εφαρμογής της διαδικασίας επαναφοράς όσον αφορά την ανταλλαγή δεδομένων, 
όλες οι απαραίτητες πληροφορίες, οι οποίες καθίστανται διαθέσιμες μέσω του εργαλείου 
δημοπρασιών κατά τη διάρκεια των τυπικών διαδικασιών, δύνανται να διανεμηθούν στους 
εγγεγραμμένους συμμετέχοντες με τα ηλεκτρονικά μέσα που διευκρινίζονται από τον μηχανισμό 
κατανομής στον ιστότοπό του ή, όπου ενδείκνυται, να δημοσιευτούν στον ιστότοπο του 
μηχανισμού κατανομής. 

 
Άρθρο 34 

Διαδικασία επαναφοράς για τη γνωστοποίηση επιλέξιμου προσώπου 

1. Σε περίπτωση αποτυχίας της τυπικής διαδικασίας γνωστοποίησης του επιλέξιμου προσώπου 
στον μηχανισμό κατανομής μέσω του εργαλείου δημοπρασιών, όπως ορίζεται στο άρθρο 29, ο 
μηχανισμός κατανομής δύναται να εφαρμόσει τη διαδικασία επαναφοράς για την ανταλλαγή 
δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 33. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής δημοσιεύει εγκαίρως πληροφορίες σχετικά με τη δυνατότητα 
εφαρμογής της διαδικασίας επαναφοράς για την ανταλλαγή δεδομένων πριν από τη λήξη της 
προθεσμίας για τη γνωστοποίηση του επιλέξιμου προσώπου. 

3. Σε περίπτωση που η διαδικασία επαναφοράς για την ανταλλαγή δεδομένων δεν μπορεί να 
εκτελεστεί ούτως ώστε να επιτρέψει την καταχώριση του επιλέξιμου προσώπου, θεωρείται ότι 
κοινοποιήθηκε το επιλέξιμο πρόσωπο, όπως ορίζεται στους κανόνες του συστήματος 
πληροφοριών και ο μηχανισμός κατανομής δεν δύναται να θεωρηθεί υπεύθυνος για τυχόν 
αποτυχία της διαδικασίας επαναφοράς. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6 
Περικοπή 

 
Άρθρο 35 

Τα γενεσιουργά γεγονότα και οι συνέπειες της περικοπής των δικαιωμάτων μεταφοράς 

1. Τα δικαιώματα μεταφοράς που κατανέμονται σε σκιώδεις δημοπρασίες δεν περικόπτονται παρά 
μόνο σε περίπτωση ανωτέρας βίας ή έκτακτης ανάγκης. 

2. Κάθε εγγεγραμμένος συμμετέχων που επηρεάζεται από την περικοπή θα χάνει το δικαίωμα 
ορισμού για τη φυσική χρήση των εν λόγω φυσικών δικαιωμάτων μεταφοράς. 

3. Σε περίπτωση περικοπής, ο επηρεαζόμενος εγγεγραμμένος συμμετέχων δικαιούται να λάβει 
επιστροφή τιμήματος σύμφωνα με τα άρθρα 38 και 39. 

  

Άρθρο 36 

Διαδικασία και γνωστοποίηση της περικοπής 

1. Σε κάθε περίπτωση, η περικοπή διενεργείται από τον μηχανισμό κατανομής βάσει αιτήματος που 
έχει υποβληθεί από έναν ή περισσότερους ΔΣΜ στο σύνορο ζώνης προσφοράς όπου έχουν 
κατανεμηθεί τα δικαιώματα μεταφοράς. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής ενημερώνει, το συντομότερο δυνατό, τους κατόχους δικαιωμάτων 
μεταφοράς που επηρεάζονται για την περικοπή των δικαιωμάτων μεταφοράς 
συμπεριλαμβανομένου του γενεσιουργού γεγονότος , μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου και στην 
ιστοσελίδα του μηχανισμού κατανομής. Η γνωστοποίηση αυτή προσδιορίζει τα επηρεαζόμενα 
δικαιώματα μεταφοράς, την επηρεαζόμενη ποσότητα σε MW ανά ώρα για κάθε σχετική περίοδο, 
τα γενεσιουργά γεγονότα περικοπής όπως περιγράφονται στο άρθρο 35 και το ποσό των 
δικαιωμάτων μεταφοράς που παραμένουν μετά την περικοπή. 

3. Ο μηχανισμός κατανομής δημοσιεύει το συντομότερο δυνατό τα γενεσιουργά γεγονότα 
περικοπής σύμφωνα με το άρθρο 35, συμπεριλαμβανομένης της εκτιμώμενης διάρκειάς τους, 
στον ιστότοπο του μηχανισμού κατανομής. 

4. Η περικοπή των δικαιωμάτων μεταφοράς κατά τη διάρκεια μιας συγκεκριμένης χρονικής 
περιόδου εφαρμόζεται σε όλα τα δικαιώματα μεταφοράς για τις σχετικές περιόδους σε 
αναλογική βάση, ανάλογα με το πότε λαμβάνει χώρα η περικοπή, ήτοι κατά αναλογία με τα 
δικαιώματα μεταφοράς που κατέχονται, ανεξάρτητα από τον χρόνο κατανομής. 

5. Για κάθε επηρεαζόμενο εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, τα εναπομείναντα συνολικά δικαιώματα 
μεταφοράς που δεν έχουν περικοπεί στρογγυλοποιούνται προς τα κάτω στον πλησιέστερο 
ακέραιο αριθμό MW. 

 
Άρθρο 37 

Προθεσμία παγίωσης επόμενης ημέρας 

Ο Μηχανισμός Κατανομής θα δημοσιεύει στον ιστότοπό του και θα λαμβάνει υπόψη για τον 
υπολογισμό της αποζημίωσης για τα δικαιώματα μεταφοράς που έχουν περικοπεί, την προθεσμία 
παγίωσης επόμενης ημέρας, όπως ορίζεται στην πρόταση βάσει του άρθρου 69 του κανονισμού 
2015/1222 της Επιτροπής, η οποία έχει εγκριθεί από όλες τις σχετικές ΕΡΑ. 
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Άρθρο 38 

Επιστροφή τιμήματος για περικοπές λόγω ανωτέρας βίας πριν από την προθεσμία 
παγίωσης επόμενης ημέρας 

1. Στην περίπτωση της ανωτέρας βίας πριν από την προθεσμία παγίωσης επόμενης ημέρας, οι 
κάτοχοι των δικαιωμάτων μεταφοράς που έχουν περικοπεί δικαιούνται να λάβουν επιστροφή 
τιμήματος ίση με την τιμή των δικαιωμάτων μεταφοράς που έχει οριστεί κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας κατανομής των δικαιωμάτων μεταφοράς, η οποία για κάθε επηρεαζόμενη ώρα και 
εγγεγραμμένο συμμετέχοντα υπολογίζεται πολλαπλασιάζοντας τα εξής: 

(α) την οριακή τιμή της αρχικής δημοπρασίας και 

(β) την ποσότητα σε MW ανά ώρα που αντιστοιχεί στη διαφορά μεταξύ των δικαιωμάτων 
μεταφοράς που κατέχει ο εγγεγραμμένος συμμετέχων πριν και μετά την περικοπή. 

 

Άρθρο 39 

Επιστροφή τιμήματος ή αποζημίωση για περικοπές λόγω ανωτέρας βίας ή κατάστασης έκτακτης 
ανάγκης μετά την προθεσμία παγίωσης επόμενης ημέρας 

Σε περίπτωση ανωτέρας βίας ή κατάστασης έκτακτης ανάγκης μετά την προθεσμία παγίωσης 
επόμενης ημέρας, οι κάτοχοι των δικαιωμάτων μεταφοράς δικαιούνται να λάβουν επιστροφή 
τιμήματος σύμφωνα με το άρθρο 72 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/12222 της Επιτροπής2. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2 Όσον αφορά την επιστροφή τιμήματος με βάση την ψαλίδα αγοραίων τιμών, για την Ιταλία η σχετική τιμή 
άμεσης αγοράς επόμενης ημέρας θα είναι η ημερήσια τιμή που σχετίζεται με την εσωτερική ζώνη προσφοράς 
της Ιταλίας που είναι παρακείμενη της γειτονικής εμπλεκόμενης αγοράς. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7 
Τιμολόγηση και πληρωμή 

 
Άρθρο 40 

Γενικές αρχές 

1. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων καταβάλλει τα οφειλόμενα ποσά όπως έχουν υπολογιστεί 
σύμφωνα με το άρθρο 41 για όλα τα δικαιώματα μεταφοράς που του έχουν κατανεμηθεί. Η 
συγκεκριμένη υποχρέωση εκπληρώνεται ανεξάρτητα από τυχόν περικοπή όλων ή ορισμένων εκ των 
συγκεκριμένων δικαιωμάτων μεταφοράς σύμφωνα με τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής. 

2. Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δύναται με την πληρωμή να χρησιμοποιήσει τη διαζωνική 
δυναμικότητα που συνδέεται με τα κατανεμημένα δικαιώματα μεταφοράς μόνο όπως 
περιγράφεται στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής. Οποιοδήποτε δικαίωμα για φυσική 
χρήση του συστήματος μεταφοράς σε περίπτωση φυσικών δικαιωμάτων μεταφοράς δύναται να 
υπόκειται σε ξεχωριστές συμφωνίες μεταξύ του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος και των οικείων 
ΔΣΜ. 

3. Όλες οι οικονομικές πληροφορίες, οι τιμές και τα οφειλόμενα ποσά εκφράζονται και 
καταβάλλονται σε ευρώ (€), εκτός εάν απαιτούνται παρεκκλίσεις από το εφαρμοστέο δίκαιο ή 
τους κανονισμούς. 

4. Η πληρωμή εξοφλείται κατά την ημερομηνία στην οποία το δεδομένο ποσό πιστώνεται στον 
λογαριασμό του δικαιούχου. Οποιοσδήποτε τόκος για εκπρόθεσμη πληρωμή θεωρείται 
εξοφλημένος την ημερομηνία κατά την οποία η πληρωμή πιστώθηκε από τον λογαριασμό του 
πληρωτή. 

5. Κατά τον καθορισμό των υποχρεώσεων πληρωμής και την έκδοση τιμολογίων βάσει των 
παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής σύμφωνα με το άρθρο 42, ο μηχανισμός κατανομής 
λαμβάνει υπόψη φόρους και τέλη με βάση τον συντελεστή και στον βαθμό που είναι 
εφαρμοστέο. 

6. Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων παρέχει στον μηχανισμό κατανομής τις σχετικές πληροφορίες που 
αιτιολογούν εάν οι αντίστοιχοι φόροι και τέλη είναι εφαρμοστέοι ή όχι κατά τη σύναψη της 
συμφωνίας συμμετοχής, καθώς και για τυχόν σχετικές αλλαγές χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση. 

Άρθρο 41 

Υπολογισμός των οφειλόμενων ποσών 

1. Οι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες καταβάλλουν για κάθε δικαίωμα μεταφοράς που κατανέμεται 
σε αυτούς για κάθε επιμέρους ώρα, το ποσό που ισοδυναμεί με: 

(α) την οριακή τιμή (ανά MW ανά ώρα), πολλαπλασιασμένο με 

(β) το άθροισμα των δικαιωμάτων μεταφοράς σε MW που κατανέμονται σε μεμονωμένες 
ώρες της περιόδου προϊόντος, σύμφωνα με το άρθρο 24. 

2. Τα δικαιώματα μεταφοράς θα τιμολογούνται ανά μήνα. Ο μηχανισμός κατανομής θα υπολογίζει 
το οφειλόμενο ποσό που πρέπει να καταβληθεί αναδρομικά για τον προηγούμενο μήνα. Το 
οφειλόμενο ποσό, καθώς και οποιοσδήποτε εφαρμοστέος φόρος και τέλος, δασμός ή άλλη 
χρέωση, στρογγυλοποιούνται σε δύο δεκαδικά ψηφία. 
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Άρθρο 42 

Ενσωμάτωση φόρου 

1. Κάθε εγγεγραμμένος συμμετέχων πρέπει να καταβάλλει όλες τις πληρωμές που πρέπει να 
διενεργηθούν βάσει των κανόνων σκιώδους κατανομής χωρίς καμία παρακράτηση φόρου, εκτός 
εάν η παρακράτηση του φόρου απαιτείται δια νόμου. 

2. Εάν η παρακράτηση φόρου απαιτείται δια νόμου να πραγματοποιείται από τον εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα, το ποσό της οφειλόμενης πληρωμής από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα στον 
μηχανισμό κατανομής θα αυξηθεί τόσο ώστε το ποσό που μένει μετά την παρακράτηση του 
φόρου να είναι ίσο με την πληρωμή που θα οφειλόταν εάν δεν απαιτείτο καμία παρακράτηση 
φόρου. 

3. Η παράγραφος 2 του παρόντος άρθρου δεν ισχύει όσον αφορά οποιονδήποτε φόρο που έχει 
βεβαιωθεί στον μηχανισμό κατανομής για οποιαδήποτε πληρωμή που έλαβε σε σχέση με τους 
κανόνες σκιώδους κατανομής βάσει του δικαίου της δικαιοδοσίας στην οποία έχει συσταθεί ο 
μηχανισμός κατανομής ή, εάν είναι διαφορετική, της δικαιοδοσίας (ή των δικαιοδοσιών) στην 
οποία ο μηχανισμός κατανομής θεωρείται κάτοικος για φορολογικούς σκοπούς, ή διαθέτει ή 
θεωρείται για φορολογικούς σκοπούς ότι διαθέτει μόνιμη εγκατάσταση ή σταθερό τόπο 
επιχειρηματικής δραστηριότητας, στον οποίο οποιαδήποτε πληρωμή βάσει των κανόνων 
σκιώδους κατανομής είναι αποδιδόμενη. Η παράγραφος 2 του παρόντος άρθρου δεν ισχύει για 
τον φόρο προστιθέμενης αξίας, όπως προβλέπεται στην οδηγία 2006/112/ΕΚ του Συμβουλίου 
σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου προστιθέμενης αξίας, όπως τροποποιείται κατά διαστήματα 
και για οποιονδήποτε άλλον φόρο παρόμοιου χαρακτήρα. 

Άρθρο 43 

Τιμολόγηση και όροι πληρωμής 

1. Η πληρωμή θα εξοφλείται στην επόμενη καθορισμένη ημερομηνία τιμολογίου. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής εκδίδει τιμολόγια για πληρωμές για όλα τα δικαιώματα μεταφοράς σε 
μηνιαία βάση, το αργότερο δε την δέκατη (10η) εργάσιμη ημέρα κάθε μήνα. 

3. Τα τιμολόγια πρέπει να εκδίδονται για το οφειλόμενο ποσό που ορίζεται στο άρθρο 41. 

4. Ο μηχανισμός κατανομής αποστέλλει το τιμολόγιο μόνο μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου στον 
εγγεγραμμένο συμμετέχοντα στη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου του οικονομικού 
υπεύθυνου επικοινωνίας που υποβλήθηκε σύμφωνα με το άρθρο 8 στοιχείο η) ή θα πρέπει να 
το καταστήσει διαθέσιμο για τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα μέσω του εργαλείου 
δημοπρασιών. Η ημερομηνία έκδοσης του τιμολογίου θα είναι η ημερομηνία κατά την οποία 
αποστέλλεται το μήνυμα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, ή η ημερομηνία που το τιμολόγιο καθίσταται 
διαθέσιμο μέσω του εργαλείου δημοπρασιών, εάν αυτό έχει πραγματοποιηθεί κατά τη διάρκεια 
του ωραρίου εργασίας ή την επόμενη ημέρα εάν απεστάλη μετά το πέρας του ωραρίου εργασίας. 

5. Στις περιπτώσεις περικοπής των δικαιωμάτων μεταφοράς, τα τιμολόγια λαμβάνουν υπόψη 
οποιαδήποτε πληρωμή που πρέπει να πιστωθεί στον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα. Οι πληρωμές 
που πιστώνονται στους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες πρέπει: 

(α) να εξοφλούνται μέσω του μηχανισμού της αυτοτιμολόγησης, ο οποίος επιτρέπει στον 
μηχανισμό κατανομής να εκδίδει τιμολόγια στο όνομα και εκ μέρους του εγγεγραμμένου 
συμμετέχοντος και 

(β) να κοινοποιούνται μέσω του ίδιου τιμολογίου που χρησιμοποιήθηκε για τις πληρωμές του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος, όπως ορίζεται στην παράγραφο 4 του παρόντος άρθρου. 

6. Οι οφειλόμενες πληρωμές εκκαθαρίζονται από τον μηχανισμό κατανομής λαμβάνοντας 
υπόψη το ποσό που ορίζεται στις παραγράφους 2 και 5 του παρόντος άρθρου. 

7. Εάν το υπόλοιπο των πληρωμών, όπως ορίζεται στην παράγραφο 3 και 5 του παρόντος άρθρου, 
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συνεπάγεται καθαρό ποσό πληρωμής από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα στον μηχανισμό 
κατανομής, ο εγγεγραμμένος συμμετέχων θα εξοφλήσει το εν λόγω υπόλοιπο εντός πέντε (5) 
εργάσιμων ημερών μετά την ημερομηνία έκδοσης του τιμολογίου. 

8. Οι πληρωμές από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, όπως ορίζονται στην παράγραφο 7 του 
παρόντος άρθρου, εισπράττονται ως εξής: 

(α) βάσει της τυπικής διαδικασίας, ο μηχανισμός κατανομής εισπράττει την πληρωμή αυτόματα 
από τον ειδικό επαγγελματικό λογαριασμό του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος στην 
αντίστοιχη ημερομηνία εξόφλησης του τιμολογίου, ή 

(β) εναλλακτικά, ο εγγεγραμμένος συμμετέχων διασφαλίζει την πληρωμή μέσω μιας μη 
αυτοματοποιημένης συναλλαγής στον λογαριασμό του μηχανισμού κατανομής που 
προσδιορίζεται στο τιμολόγιο, επισημαίνοντας τον αριθμό τιμολογίου. 

9. Η εναλλακτική διαδικασία δύναται να χρησιμοποιείται κατόπιν αιτήματος του εγγεγραμμένου 
συμμετέχοντος και με τη συγκατάθεση του μηχανισμού κατανομής. Ο εγγεγραμμένος 
συμμετέχων γνωστοποιεί στον μηχανισμό κατανομής μέσω ηλεκτρονικού ταχυδρομείου το 
αίτημα χρήσης της εναλλακτικής διαδικασίας τουλάχιστον δύο (2) εργάσιμες ημέρες πριν από 
την ημερομηνία έκδοσης του επόμενου τιμολογίου, όπως ορίζεται στην παράγραφο 2 του 
παρόντος άρθρου. Μόλις συμφωνηθεί η εναλλακτική διαδικασία, θεωρείται ότι ισχύει έως ότου 
συμφωνηθεί διαφορετικά μεταξύ του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος και του μηχανισμού 
κατανομής. 

10. Εάν το υπόλοιπο των πληρωμών, όπως ορίζονται στις παραγράφους 2 και 5 του παρόντος 
άρθρου, συνεπάγεται καθαρό ποσό πληρωμής από τον μηχανισμό κατανομής στον 
εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, ο μηχανισμός κατανομής καταβάλλει το εν λόγω υπόλοιπο εντός 
επτά (7) εργάσιμων ημερών μετά την ημερομηνία έκδοσης του τιμολογίου στον τραπεζικό 
λογαριασμό, όπως αυτός ανακοινώθηκε κατά τη διαδικασία προσχώρησης σύμφωνα με το 
άρθρο 8, παράγραφος 1, εδάφιο (ζ) από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα που δικαιούται την 
καταβολή των πληρωμών στην ημερομηνία εξόφλησης. 

11. Σε περίπτωση εσφαλμένου τιμολογίου που συνεπάγεται πρόσθετη πληρωμή από μέρους του 
μηχανισμού κατανομής ή του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος, ο μηχανισμός κατανομής 
διορθώνει το τιμολόγιο και οποιοδήποτε οφειλόμενο ποσό εξοφλείται το συντομότερο δυνατό 
αφότου γνωστοποιηθεί στον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα. 

12. Οι τραπεζικές προμήθειες της τράπεζας του πληρωτή καλύπτονται από τον πληρωτή. Οι 
τραπεζικές προμήθειες της τράπεζας που λαμβάνει την πληρωμή καλύπτονται από τον 
δικαιούχο. Οι τραπεζικές προμήθειες οποιασδήποτε ενδιάμεσης τράπεζας καλύπτονται από τον 
εγγεγραμμένο συμμετέχοντα. 

13. Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δεν δικαιούται να συμψηφίσει οποιοδήποτε ποσό ή να 
παρακρατήσει οποιαδήποτε οφειλή που προκύπτει σε σχέση με υποχρεώσεις που απορρέουν 
από μια σκιώδη δημοπρασία, με οποιαδήποτε αξίωση έναντι του μηχανισμού κατανομής, 
ανεξάρτητα από το εάν προκύπτει ή όχι από σκιώδη δημοπρασία. Ωστόσο, το δικαίωμα 
συμψηφισμού ή παρακράτησης δεν αποκλείεται σε περίπτωση που η αξίωση του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος κατά του μηχανισμού κατανομής βεβαιώνεται με νομικά 
δεσμευτική απόφαση ή είναι μη αμφισβητούμενη. 
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Άρθρο 44 

Διαφορές όσον αφορά τις πληρωμές 

1. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων δύναται να αμφισβητήσει το ποσό ενός τιμολογίου 
συμπεριλαμβανομένων οποιωνδήποτε ποσών που πρόκειται να πιστωθούν στον εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα. Στην περίπτωση αυτή, ο εγγεγραμμένος συμμετέχων γνωστοποιεί τη φύση της 
διαφοράς και το αμφισβητούμενο ποσό στον μηχανισμό κατανομής το συντομότερο δυνατό, σε 
κάθε περίπτωση, εντός δεκαπέντε (15) εργάσιμων ημερών μετά την ημερομηνία έκδοσης του 
τιμολογίου ή του πιστωτικού σημειώματος μέσω συστημένης επιστολής και ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου. Πέραν αυτής της περιόδου, το τιμολόγιο θεωρείται ότι έχει γίνει αποδεκτό από 
τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα. 

2. Εάν ο εγγεγραμμένος συμμετέχων και ο μηχανισμός κατανομής αδυνατούν να επιλύσουν τη 
διαφορά εντός δέκα (10) εργάσιμων ημερών μετά τη γνωστοποίηση, εφαρμόζεται η διαδικασία 
για την επίλυση διαφοράς σύμφωνα με το άρθρο 48. 

3. Τυχόν διαφορά δεν απαλλάσσει σε καμία περίπτωση το μέρος από την υποχρέωση καταβολής 
των οφειλόμενων ποσών, όπως ορίζονται στο άρθρο 43. 

4. Εάν συμφωνηθεί ή αποφασιστεί, βάσει της διαδικασίας επίλυσης διαφορών, όπως αυτή ορίζεται 
στο άρθρο 48, ότι το ποσό που καταβλήθηκε ή εισπράχθηκε από τον εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα δεν καταβλήθηκε ορθά, εφαρμόζεται η ακόλουθη διαδικασία: 

(α) Ο μηχανισμός κατανομής επιστρέφει στον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα τυχόν ποσό, 
συμπεριλαμβανομένου του τόκου που πρέπει να υπολογιστεί σύμφωνα με το άρθρο 41, σε 
περίπτωση που το ποσό που καταβλήθηκε από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, σύμφωνα 
με το άρθρο 43, ήταν μεγαλύτερο ή το ποσό που καταβλήθηκε από τον μηχανισμό 
κατανομής ήταν μικρότερο από το οφειλόμενο ποσό. Ο μηχανισμός κατανομής 
πραγματοποιεί την πληρωμή στον τραπεζικό λογαριασμό που υποδεικνύει ο εγγεγραμμένος 
συμμετέχων για την εν λόγω επιστροφή σύμφωνα με το άρθρο 8. 

(β) Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων θα καταβάλει στον μηχανισμό κατανομής τυχόν ποσό, 
συμπεριλαμβανομένου του τόκου που πρέπει να υπολογιστεί σύμφωνα με το άρθρο 41, 
σε περίπτωση που το ποσό που καταβλήθηκε από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα κατά 
τα οριζόμενα στο άρθρο 43, ήταν μικρότερο από το οφειλόμενο ποσό. Ο εγγεγραμμένος 
συμμετέχων θα πραγματοποιήσει την πληρωμή σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται 
στο άρθρο 43. 

5. Ο τόκος που καταβάλλεται σε περίπτωση πληρωμής σύμφωνα με την παράγραφο 4 του 
παρόντος άρθρου ισχύει από την πρώτη (1η) ημέρα μετά την καταληκτική ημερομηνία πληρωμής 
έως την ημερομηνία στην οποία το αμφισβητούμενο ποσό επεστράφη και ισχύει επίσης για 
όλους τους φόρους και τα τέλη που απαιτούνται βάσει νόμου. 
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Άρθρο 45 

Υπερημερία και συμβάν πληρωμών 

1. Σε περίπτωση που ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δεν έχει εξοφλήσει πλήρως ένα τιμολόγιο έως 
την ημερομηνία εξόφλησης που ορίζεται στο τιμολόγιο, ο μηχανισμός κατανομής ενημερώνει 
τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα ότι θα καταχωρηθεί συμβάν πληρωμής εάν το οφειλόμενο 
ποσό, συμπεριλαμβανομένου του εφαρμοστέου τόκου δεν εισπραχθεί εντός τριών (3) 
εργάσιμων ημερών από την αποστολή της εν λόγω ειδοποίησης. Σε περίπτωση μη πληρωμής 
εντός της προθεσμίας, ο μηχανισμός κατανομής ειδοποιεί τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα ότι 
το συμβάν πληρωμής έχει καταχωρηθεί. 

2. Ο μηχανισμός κατανομής δύναται να αναστείλει ή να καταγγείλει τη συμφωνία συμμετοχής σε 
περίπτωση καταχωρημένου συμβάντος πληρωμής σύμφωνα με τα άρθρα 49 και 50. 

3. Σε περίπτωση υπερημερίας ή επιστροφής χρημάτων, τα μέρη καταβάλλουν τόκο για το 
οφειλόμενο ποσό από την καταληκτική ημερομηνία πληρωμής έως την ημερομηνία διενέργειας 
της πληρωμής. Ο τόκος ισούται με το υψηλότερο από τα ακόλουθα ποσά: 

α. κατ’ αποκοπή ποσό 100€ ή 

β. σύμφωνα με το άρθρο 5 της οδηγίας 2011/7/EΕ, το ποσό που ισούται με οχτώ (8) 
ποσοστιαίες μονάδες ανά έτος πάνω από το επιτόκιο αναφοράς, όπως δημοσιεύεται 
επίσημα από τις εθνικές αρχές της χώρας στην οποία βρίσκεται ο μηχανισμός κατανομής και 
στρογγυλοποιείται στην πλησιέστερη μισή ποσοστιαία μονάδα. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8 
Λοιπές διατάξεις 

 
Άρθρο 46 

Διάρκεια ισχύος και τροποποίηση των κανόνων σκιώδους κατανομής 

1. Οι κανόνες σκιώδους κατανομής έχουν αόριστη διάρκεια ισχύος και υπόκεινται σε 
τροποποιήσεις σύμφωνα με το άρθρο 9, παράγραφος 13 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/1222 ή το 
οικείο εθνικό ρυθμιστικό καθεστώς. Ο μηχανισμός κατανομής δημοσιεύει τους τροποποιημένους 
κανόνες σκιώδους κατανομής και αποστέλλει ειδοποίηση σχετικά με την τροποποίηση στους 
εγγεγραμμένους συμμετέχοντες. 

2. Η τροποποίηση τίθεται σε ισχύ την ημερομηνία και την ώρα που ορίζεται στην ειδοποίηση της 
τροποποίησης, σε κάθε περίπτωση δε τουλάχιστον τριάντα (30) ημερολογιακές ημέρες μετά την 
αποστολή της ειδοποίησης τροποποίησης προς τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες από τον 
μηχανισμό κατανομής. 

3. Εκτός εάν άλλως διατυπώνεται ρητά από τον μηχανισμό κατανομής, οι τροποποιημένοι κανόνες 
σκιώδους κατανομής θα διέπουν όλα τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις σε σχέση με τους 
παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, συμπεριλαμβανομένων εκείνων που αποκτήθηκαν πριν 
από την ημερομηνία τροποποίησης αλλά με ημερομηνία παράδοσης μετά την έναρξη ισχύος της 
τροποποίησης. 

4. Οποιαδήποτε τροποποίηση των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής θα ισχύει αυτόματα 
όσον αφορά την ισχύουσα συμφωνία συμμετοχής μεταξύ του μηχανισμού κατανομής και του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος, χωρίς να απαιτείται από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα να 
υπογράψει νέα συμφωνία συμμετοχής, αλλά με επιφύλαξη του δικαιώματος του εγγεγραμμένου 
συμμετέχοντος να αιτηθεί τη λύση της συμφωνίας συμμετοχής του σύμφωνα με το άρθρο 50. 
Με τη συμμετοχή του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος στη σκιώδη δημοπρασία αφού έχει 
ενημερωθεί για τις αλλαγές ή/και τις προσαρμογές των κανόνων σκιώδους κατανομής και αφού 
τεθούν σε ισχύ οι εν λόγω αλλαγές ή/και προσαρμογές των κανόνων σκιώδους κατανομής, 
θεωρείται ότι ο εγγεγραμμένων συμμετέχων έχει αποδεχτεί τους μεταβληθέντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής, ήτοι την έγκυρη και ισχύουσα έκδοσή τους. 

5. Οι κανόνες σκιώδους κατανομής επανεξετάζονται περιοδικά από τον μηχανισμό κατανομής και 
τους αρμόδιους ΔΣΜ τουλάχιστον κάθε δύο έτη σε σχέση με τους εγγεγραμμένους 
συμμετέχοντες. Η εν λόγω διετής επανεξέταση δεν θίγει την αρμοδιότητα των εθνικών 
ρυθμιστικών αρχών να ζητούν, οποιαδήποτε στιγμή, τροποποιήσεις των κανόνων σκιώδους 
κατανομής σύμφωνα με την ισχύουσα νομοθεσία. 

6. Οι παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής υπόκεινται στη νομοθεσία που υπερισχύει κατά τον 
χρόνο στον οποίο τίθενται σε ισχύ. Στην περίπτωση που υπάρχει αλλαγή στη νομοθεσία ή 
οποιαδήποτε ενέργεια από αρμόδιες αρχές τόσο σε εθνικό επίπεδο όσο και σε επίπεδο 
Ευρωπαϊκής Ένωσης που έχει επίπτωση στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, τότε, με 
την επιφύλαξη οποιασδήποτε άλλης διάταξης των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής, οι 
κανόνες κατανομής τροποποιούνται αναλόγως και σύμφωνα με το παρόν άρθρο 9, παράγραφος 
13 του κανονισμού (ΕΕ) 2015/1222 ή το οικείο εθνικό ρυθμιστικό καθεστώς. 

Άρθρο 47 

Ευθύνη 

1. Ο μηχανισμός κατανομής και οι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες ευθύνονται αποκλειστικά για την 
εκπλήρωση οποιασδήποτε υποχρέωσης που αναλαμβάνουν ή στην οποία υπόκεινται και η οποία 
απορρέει από ή σχετίζεται με τους κανόνες σκιώδους κατανομής και τη συμφωνία συμμετοχής. 
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2. Με την επιφύλαξη οποιωνδήποτε άλλων διατάξεων των παρόντων κανόνων σκιώδους 
κατανομής, ο μηχανισμός κατανομής ευθύνεται μόνο για ζημίες που προκαλούνται από τα εξής: 

(α) απάτη, βαριά αμέλεια ή δόλο, 

(β) θάνατο ή σωματική βλάβη που οφείλεται σε αμέλειά του ή σε αμέλεια των 
υπαλλήλων, των αντιπροσώπων και υπεργολάβων του. 

3. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων θα αποζημιώσει και θα απαλλάξει τον μηχανισμό κατανομής, 
καθώς και τα στελέχη, τους υπαλλήλους και τους αντιπρόσωπους του, από και έναντι 
οποιασδήποτε και κάθε απώλειας ή ευθύνης (συμπεριλαμβανομένων των νομικών εξόδων) που 
σχετίζεται με τη ζημία που έχει προκληθεί, την οποία οποιοσδήποτε εξ αυτών δύναται να 
υποστεί, ή η οποία προκύπτει λόγω οποιασδήποτε αξίωσης από οποιοδήποτε τρίτο μέρος λόγω 
οποιασδήποτε απώλειας (άμεσης ή έμμεσης) που υπέστη από τον ενάγοντα ή από οποιοδήποτε 
στέλεχος, αντιπρόσωπο, υπεργολάβο ή υπάλληλο του ενάγοντος σε σχέση με τους παρόντες 
κανόνες σκιώδους κατανομής. 

4. Ο μηχανισμός κατανομής και κάθε εγγεγραμμένος συμμετέχων αναγνωρίζει και συμφωνεί ότι 
διατηρεί τις ωφέλειες της παραγράφου 3 του παρόντος άρθρου για λογαριασμό του και ως 
διαχειριστής και εντολοδόχος για λογαριασμό των στελεχών, των υπαλλήλων και των 
αντιπροσώπων του. 

5. Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων ευθύνεται αποκλειστικά για τη συμμετοχή του στις σκιώδεις 
δημοπρασίες, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, των εξής περιπτώσεων: 

(α) για την έγκαιρη άφιξη των προσφορών από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, 

(β) για την τεχνική αστοχία του συστήματος πληροφοριών από μέρους του εγγεγραμμένου 
συμμετέχοντος, η οποία αποτρέπει την κοινοποίηση μέσω των καναλιών που έχουν 
προβλεφθεί σύμφωνα με τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής. 

6. Σε περίπτωση αποζημίωσης για περικοπή λόγω ανωτέρας βίας ή κατάστασης έκτακτης ανάγκης 
κατά τα οριζόμενα στα άρθρα 38 και 39, οι εγγεγραμμένοι συμμετέχοντες δεν δικαιούνται 
οποιαδήποτε άλλη αποζημίωση πέραν της αποζημίωσης που περιγράφεται στους παρόντες 
κανόνες σκιώδους κατανομής. 

7. Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων ευθύνεται όσον αφορά οποιαδήποτε κύρωση, πρόστιμο ή χρέωση 
που μπορεί να επιβληθεί από τις οικονομικές αρχές στον μηχανισμό κατανομής για μη ορθή 
φορολογική μεταχείριση λόγω εσφαλμένης ή ελλιπούς πληροφορίας που παρασχέθηκε από τον 
εγγεγραμμένο συμμετέχοντα. 

8. Το παρόν άρθρο εξακολουθεί να ισχύει και μετά τη λύση της συμφωνίας συμμετοχής του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος. 

 
Άρθρο 48 

Επίλυση διαφορών 

1. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 6 και 8 του παρόντος άρθρου, όπου υπάρχει διαφορά, ο 
μηχανισμός κατανομής και ο εγγεγραμμένος συμμετέχων θα επιδιώξουν πρώτα φιλικό 
διακανονισμό μέσω της αμοιβαίας διαβούλευσης σύμφωνα με την παράγραφο 2. Για τον σκοπό 
αυτόν, το μέρος που προβάλλει τη διαφορά θα αποστείλει γνωστοποίηση στο έτερο μέρος, 
αναφέροντας τα εξής: 

(α) την ύπαρξη συμφωνίας συμμετοχής μεταξύ των μερών, 

(β) τον λόγο της διαφοράς και 

(γ) την πρόταση για μελλοντική συνεδρίαση, φυσική ή όχι, με σκοπό τον φιλικό διακανονισμό 
της διαφοράς. 
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2. Τα μέρη θα συνεδριάσουν εντός είκοσι (20) εργάσιμων ημερών μετά την υποβολή αναφοράς του 
ζητήματος και θα επιδιώξουν να επιλύσουν τη διαφορά. Εάν δεν επιτευχθεί συμφωνία ή δεν 
ληφθεί καμία απάντηση εντός της περιόδου των τριάντα (30) εργάσιμων ημερών από την 
ημερομηνία της ανωτέρω αναφερόμενης γνωστοποίησης, έκαστο μέρος δύναται να αναφέρει το 
ζήτημα στην ανώτερη διοίκηση των μερών προκειμένου να επιλύσει τη διαφορά σύμφωνα με 
την παράγραφο 3. 

3. Οι ανώτεροι εκπρόσωποι του μηχανισμού κατανομής και του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος 
που έχουν εξουσία επίλυσης της διαφοράς, θα συνεδριάσουν εντός είκοσι (20) εργάσιμων 
ημερών μετά την πρόσκληση σε συνεδρίαση και θα επιδιώξουν την επίλυση της διαφοράς. Εάν 
οι εκπρόσωποι αδυνατούν να επιλύσουν τη διαφορά εντός είκοσι (20) εργάσιμων ημερών από 
την ημέρα της συνεδρίασης ή σε μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, όπως δύναται να συμφωνηθεί, 
τότε η διαφορά θα επιλυθεί μέσω διαιτησίας σύμφωνα με την παράγραφο 4. 

4. Όταν μια διαφορά πρέπει να παραπεμφθεί σε διαιτησία βάσει της παραγράφου 3, ο μηχανισμός 
κατανομής ή ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δύναται να ενημερώσει το έτερο μέρος σχετικά με 
τη φύση της διαφοράς και την παραπομπή της διαφοράς σε διαιτησία. Η διαιτησία διενεργείται 
σύμφωνα με τους κανόνες διαιτησίας του Διεθνούς Εμπορικού Επιμελητηρίου (ICC). Η διαιτησία 
θα διενεργηθεί ενώπιον ενός (1) διαιτητή ο οποίος θα οριστεί κατόπιν συμφωνίας των μερών 
εκτός εάν ένα μέρος ζητήσει τον διορισμό τριών (3) διαιτητών. Στην περίπτωση του ενός (1) 
διαιτητή, τα μέρη θα συμφωνήσουν για τον διορισμό του διαιτητή εντός δύο (2) μηνών μετά την 
επίδοση της ειδοποίησης από το μέρος που υποβάλλει τη διαφορά σε διαιτησία. Εάν δεν μπορεί 
να επιτευχθεί καμία συμφωνία, ο διαιτητής διορίζεται από το δικαστήριο του Διεθνούς 
Εμπορικού Επιμελητηρίου. Στην περίπτωση των τριών (3) διαιτητών, ο ενάγων ορίζει έναν (1) 
διαιτητή και ο εναγόμενος ορίζει έναν (1) διαιτητή. Οι διαιτητές που ορίζονται από κάθε μέρος, 
ορίζουν τον πρόεδρο του διαιτητικού δικαστηρίου εντός τριών (3) εργάσιμων ημερών μετά την 
επιβεβαίωση του διορισμού του δεύτερου διαιτητή από τον εναγόμενο. Εάν οι διαιτητές που 
ορίστηκαν από κάθε μέρος δεν μπορούν να συμφωνήσουν για τον διορισμό του προέδρου, ο 
πρόεδρος ορίζεται από το Δικαστήριο του Διεθνούς Εμπορικού Επιμελητηρίου. Η διαιτησία 
διενεργείται στην τοποθεσία του μηχανισμού κατανομής, εκτός εάν άλλως ορίζεται στη 
συμφωνία συμμετοχής και σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο των παρόντων κανόνων σκιώδους 
κατανομής ενώ η γλώσσα των διαδικασιών της διαιτησίας είναι η αγγλική. Οι διατάξεις περί 
έκτακτου διαιτητή σύμφωνα με τους κανόνες διαιτησίας του Εμπορικού Επιμελητηρίου δεν 
ισχύουν, ωστόσο θα ισχύουν προσωρινά ή ασφαλιστικά μέτρα βάσει του εφαρμοστέου δικαίου. 

5. Οι διαιτητικές αποφάσεις είναι τελεσίδικες και δεσμευτικές για τον μηχανισμό κατανομής και 
τον σχετικό εγγεγραμμένο συμμετέχοντα από την ημερομηνία που λαμβάνονται. Ο μηχανισμός 
κατανομής και ο εγγεγραμμένος συμμετέχων θα εκτελέσουν οποιαδήποτε απόφαση διαιτησίας 
σχετίζεται με οποιαδήποτε διαφορά χωρίς καθυστέρηση, και αμφότεροι αποποιούνται το 
δικαίωμά τους να ασκήσουν οποιαδήποτε μορφή έφεσης ή να προσφύγουν σε οποιοδήποτε 
δικαστήριο ή άλλη δικαστική αρχή, στον βαθμό που η εν λόγω αποποίηση δικαιώματος δύναται 
να πραγματοποιηθεί έγκυρα. 

6. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 3 και 4 του παρόντος άρθρου, τα μέρη δύνανται να 
συμφωνήσουν από κοινού να κινήσουν δικαστικές διαδικασίες αντί της διαιτησίας, προκειμένου 
να διευθετήσουν μια διαφορά που προκύπτει σε σχέση με τους παρόντες κανόνες σκιώδους 
κατανομής. 

7. Σε περιπτώσεις υπερημερίας και με την επιφύλαξη του άρθρου 45 και των παραγράφων1 έως 4 
του παρόντος άρθρου, ένα μέρος δύναται να κινήσει δικαστικές διαδικασίες κατά του ετέρου 
μέρους για οποιοδήποτε οφειλόμενο ποσό βάσει ή σε σχέση με τους παρόντες κανόνες σκιώδους 
κατανομής, το οποίο παραμένει ανεξόφλητο για παραπάνω από είκοσι (20) εργάσιμες ημέρες 
μετά την καταληκτική ημερομηνία εξόφλησης του ποσού. 

8. Τα μέρη συμφωνούν ότι οι διαδικασίες που αναφέρονται στην παράγραφο 6 ή στην 
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παράγραφο 7 δύναται να κινηθούν ενώπιον οποιουδήποτε αρμόδιου δικαστηρίου για την 
εκδίκαση της σχετικής αξίωσης. Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων παραιτείται αμετάκλητα από 
οποιοδήποτε δικαίωμα αντίρρησης που δύναται να έχει επί του παρόντος ή μεταγενέστερα 
όσον αφορά τον τόπο διεξαγωγής των εν λόγω διαδικασιών σε οποιοδήποτε δικαστήριο, 
καθώς και από τυχόν ισχυρισμό του ότι οποιαδήποτε σχετική διαδικασία έχει κινηθεί ενώπιον 
μη αρμόδιου δικαστηρίου. 

9. Κατά παρέκκλιση οποιασδήποτε αναφοράς σε φιλικό διακανονισμό, απόφαση 
εμπειρογνωμόνων ή διαιτησία βάσει του παρόντος άρθρου, ο μηχανισμός κατανομής και ο 
εγγεγραμμένος συμμετέχων θα συνεχίσουν να εκτελούν τις αντίστοιχες υποχρεώσεις τους βάσει 
των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής και της συμφωνίας συμμετοχής του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος. 

10. Το παρόν άρθρο εξακολουθεί να ισχύει και μετά τη λύση της συμφωνίας συμμετοχής του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος. 

 
Άρθρο 49 

Αναστολή της συμφωνίας συμμετοχής 

1. Ο μηχανισμός κατανομής δύναται, μέσω ειδοποίησης προς τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, να 
αναστείλει προσωρινά τα δικαιώματα του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος σε σχέση με τους 
παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής με άμεση ισχύ, εάν ο εγγεγραμμένος συμμετέχων προβεί 
σε σοβαρή παράβαση μιας υποχρέωσης σε σχέση με τους παρόντες κανόνες κατανομής που 
ενδεχομένως να έχει σημαντικό αντίκτυπο στον μηχανισμό κατανομής, και δη ως εξής: 

(α) Εάν ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δεν καταβάλει οποιοδήποτε ποσό που οφείλεται 
νόμιμα στον μηχανισμό κατανομής σύμφωνα με το άρθρο 45· 

(β) οποιαδήποτε παράβαση δύναται να έχει σημαντικό οικονομικό αντίκτυπο στον μηχανισμό 
κατανομής· 

(γ) ο μηχανισμός κατανομής έχει βάσιμους λόγους να πιστεύει ότι ο εγγεγραμμένος συμμετέχων 
δεν ικανοποιεί πλέον μία ή περισσότερες άλλες προϋποθέσεις συμμετοχής στις σκιώδεις 
δημοπρασίες σύμφωνα με τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, εκτός εάν 
εφαρμόζεται η διάταξη της λύσης σύμφωνα με το άρθρο 50. 

2. Σε οποιαδήποτε περίπτωση επουσιώδους παράβασης σε σχέση με τους παρόντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής, όπως, μεταξύ άλλων, η αποτυχία του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος να 
γνωστοποιήσει μια αλλαγή στις υποβληθείσες πληροφορίες σύμφωνα με το άρθρο 8, ο 
μηχανισμός κατανομής δύναται, μέσω ειδοποίησης προς τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, να 
ενημερώσει τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα ότι τα δικαιώματά του σε σχέση με τους παρόντες 
κανόνες σκιώδους κατανομής δύνανται να ανασταλούν εκτός εάν ο εγγεγραμμένος συμμετέχων 
επανορθώσει για το συμβάν αναστολής εντός της χρονικής περιόδου που ορίζεται στην 
ειδοποίηση. Η αναστολή τίθεται σε ισχύ όταν η περίοδος που ορίζεται για τα μέτρα 
επανόρθωσης παρέλθει χωρίς αυτά να εφαρμοστούν. Αφού η αναστολή τεθεί σε ισχύ σύμφωνα 
με τις παραγράφους 1 και 2 του παρόντος άρθρου, η συμμετοχή του εγγεγραμμένου 
συμμετέχοντος σε μια σκιώδη δημοπρασία αναστέλλεται και, εκτός εάν η πληρωμή για το 
δικαίωμα μεταφοράς εξοφληθεί ή εξασφαλιστεί ολοσχερώς από εγγυήσεις από μέρους του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος η συμμετοχή του οποίου έχει ανασταλεί, ο εν λόγω 
εγγεγραμμένος συμμετέχων δεν δικαιούται να χρησιμοποιεί τα δικαιώματα μεταφοράς 
σύμφωνα με το ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4. 

3. Ο μηχανισμός κατανομής δύναται να αποσύρει οποιαδήποτε στιγμή μια ειδοποίηση βάσει των 
παραγράφων 1 ή 2 του παρόντος άρθρου. Αφού αποστείλει ειδοποίηση βάσει των παραγράφων 
1 ή 2 του παρόντος άρθρου, ο μηχανισμός κατανομής δύναται να παράσχει συμπληρωματική ή 



ΕΦΗΜΕΡΙ∆Α TΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ18580 Τεύχος B’ 1837/14.04.2022

άλλη ειδοποίηση οποιαδήποτε στιγμή όσον αφορά το ίδιο ή διαφορετικό συμβάν αναστολής. 

4. Μόλις ο εγγεγραμμένος συμμετέχων εκπληρώσει ή επανορθώσει για το συμβάν αναστολής όπως 
του γνωστοποιήθηκε στην ειδοποίηση που του απέστειλε ο μηχανισμός κατανομής, ο 
μηχανισμός κατανομής θα επαναφέρει το συντομότερο δυνατόν τα δικαιώματα του 
εγγεγραμμένου συμμετέχοντος όσον αφορά τη χρήση των δικαιωμάτων μεταφοράς που του 
έχουν κατανεμηθεί και τη δυνατότητά του να συμμετέχει σε σκιώδεις δημοπρασίες, μέσω 
γραπτής ειδοποίησης προς τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα. Από την ημερομηνία έναρξης 
ισχύος της επαναφοράς των δικαιωμάτων, τα δικαιώματα μεταφοράς που έχουν κατανεμηθεί 
πριν από την αναστολή και τα οποία δεν έχουν χρησιμοποιηθεί, δύνανται να κατακυρωθούν και 
ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δύναται να συμμετέχει σε σκιώδεις δημοπρασίες. 

5. Εάν ο μηχανισμός κατανομής αποστέλλει ειδοποίηση στον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα βάσει 
της παραγράφου 1 ή 2 του παρόντος άρθρου, η εν λόγω ειδοποίηση αναστολής δεν απαλλάσσει 
τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα από τις υποχρεώσεις πληρωμής του βάσει του ΚΕΦΑΛΑΙΟΥ 7, 
συμπεριλαμβανομένων των υποχρεώσεων πληρωμών του σε σχέση με τα δικαιώματα 
μεταφοράς για τα οποία ο εγγεγραμμένος συμμετέχων χάνει το δικαίωμα χρήσης τους σύμφωνα 
με την παράγραφο 2. 

 

Άρθρο 50 

Λύση της συμφωνίας συμμετοχής 

1. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων δύναται να ζητήσει οποιαδήποτε στιγμή από τον μηχανισμό 
κατανομής να λύσει τη συμφωνία συμμετοχής στην οποία ο εγγεγραμμένος συμμετέχων είναι 
μέρος. Η λύση τίθεται σε ισχύ μετά από τριάντα (30) εργάσιμες ημέρες, με τη λήψη του αιτήματος 
λύσης από τον μηχανισμό κατανομής και εφόσον έχουν εξοφληθεί όλες οι εκκρεμείς 
υποχρεώσεις πληρωμής. 

2. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων δύναται να λύσει τη συμφωνία συμμετοχής στην οποία είναι 
μέρος για σοβαρό λόγο, όταν ο μηχανισμός κατανομής έχει προβεί σε σοβαρή παράβαση μιας 
υποχρέωσης που συνδέεται με τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής ή της συμφωνίας 
συμμετοχής στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

(α) εάν ο μηχανισμός κατανομής δεν καταβάλλει επανειλημμένα κανένα ποσό που δεόντως 
οφείλεται στον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα με σημαντικό οικονομικό αντίκτυπο· 

(β) εάν υπάρχει σημαντική παράβαση των υποχρεώσεων εμπιστευτικότητας σύμφωνα με το 
άρθρο 53. 

Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων αποστέλλει ειδοποίηση στον μηχανισμό κατανομής δηλώνοντας 
τον λόγο λύσης και δίνοντας περιθώριο είκοσι (20) εργάσιμων ημερών στον μηχανισμό 
κατανομής να επανορθώσει για την παράβαση. Εκτός εάν ο μηχανισμός κατανομής επανορθώσει 
για την παράβαση εντός της ανωτέρω αναφερόμενης προθεσμίας, η λύση τίθεται σε ισχύ αμέσως 
με τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας. Ο κάτοχος δικαιωμάτων μεταφοράς του οποίου η συμφωνία 
συμμετοχής λύθηκε βάσει της παρούσας παραγράφου δεν έχει καμία υποχρέωση να καταβάλλει 
τις εναπομείνασες δόσεις όσον αφορά τα δικαιώματα μεταφοράς και δικαιούται επιστροφή 
ποσού στον βαθμό που οποιαδήποτε δόση περιλαμβάνει ένα ποσό που αφορά τη χρήση μετά 
την ημερομηνία λύσης, η οποία επιστροφή υπολογίζεται σε αναλογική βάση από την ημερομηνία 
που η λύση τίθεται σε ισχύ. 

3. Εάν προκύψει οποιοδήποτε από τα συμβάντα λύσης που αναφέρονται στην παράγραφο 4 σε 
σχέση με έναν εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, ο μηχανισμός κατανομής δύναται, μέσω 
ειδοποίησης προς τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, να λύσει τη συμφωνία συμμετοχής, 
συμπεριλαμβανομένων των δικαιωμάτων του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος που συνδέονται 
με τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής. Μια λύση δυνάμει της εν λόγω παραγράφου 
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τίθεται σε ισχύ από τη στιγμή της ειδοποίησης ή σε οποιονδήποτε μεταγενέστερο χρόνο που 
ορίζεται σε αυτή. Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δεν δύναται σε μεταγενέστερο στάδιο να 
συνάψει συμφωνία συμμετοχής με τον μηχανισμό κατανομής εφόσον οι συνθήκες της λύσης 
συνεχίζουν να υφίστανται ή εάν δεν εξασφαλίζεται επαρκώς ότι η παράβαση δεν πρόκειται να 
προκύψει ξανά. 

4. Τα συμβάντα λύσης που αναφέρονται στην παράγραφο 3 είναι τα ακόλουθα: 

(α) εάν τα δικαιώματα του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος ανασταλούν για διάστημα 
μεγαλύτερο των τριάντα (30) εργάσιμων ημερών· 

(β) εάν ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δεν πληροί τις προϋποθέσεις για τη συμμετοχή του στη 
σκιώδη δημοπρασία όπως ορίζεται στο άρθρο 13· 

(γ) εάν ο εγγεγραμμένος συμμετέχων παραβιάζει επανειλημμένα τους παρόντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής ή τη συμφωνία συμμετοχής ανεξάρτητα από το εάν η παράβαση 
επιδέχεται επανόρθωσης· 

(δ) εάν η αρμόδια αρχή (i) κρίνει ότι ο εγγεγραμμένος συμμετέχων έχει προβεί σε κατάχρηση ή 
δόλια πράξη και (ii) ζητά από τον μηχανισμό κατανομής να λύσει τη συμφωνία συμμετοχής 
στην οποία ο εγγεγραμμένος συμμετέχων είναι μέρος ή (iii) συμφωνεί ότι ο μηχανισμός 
κατανομής έχει βάσιμους λόγους να πιστεύει ότι ο εγγεγραμμένος συμμετέχων έχει προβεί 
σε κατάχρηση ή δόλια πράξη κατά τη συμμετοχή του σε σκιώδεις δημοπρασίες· ή 

(ε) εάν ο εγγεγραμμένος συμμετέχων έχει προβεί σε οποιαδήποτε ενέργεια, η οποία δύναται 
να οδηγήσει στην πρόκληση βλάβης ή στη μείωση της αποδοτικότητας του εργαλείου 
δημοπρασιών (δεδομένου ότι η εν λόγω ενέργεια θεωρείται ότι συντελείται σε περίπτωση 
οποιασδήποτε συμπεριφοράς που μπορεί να εξομοιωθεί με επίθεση στο σύστημα 
πληροφοριών, όπως, μεταξύ άλλων, άρνηση υπηρεσίας, ανεπιθύμητη ηλεκτρονική 
αλληλογραφία, ιός, ασύγχρονη προσβολή, επίθεση από δούρειο ίππο). 

5. Αφού τεθεί σε ισχύ η λύση σύμφωνα με τις παραγράφους 1 έως 3 του παρόντος άρθρου και 
εφεξής, ο εγγεγραμμένος συμμετέχων δεν μπορεί να συμμετέχει πλέον σε σκιώδη δημοπρασία. 
Το ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 δεν ισχύει για τα εν λόγω αποκτηθέντα δικαιώματα μεταφοράς. Προς αποφυγή 
αμφιβολιών, τα δικαιώματα μεταφοράς τα οποία απαγορεύεται να χρησιμοποιήσει ο 
εγγεγραμμένος συμμετέχων ως αποτέλεσμα της λύσης, δύνανται να προσφερθούν από τον 
μηχανισμό κατανομής σε μεταγενέστερες δημοπρασίες. 

6. Η λύση της συμφωνίας συμμετοχής δεν επηρεάζει οποιαδήποτε δικαιώματα και υποχρεώσεις 
στο πλαίσιο ή σε σχέση με τη συμφωνία συμμετοχής και τους παρόντες κανόνες σκιώδους 
κατανομής, τα οποία προέκυψαν πριν από την εν λόγω λύση, εκτός εάν άλλως ορίζεται στο παρόν 
άρθρο. Ομοίως, οποιοσδήποτε εγγεγραμμένος συμμετέχων, του οποίου η συμφωνία 
συμμετοχής λύεται, παραμένει υπεύθυνος, με επιφύλαξη των κανόνων σκιώδους κατανομής και 
σύμφωνα με αυτούς, όσον αφορά όλα τα σχετικά δικαιώματα και υποχρεώσεις. Η παρούσα 
παράγραφος ισχύει με την επιφύλαξη άλλων μέτρων επανόρθωσης που είναι διαθέσιμα στον 
μηχανισμό κατανομής βάσει των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής. 

 
Άρθρο 51 

Ανωτέρα βία 

1. Ο μηχανισμός κατανομής ή ο εγγεγραμμένος συμμετέχων που επικαλείται την ανωτέρα βία, 
αποστέλλει αμέσως στο έτερο μέρος γνωστοποίηση που περιγράφει τη φύση της ανωτέρας βίας 
και την πιθανή διάρκειά της και συνεχίζει να παρέχει σχετικές αναφορές σε εύλογη συχνότητα 
κατά τη διάρκεια της ανωτέρας βίας. Το μέρος που επικαλείται ανωτέρα βία καταβάλλει κάθε 
δυνατή προσπάθεια ώστε να περιορίσει τις συνέπειες της ανωτέρας βίας. 
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2. Οι θιγόμενες υποχρεώσεις, τα καθήκοντα και τα δικαιώματα ενός μέρους που υπόκειται σε 
ανωτέρα βία, αναστέλλονται από την έναρξη της ανωτέρας βίας, με την εξαίρεση των διατάξεων 
περί εμπιστευτικότητας σύμφωνα με το άρθρο 53. 

3. Η αναστολή βάσει της παραγράφου 2 υπόκειται στα ακόλουθα: 

(α) η αναστολή δεν θα είναι μεγαλύτερη σε εύρος εφαρμογής και σε διάρκεια απ’ ότι απαιτείται 
από την ανωτέρα βία, 

(β) η αναστολή ισχύει μόνο για όσο διάστημα το μέρος που επικαλείται ανωτέρα βία 
καταβάλλει εύλογες προσπάθειες προκειμένου να επανορθώσει για την αδυναμία 
εκτέλεσης των ανωτέρω. 

4. Οι συνέπειες ενός συμβάντος ανωτέρας βίας, το οποίο δεν υπόκειται σε οποιαδήποτε συζήτηση 
ή διαμάχη μεταξύ του μηχανισμού κατανομής και του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος είναι οι 
εξής: 

(α) το μέρος που επικαλείται ανωτέρα βία δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνο για την καταβολή 
αποζημίωσης για τυχόν ζημία που υπέστη λόγω της μη εκτέλεσης ή της μερικής εκτέλεσης 
όλων των υποχρεώσεών του κατά τη διάρκεια της ανωτέρας βίας και όταν η σχετική μη 
εκτέλεση ή η μερική εκτέλεση οφείλεται άμεσα στην ανωτέρα βία· 

(β) το τίμημα των αποκτηθέντων δικαιωμάτων μεταφοράς που έχουν καταβληθεί ολοσχερώς 
και υπόκεινται σε ανωτέρα βία, επιστρέφεται για τη διάρκεια της ανωτέρας βίας σύμφωνα 
με οποιαδήποτε ισχύουσα νομοθεσία και τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής· και 

(γ) όταν ο κάτοχος των δικαιωμάτων μεταφοράς είναι το μέρος που επικαλείται την ανωτέρα 
βία, ο μηχανισμός κατανομής δύναται, προς όφελός του, να κατανείμει εκ νέου τα 
δικαιώματα μεταφοράς του κατόχου σε μεταγενέστερες δημοπρασίες και για όσο διάστημα 
διαρκεί το συμβάν της ανωτέρας βίας. 

5. Εάν η ανωτέρα βία συνεχίζει για περίοδο άνω των έξι (6) μηνών , ο μηχανισμός κατανομής ή ο 
κάθε εγγεγραμμένος συμμετέχων δύναται, μέσω ειδοποίησης προς τον άλλον σε οποιαδήποτε 
στιγμή ενόσω η ανωτέρα βία συνεχίζει πέραν της εν λόγω περιόδου, να λύσει ομόφωνα τη 
συμφωνία συμμετοχής. Η λύση τίθεται σε ισχύ δέκα (10) εργάσιμες ημέρες μετά την επίδοση της 
ειδοποίησης ή σε οποιαδήποτε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται στην ειδοποίηση. Ο 
κάτοχος των δικαιωμάτων μεταφοράς του οποίου η συμφωνία συμμετοχής λύθηκε βάσει της 
παρούσας παραγράφου δεν έχει καμία υποχρέωση να καταβάλλει το εναπομένον ποσό για τα 
δικαιώματα μεταφοράς και δικαιούται επιστροφή ποσού στον βαθμό που οποιαδήποτε δόση 
περιλαμβάνει ένα ποσό που αφορά τη χρήση μετά την ημερομηνία λύσης, η οποία επιστροφή 
υπολογίζεται σε αναλογική βάση από την ημερομηνία που η λύση τίθεται σε ισχύ. 

 
Άρθρο 52 

Ειδοποιήσεις 

1. Κάθε ειδοποίηση ή άλλη επικοινωνία που παρέχεται στο πλαίσιο ή σε σχέση με τους παρόντες 
κανόνες σκιώδους κατανομής θα είναι στην αγγλική γλώσσα. 

2. Εκτός εάν άλλως προβλέπεται ρητά στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, όλες οι 
ειδοποιήσεις ή άλλες επικοινωνίες θα πραγματοποιούνται εγγράφως και θα αποστέλλονται με 
τα ηλεκτρονικά μέσα που υποδεικνύει ο μηχανισμός κατανομής στον ιστότοπό του, και θα 
απευθύνονται υπ’ όψιν εκπροσώπου του ετέρου μέρους όπως ορίζεται στη συμφωνία 
συμμετοχής ή όπως γνωστοποιείται κατά καιρούς από τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα 
σύμφωνα με το άρθρο 8. 

3. Όλες οι ειδοποιήσεις ή άλλες επικοινωνίες θα παρέχονται μέσω επιστολής που παραδίδεται 
ιδιοχείρως έναντι αποδεικτικού παραλαβής ή θα αποστέλλονται μέσω συστημένης επιστολής ή 
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υπηρεσίας ταχυμεταφοράς στις ακόλουθες περιπτώσεις: 

(α) στη σύναψη συμφωνίας συμμετοχής σύμφωνα με το άρθρο 6, και 

(β) στην αναστολή και τη λύση της συμφωνίας δυνάμει του άρθρου 49 και άρθρου 50. 

4. Όλες οι ειδοποιήσεις ή άλλες κοινοποιήσεις θεωρούνται ότι έχουν ληφθεί: 

(α) στην περίπτωση ιδιόχειρης παράδοσης όταν παραδίδονται έναντι απόδειξης παραλαβής, ή 

(β) στην περίπτωση προπληρωμένης συστημένης επιστολής κατά την ημέρα μετά την 
καταγεγραμμένη ημέρα παράδοσης, ή 

(γ) στην περίπτωση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου, όταν παραδίδονται στο έτερο μέρος αλλά 
μόνο εάν απαιτείται βεβαίωση παραλαβής και λαμβάνονται από το μέρος που 
αποστέλλει το μήνυμα ηλεκτρονικού ταχυδρομείου. 

5. Εάν μια ειδοποίηση ή άλλη επικοινωνία έχει ληφθεί εκτός του συνήθους ωραρίου εργασίας σε 
μια εργάσιμη ημέρα, θεωρείται ότι έχει ληφθεί με το άνοιγμα των επιχειρηματικών 
δραστηριοτήτων την επόμενη εργάσιμη ημέρα. 

 
Άρθρο 53 

Εμπιστευτικότητα 

1. Η συμφωνία συμμετοχής και οποιαδήποτε άλλη πληροφορία που ανταλλάσσεται σε σχέση με 
την κατάρτισή της, καθώς και η αίτηση του συμμετέχοντος στην αγορά θεωρούνται 
εμπιστευτικές. 

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 3 του παρόντος άρθρου, ο μηχανισμός κατανομής και κάθε 
εγγεγραμμένος συμμετέχων που είναι αποδέκτης εμπιστευτικών πληροφοριών σε σχέση με τους 
παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, διατηρούν την εμπιστευτικότητα των εν λόγω 
πληροφοριών και δεν αποκαλύπτουν, δεν αναφέρουν, δεν δημοσιεύουν, δεν γνωστοποιούν, δεν 
διαβιβάζουν και δεν χρησιμοποιούν άμεσα ή έμμεσα κανένα στοιχείο των εμπιστευτικών 
πληροφοριών παρά μόνο για τον σκοπό για τον οποίο γνωστοποιήθηκαν. 

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, ο μηχανισμός κατανομής ή ένας 
εγγεγραμμένος συμμετέχων δύναται να γνωστοποιεί εμπιστευτικές πληροφορίες του 
γνωστοποιούντος μέρους σε τρίτους με την πρότερη συγκατάθεση του έτερου μέρους που 
εκφράζεται γραπτώς και υπόκειται στην προϋπόθεση ότι το λαμβάνον μέρος έχει διαβεβαιώσει 
ότι το εν λόγω τρίτο μέρος δεσμεύεται από ισοδύναμες υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας όπως 
αυτές που ορίζονται στους παρόντες κανόνες κατανομής και οι οποίες είναι άμεσα 
εφαρμοστέες από το έτερο μέρος. 

4. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, ο μηχανισμός κατανομής ή ένας 
εγγεγραμμένος συμμετέχων δύναται να γνωστοποιεί εμπιστευτικές πληροφορίες ενός 
γνωστοποιούντος μέρους: 

(α) στον βαθμό που επιτρέπεται ή προβλέπεται ρητά από τους κανόνες σκιώδους κατανομής, 

(β) σε οποιοδήποτε πρόσωπο που είναι μέλος του ΔΣ, στέλεχος, υπάλληλος, αντιπρόσωπος, 
σύμβουλος ή ασφαλιστής του αποδέκτη, και το οποίο πρέπει να γνωρίζει τις εμπιστευτικές 
πληροφορίες σε σχέση με τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής, εφόσον απαιτείται 
προκειμένου να συμμορφωθεί με την οικεία εθνική νομοθεσία ή την οικεία νομοθεσία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης ή με οποιαδήποτε άλλη σχετική εγχώρια διοικητική πράξη όπως οι 
κώδικες δικτύου, 

(γ) εφόσον απαιτείται προκειμένου να συμμορφωθεί με την οικεία εθνική νομοθεσία ή την 
οικεία νομοθεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1227/2011 και 
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τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 543/2013 ή οποιαδήποτε άλλη σχετική εγχώρια διοικητική πράξη 
όπως οι κώδικες δικτύου, 

(δ) εφόσον απαιτείται από δικαστήριο, διαιτητή ή διοικητικό δικαστήριο ή εμπειρογνώμονα 
κατά τη διάρκεια νομικών διαδικασιών ενώπιον αυτού, στις οποίες ο αποδέκτης είναι 
διάδικος, 

(ε) όπως ενδεχομένως απαιτείται από τους αρμόδιους ΔΣΜ για τη δέουσα εκπλήρωση της 
αποστολής τους και των υποχρεώσεών τους σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο και τους 
παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής από αυτούς ή μέσω των αντιπροσώπων ή 
συμβούλων τους, ή 

(στ) εφόσον απαιτείται προκειμένου να ληφθούν άδειες ή συγκαταθέσεις από την αρμόδια 
αρχή. 

5. Επιπλέον, οι υποχρεώσεις που προκύπτουν από το παρόν άρθρο δεν εφαρμόζονται στις 
ακόλουθες περιπτώσεις: 

(α) εάν το μέρος που λαμβάνει τις πληροφορίες μπορεί να αποδείξει ότι κατά τον χρόνο της 
γνωστοποίησης, οι εν λόγω πληροφορίες είχαν ήδη δημοσιευτεί· 

(β) εάν το λαμβάνον μέρος παρέχει αποδεικτικά στοιχεία ότι, από τη στιγμή της 
γνωστοποίησης, οι εν λόγω πληροφορίες είχαν νόμιμα ληφθεί από τρίτο μέρος ή είχαν 
δημοσιευτεί· 

(γ) για εμπιστευτικές πληροφορίες που έχουν κοινοποιηθεί σύμφωνα με τις νομοθετικές και 
κανονιστικές διατάξεις, σε ενσωματωμένη μορφή από τις οποίες δεν μπορεί να συναχθεί 
κανένα στοιχείο πληροφορίας που αφορά συγκεκριμένα έναν συμμετέχοντα στην αγορά· 

(δ) για πληροφορίες των οποίων η δημοσίευση προβλέπεται ρητά από τους παρόντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής. 

6. Οι υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας στο παρόν άρθρο παραμένουν σε ισχύ για περίοδο πέντε (5) 
ετών μετά τη λύση της συμφωνίας συμμετοχής του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος. 

7. Η υπογραφή της συμφωνίας συμμετοχής και η ανταλλαγή εμπιστευτικών πληροφοριών δεν 
παρέχει κανένα δικαίωμα επί διπλωμάτων ευρεσιτεχνίας, γνώσης ή οποιασδήποτε άλλης 
μορφής πνευματικής ιδιοκτησίας που αφορά πληροφορίες ή εργαλεία που έχουν καταστεί 
διαθέσιμα ή έχουν αποσταλεί από το ένα μέρος στο έτερο υπό τους όρους των παρόντων 
κανόνων σκιώδους κατανομής. 

 
Άρθρο 54 

Εκχώρηση και υπεργολαβία 

1. Ο μηχανισμός κατανομής δύναται να εκχωρήσει, να ανανεώσει ή άλλως να μεταβιβάσει 
οποιοδήποτε εκ των δικαιωμάτων ή των υποχρεώσεών του βάσει της συμφωνίας συμμετοχής ή 
των παρόντων κανόνων κατανομής σε άλλον μηχανισμό κατανομής. Ο μηχανισμός κατανομής 
ειδοποιεί τους εγγεγραμμένους συμμετέχοντες για την αλλαγή μέσω ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου με απόδειξη παραλαβής το συντομότερο δυνατό και σε κάθε περίπτωση 
τουλάχιστον δέκα (10) εργάσιμες ημέρες πριν από την ημερομηνία στην οποία 
πραγματοποιήθηκε η αλλαγή. 

2. Ένας εγγεγραμμένος συμμετέχων δεν δύναται να εκχωρήσει, να υποκαταστήσει ή άλλως να 
μεταβιβάσει οποιοδήποτε εκ των δικαιωμάτων ή των υποχρεώσεών του βάσει της συμφωνίας 
συμμετοχής του ή των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής, χωρίς την πρότερη γραπτή 
συγκατάθεση του μηχανισμού κατανομής. 
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3. Το παρόν άρθρο ουδόλως αποτρέπει τον μηχανισμό κατανομής ή τον εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα να συνάψει συμφωνία υπεργολαβίας σε σχέση με τους παρόντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής. Η σύναψη συμφωνίας υπεργολαβίας από τον εγγεγραμμένο 
συμμετέχοντα δεν απαλλάσσει τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα από οποιαδήποτε υποχρέωση 
ή ευθύνη δυνάμει της συμφωνίας συμμετοχής του ή των παρόντων κανόνων σκιώδους 
κατανομής. Η σύναψη συμφωνίας υπεργολαβίας από τον μηχανισμό κατανομής δεν απαλλάσσει 
τον μηχανισμό κατανομής από οποιαδήποτε υποχρέωση ή ευθύνη δυνάμει των παρόντων 
κανόνων κατανομής. 

 

Άρθρο 55 

Εφαρμοστέο δίκαιο 

Οι παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής διέπονται από και ερμηνεύονται από κάθε άποψη 
σύμφωνα με το δίκαιο της τοποθεσίας της καταστατικής έδρας του μηχανισμού κατανομής εκτός εάν 
άλλως ορίζεται στη συμφωνία συμμετοχής. 

Άρθρο 56 

Γλώσσα 

Η εφαρμοστέα γλώσσα για τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής είναι η αγγλική. Προς 
αποφυγή αμφιβολιών, όπου οι ΔΣΜ χρειάζεται να μεταφράσουν τους παρόντες κανόνες σκιώδους 
κατανομής στην εθνική τους γλώσσα, σε περίπτωση ασυνεπειών μεταξύ της αγγλικής έκδοσης που 
έχει δημοσιευτεί από τον μηχανισμό κατανομής και οποιασδήποτε έκδοσης σε άλλη γλώσσα, 
υπερισχύει η αγγλική έκδοση που έχει δημοσιευτεί από τον μηχανισμό κατανομής. 

 

Άρθρο 57 

Πνευματική ιδιοκτησία 

Κανένα μέρος δεν αποκτά οποιοδήποτε δικαίωμα, τίτλο, άδεια ή συμφέρον σε ή επί οποιουδήποτε 
δικαιώματος πνευματικής ιδιοκτησίας του έτερου μέρους σε σχέση με τους παρόντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής. 

 

Άρθρο 58 

Σχέση των μερών 

1. Η σχέση του μηχανισμού κατανομής και του εγγεγραμμένου συμμετέχοντος είναι αυτή του 
παρόχου υπηρεσιών και του χρήστη υπηρεσιών αντίστοιχα. Εκτός εάν άλλως προβλέπεται στους 
παρόντες κανόνες κατανομής, καμία διάταξη που περιλαμβάνεται ή υποδηλώνεται στους 
παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής δεν καθιστά, ούτε θεωρείται ότι καθιστά τον μηχανισμό 
κατανομής ή τον εγγεγραμμένο συμμετέχοντα, εταίρο, εντολοδόχο ή νόμιμο εκπρόσωπο του 
ετέρου για οποιονδήποτε σκοπό, ούτε ότι δημιουργεί ή θεωρείται ότι δημιουργεί εταιρική σχέση, 
αντιπροσωπεία ή σχέση διαχείρισης ή παρακαταθήκης μεταξύ των μερών. 
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2. Ο εγγεγραμμένος συμμετέχων συνομολογεί ότι, τόσο ο μηχανισμός κατανομής όσο και 
οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο που ενεργεί για λογαριασμό του ή σχετίζεται με τον μηχανισμό 
κατανομής, δεν προβαίνει σε καμία δήλωση, δεν παρέχει συμβουλές ή οποιαδήποτε εγγύηση ή 
πάσης φύσεως δέσμευση όσον αφορά τους παρόντες κανόνες κατανομής, τις συμφωνίες 
συμμετοχής ή τις δημοσιοποιημένες πληροφορίες, ή άλλως σε σχέση με τους παρόντες κανόνες 
σκιώδους κατανομής, τις συμφωνίες συμμετοχής και τις δημοσιοποιημένες πληροφορίες ή 
οποιαδήποτε συναλλαγή ή διευθέτηση που προβλέπεται από τους παρόντες κανόνες σκιώδους 
κατανομής, τις συμφωνίες συμμετοχής και τις δημοσιοποιημένες πληροφορίες, εκτός όσων 
προβλέπονται ρητά στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής ή στη συμφωνία συμμετοχής. 

 
Άρθρο 59 

Κανένα δικαίωμα τρίτων 

Ο μηχανισμός κατανομής και κάθε εγγεγραμμένος συμμετέχων αναγνωρίζει και συμφωνεί ότι ένα 
πρόσωπο που δεν αποτελεί μέρος στη μεταξύ τους συμφωνία συμμετοχής, συμπεριλαμβανομένου 
οποιουδήποτε άλλου συμμετέχοντος στην αγορά, δεν έχει κανένα δικαίωμα να επιβάλλει τους 
παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής ή τη συμφωνία συμμετοχής μεταξύ του μηχανισμού 
κατανομής και του σχετικού εγγεγραμμένου συμμετέχοντος. 

 

Άρθρο 60 

Παραίτηση από δικαιώματα 

1. Τυχόν παράλειψη άσκησης ή καθυστέρηση στην άσκηση οποιουδήποτε δικαιώματος, εξουσίας 
ή ένδικου μέσου που προβλέπεται από τον νόμο ή τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής 
δεν θίγει ούτε αποτελεί παραίτηση από το συγκεκριμένο ή από οποιοδήποτε άλλο δικαίωμα, 
εξουσία ή ένδικο μέσο. Τυχόν μεμονωμένη ή μερική άσκηση οποιουδήποτε σχετικού 
δικαιώματος, εξουσίας ή ένδικου μέσου δεν αποκλείει ούτε θίγει οποιοδήποτε άλλο δικαίωμα ή 
την περαιτέρω άσκηση αυτών ή την άσκηση οποιουδήποτε άλλου δικαιώματος, εξουσίας ή 
ένδικου μέσου που προβλέπεται βάσει νόμου ή δυνάμει των παρόντων κανόνων σκιώδους 
κατανομής. 

2. Οποιαδήποτε παραίτηση από δικαίωμα, εξουσία ή ένδικο μέσο δυνάμει των παρόντων κανόνων 
σκιώδους κατανομής πρέπει να πραγματοποιείται εγγράφως και δύναται να υπόκειται σε 
οποιαδήποτε προϋπόθεση που θεωρείται κατάλληλη από τον εκχωρητή. Εκτός εάν άλλως 
διατυπώνεται ρητά, οποιαδήποτε παραίτηση από δικαίωμα τίθεται σε ισχύ μόνο στην 
περίπτωση και μόνο για τον σκοπό για τον οποίο παρέχεται. 

 
Άρθρο 61 

Συνολική συμφωνία 

Οι παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής και η συμφωνία συμμετοχής περιέχουν ή αναφέρουν ρητά 
την πλήρη συμφωνία μεταξύ του μηχανισμού κατανομής και κάθε εγγεγραμμένου συμμετέχοντος 
όσον αφορά το αντικείμενο αυτής και αποκλείουν ρητά οποιαδήποτε εγγύηση, προϋπόθεση ή άλλη 
δέσμευση που υπονοείται βάσει νόμου ή εθίμου και αντικαθιστούν όλες τις προηγούμενες 
συμφωνίες και δεσμεύσεις μεταξύ του μηχανισμού κατανομής και κάθε εγγεγραμμένου 
συμμετέχοντος σε σχέση με τα ανωτέρω. Ο μηχανισμός κατανομής και κάθε εγγεγραμμένος 
συμμετέχων συνομολογεί και επιβεβαιώνει ότι κανένας εξ αυτών δεν προσχωρεί στους παρόντες 
κανόνες σκιώδους κατανομής ή στη συμφωνία συμμετοχής βασιζόμενος σε οποιαδήποτε δήλωση, 
εγγύηση ή άλλη δέσμευση (εκτός των περιπτώσεων που έχουν πραγματοποιηθεί με δόλο) η οποία 
δεν αντανακλάται πλήρως στους όρους των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής ή της 
συμφωνίας συμμετοχής. 
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Άρθρο 62 

Αποκλειστικά ένδικα μέσα 

Τα δικαιώματα και τα ένδικα μέσα που παρέχονται από τους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής 
και τη συμφωνία συμμετοχής στον μηχανισμό κατανομής και σε κάθε εγγεγραμμένο συμμετέχοντα 
είναι αποκλειστικά και όχι σωρευτικά και, στον βαθμό που το επιτρέπει ο νόμος, αποκλείουν και 
αντικαθιστούν όλα τα ουσιαστικά (και όχι τα δικονομικά) δικαιώματα ή ένδικα μέσα που εκφράζονται 
ή υπονοούνται και παρέχονται από τον νόμο ή από νομοθετική πράξη σε σχέση με το αντικείμενο των 
παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής και της συμφωνίας συμμετοχής. Αντίστοιχα, ο μηχανισμός 
κατανομής και κάθε εγγεγραμμένος συμμετέχων, δια του παρόντος, αποποιείται στον μέγιστο δυνατό 
βαθμό όλα τα σχετικά δικαιώματα και ένδικα μέσα που προβλέπει ο νόμος ή κάποιο νομοθέτημα και 
απαλλάσσει καθέναν εξ αυτών εάν ευθύνεται έναντι του ετέρου αυτών, καθώς και τα στελέχη, τους 
υπαλλήλους και αντιπροσώπους του, στον ίδιο βαθμό, από όλα τα καθήκοντα, τις ευθύνες ή τις 
υποχρεώσεις που προβλέπονται βάσει νόμου ή νομοθετήματος σε σχέση με τα ζητήματα που 
αναλύονται στους παρόντες κανόνες σκιώδους κατανομής και τη συμφωνία συμμετοχής και 
αναλαμβάνει να μην επιβάλλει κανένα από τα ανωτέρω εκτός εάν προβλέπεται ρητά στο παρόν. 

 

Άρθρο 63 

Διαιρετότητα 

Εάν οποιαδήποτε διάταξη των παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής ή της συμφωνίας συμμετοχής 
κριθεί άκυρη, μη εκτελεστή ή παράνομη από δικαστήριο οποιασδήποτε δικαιοδοσίας στην οποία 
υπάγεται, ή σύμφωνα με διαιτησία ή απόφαση οποιασδήποτε αρμόδιας αρχής, η εν λόγω ακυρότητα, 
μη εκτελεστότητα ή μη νομιμότητα δεν θίγει και δεν επηρεάζει τις εναπομείνασες διατάξεις των 
παρόντων κανόνων σκιώδους κατανομής και της συμφωνίας συμμετοχής, οι οποίες παραμένουν σε 
πλήρη ισχύ και εκτελεστότητα κατά παρέκκλιση της εν λόγω ακυρότητας, μη εκτελεστότητας ή μη 
νομιμότητας. Οποιαδήποτε μη έγκυρα, μη νόμιμα, άκυρα ή/και μη εφαρμοστέα τμήματα ή διατάξεις 
αντικαθίστανται από έγκυρα, νόμιμα ή/και εφαρμοστέα τμήματα ή διατάξεις προκειμένου να 
επιτευχθεί το επιδιωκόμενο οικονομικό και νομικό αποτέλεσμα. 
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